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Gnocchi Eco Spray è un’ impresa specializzata nella produzione e nell’imbottigliamento 
di prodotti chimici e aerosol per conto terzi.
Nata negli anni settanta per volontà del Sig. Gnocchi l’azienda è di proprietà della 
famiglia Ambrosini dal 1990, sin dalla sua costituzione i soci hanno focalizzato la 
propria strategia di crescita nel settore dei prodotti aerosols. Partendo da una piccola 
produzione di prodotti spray (lubrificanti per armi e antiadesivi per saldatura), negli anni 
dal 2007 in poi l’azienda è cresciuta notevolmente sviluppandosi con successo.
L’azienda si presenta sul mercato anche con un suo marchio registrato: Ambro-Sol.
I prodotti Ambro-Sol si dividono nelle seguenti macro categorie:

• Lubrificanti e protettivi
• Prodotti per la manutenzione in genere
• Adesivi
• Prodotti per la pulizia
• Zincanti
• Vernici
• Prodotti per la cura dell’auto
• Prodotti per saldatura

Ad oggi Gnocchi Eco Spray è un’azienda consolidata, dinamica e costantemente in 
espansione, sempre in cerca di nuovi metodi di approccio al mercato e di business 
innovativi.
Lo stabilimento sito a Cigole in provincia di Brescia è una delle strutture più 
all’avanguardia nel settore aerosol europeo, sia in materia di tecnologia, sia in materia 
di sicurezza.

La strategia si articola in tre concetti: lo sviluppo qualitativo e tecnologico del proprio 
know-how, per garantire al cliente i prodotti più all’avanguardia sul mercato nazionale e 
internazionale; il miglior rapporto qualità-prezzo e infine un’assistenza professionale ed 
efficiente per poter fidelizzare la clientela.
Mission: ottenere una quota di mercato nazionale rilevante con il marchio Ambro-Sol, 
quale brand specializzato nella produzione e distribuzione industriale di prodotti spray, 
costruendo un’immagine che comunichi grande tecnica, affidabilità e flessibilità nei 
confronti dei collaboratori e del target di riferimento.

I prodotti Ambro-Sol soddisfano ogni tipo di clientela, i nostri tecnici vi consiglieranno 
la giusta combinazione di prodotto, propellente, tipo di bombola e valvola erogatrice. 
Il nostro laboratorio vi aiuterà, con una giusta formulazione di prodotto, a risolvere ogni 
tipo di problema, vi illustrerà le fasi del processo produttivo e testerà l’efficacia del 
prodotto.

Attualmente ci sono più di 400 formulazioni per i prodotti Ambro-Sol.

La ricerca e lo sviluppo applicati con grande professionalità e passione permetteranno 
ai nostri clienti di avere prodotti sempre efficaci e all’avanguardia.

Gnocchi Eco Spray is a specialized company in the production and bottling of chemical 
products and aerosols ona behalf of third parties. Born in the seventies by the will of 
Mr. Gnocchi the company is now owned by the family Ambrosini, since 1990; since 
the beginning their members have focused its growth strategy in the field of aerosol 
products. Starting from a small production of aerosols in the 2007 (lubricants for 
weapons and anti-adhesive coatings for welding), during the years the company have 
grown successfully.
The company is on the market with its registered brand names: Ambro-Sol.
Ambro-Sol products are divided into the following main categories:

• Lubricants and protective
• Products for general maintenance
• Stickers
• Cleaning Products
• Zincs
• Paints
• Car products
• Welding products

Today Gnocchi Eco Spray is a well-established, dynamic and constantly expanding 
company, always looking for new ways to approach the market and innovative business. 
The factory site in Cigole (Brescia province) is one of the most advanced in the field of 
European aerosols, both in terms of technology, both in terms of safety.

The strategy is divided into three concepts: the development of quality and technology 
of its know-how, to provide customers the most innovative products for the domestic 
and international market, and the best value for money, and in the end, professional 
assistance and efficient ways to build customer loyalty. Mission: to obtain a significant 
share of the domestic market under the brand name Ambro-Sol, which brand 
specialized in the production and distribution of industrial spray products, building an 
image that suggests great technique, reliability and flexibility towards employers and 
target audience.

Ambro-Sol products satisfy all types of customers, our technicians will suggests you 
the right combination of product, propellant, type of cylinder and regulator valve. Our 
laboratory will help you with a correct formulation of the product, to solve any kind 
of problem, and it will show you the steps of the production process and test the 
effectiveness of the product.

Currently there are more than 400 formulations for Ambro-Sol products.

The research and development applied with great professionalism and passion will 
enable our customers to have products that are effective and advanced.

www.ambro-sol.it
L’AZIENDA
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I prodotti Ambro-Sol soddisfano ogni tipo di clientela, i nostri tecnici vi consiglieranno la giusta combinazione di prodotto, propellente, tipo di bombola e 
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by the will of Mr. Gnocchi the company is now owned by the family Ambrosini, since 1990; since the beginning their members have focused its growth strategy 
in the field of aerosol products. 
Starting from a small production of aerosols in the 2007 (lubricants for weapons and anti-adhesive coatings for welding), during the years the company have 
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vative business. The factory site in Cigole (Brescia province) is one of the most advanced in the field of European aerosols, both in terms of technology, both 
in terms of safety.
The strategy is divided into three concepts: the development of quality and technology of its know-how, to provide customers the most innovative products 
for the domestic and international market, and the best value for money, and in the end, professional assistance and efficient ways to build customer loyalty. 
Mission: to obtain a significant share of the domestic market under the brand name Ambro-Sol, which brand specialized in the production and distribution of 
industrial spray products, building an image that suggests great technique, reliability and flexibility towards employers and target audience.
Ambro-Sol products satisfy all types of customers, our technicians will suggests you the right combination of product, propellant, type of cylinder and regu-
lator valve. 
Our laboratory will help you with a correct formulation of the product, to solve any kind of problem, and it will show you the steps of the production process 
and test the effectiveness of the product.
Currently there are more than 1200 formulations for Ambro-Sol products.
The research and development applied with great professionalism and passion will enable our customers to have products that are effective and advanced.
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IT - Spray 10 e più funzioni con valvola erogatrice a 360°: sbloccan-
te, protettivo, lubrificante, penetrante, sgrassante, resistente alle 
alte temperature, anticorrosivo, idrorepellente, antigrippante, gran-
de potere solvente (scioglie la ruggine). Con principi attivi di altis-
sima qualità possiede un potere ultra lubrificante, ultra sbloccante 
e ultra penetrante ed è perfettamente adatto in officina, in casa, in 
garage, in giardino, nella nautica, nell’industria pesante ovunque ci 
sia un meccanismo che necessita di manutenzione.

EN - Spray 10 functions with the dispensing valve 360°: unlocking, 
protective, lubricating, penetrating, degreasing, high tempera-
ture resistant, anti- corrosion, waterproof, anti-scuff, great power 
solvent (dissolves rust). With the active ingredients of the highest 
quality has a lubricant power ultra, ultra penetrating degreaser and 
is perfectly suited to the workshop, at home, in the garage, in the 
garden, in the nautical industry, heavy industry wherever there is a 
mechanism that requires no maintenance.

SK - Sprej 10 funkcií s dávkovacím ventilom 360°: uvoľňuje, chráni, 
maže, preniká do hĺbky, odmasťuje, odoláva vysokým teplotám, an-
tikorózny, vode odolný, proti zadieraniu, s veľkou rozpúšťacou silou 
(rozpúšťa hrdzu). S aktívnymi zložkami v najvyššej kvalite výborne 
maže a má vysoké penetračné a odmasťovacie schopnosti. Perfekt-
ne sa hodí do dielní, domácností, záhrady, garáže, námorného
priemyslu, ťažkého priemyslu a všade kde sú mechanizmy vyžad-
ujúce údržbu.

HR - Sprej 10 i više mogućnosti s podesivim ventilom 360 °: odvija, 
štiti,  podmazuje, prodire, odmašćuje, otporan na visoke tempera-
ture, antikorozivan, vodootporan,  velika moć otapanja (otapa hrđu) 
s aktivnim sastojcima vrhunske kvalitete, ima snagu ultra maziva, 
ultra odvijača i ultra prodiranja i savršeno je pogodan za radionicu, 
u kući, u garaži, u vrtu, u marini, u teškoj industriji i  gdje postoji bilo 
kakav mehanizam koji zahtijeva održavanje.

400 ml

150 ml

5L
ALTA QUALITÀ

Consiste in una vasta gamma di prodotti che può soddi-
sfare le esigenze del settore industriale, auto e moto (an-
che settore corse), movimento terra, agricolo, nautico ed 
altri ancora. Le speciali formulazioni messe a punto dal 
nostro laboratorio di ricerca e sviluppo, collocano questi 
prodotti tra i migliori per efficacia e rendimento, oggi 
presenti sul mercato nazionale ed estero. Da opportune 
prove effettuate da laboratori specializzati, si dimostra 
che le loro prestazioni sono decisamente migliori anche 
di quelle offerte da alcuni prodotti più blasonati e pub-
blicizzati e per questo maggiormente conosciuti anche 
dal grande pubblico dei non addetti ai lavori.

HIGH QUALITY

It consists of a wide range of products that can meet the 
needs of the industry, cars and motorcycles (including 
for racing cars ), earthmoving, agricultural, marine and 
more. The special formulations developed by our labo-
ratory research and development, these products rank 
among the best for effectiveness and efficiency, today 
on the domestic market and foreign market. Using ap-
propriate tests carried out by specialized laboratories, 
we show that their performance is also significantly 
better than those offered by some most noble products 
advertised and for this reason more and also known by 
the general public of non-experts.
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IT - GRASSO ADESIVO FILANTE PER CATENE - Grasso ad elevate prestazioni per la lubrificazione della ca-
tena. Prodotto di elevata qualità studiato e testato per il settore agonistico delle competizioni di moto da 
corsa sia da strada che fuoristrada, garantisce la lubrificazione per periodi di utilizzo continuo estremamen-
te lunghi e gravosi. Penetrando nelle maglie e lubrificando i piolini garantisce una resa e precisione elevate 
nella trasmissione del movimento assicurando quindi sempre il massimo delle prestazioni degli organi mec-
canici di trasmissione. Protegge da acqua e polveri. Riduce l’usura della catena, della corona, del pignone e 
delle parti meccaniche in movimento.

EN - ADHESIVE STRINGY GREASE FOR CHAINS - High performance chain grease. High quality product de-
veloped and tested for on-and off-road motorcycle racing that provides guaranteed lubrication for exten-
ded periods of intense use. Penetrates links and lubricates pins to ensure elevated output and precision 
during movement transmission; it constantly guarantees the highest performance from the transmission 
mechanical elements. It protects against water and dust. Reduces wear on the chain, the crown well, the 
pinion and all mechanical moving parts.

SK - PRILNAVÉ LEPKAVÉ MAZIVO NA RETAZE - Vysoko výkonné mazivo na reťaze vyvinuté a testované pre 
cestné a terénne pretekárske motocykle poskytuje mazanie počas dlhšej doby intenzívneho používania. 
Preniká priamo k capom reťaze a zaisťuje zvýšený výkon počas prevádzky. Konštantne zaručuje najvyšší 
výkon mechanického prevodu. Chráni pred vodou a prachom. Znižuje opotrebovanie reťaze, ozubených 
kolies, pastorkov a všetkých pohyblivých mechanických častí.

HR - LJEPLJIVA MAST ZA LANCE - Ljepljiva mast visokih performansi za podmazivanje lanaca. Visoka kvali-
teta proizvoda, testirana za  područje natjecanja trkaćih motocikala za ceste i off-road, nudi podmazivanje 
za iznimno dugo razdoblje kontinuiranog korištenja. Prodire u veze i podmazuje igle te osigurava uvijek 
maksimalnu učinkovitost mehaničkog prijenosa. Štiti od vode i prašine. Smanjuje trošenje lanca, krune, 
zupčanika i pokretnih mehaničkih dijelova.

IT - GRASSO MULTIUSO AL LITIO - HQ - Composto da grassi saponificati di elevata qualità. Si tratta di un 
grasso ad ampio settore d’impiego, presenta una buona stabilità chimica, idrorepellenza e adesività. Pro-
tegge dall’acqua, è particolarmente stabile e resistente in ambienti salini, polverosi, alle soluzioni basiche ed 
acide, agli agenti atmosferici. Ideale per la lubrificazione di cuscinetti, bronzine, mozzi, snodi perni, guide ed 
in generale nel settore degli autoveicoli, macchine agricole ed industriali.

EN - LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - HQ - A compound of high quality greases by saponification. Grease 
with a wide spectrum of uses, good chemical stability, water-repellent and adhesive. Protects against water 
and is perfectly stable and resistant in brine and dirty atmospheres. Resist acid and basic solution and atmo-
spheric corrosion. Ideal for lubricating bearings, bushes, hubs kingpins, guides and for general all-around 
use with motor vehicles, farming and industrial machinery.

SK - UNIVERZÁLNE LÍTIOVÉ MAZIVO - HQ - Kombinácia vysokokvalitných mazív. Vhodné na široké možnos-
tí použitia, dobrá chemická stabilita, vode odolné a vodu odpudivé. Chráni pred vodou, je stabilné a odolné 
v slanom a prašnom prostredí. Odoláva kyslému, zásaditému a koróznemu prostrediu. Ideálne na mazanie 
ložísk, puzdier, nábojov, čapov, rôznych vedení a prakticky ľubovoľné použiteľné v motorových vozidlách, 
poľnohospodárskych strojoch a v priemysle.

HR - VIŠENAMJENSKA MAST HQ - Sastoji se od saponificiranih masti visoke kvalitete. To je mast širokog 
područja upotrebe, ima dobru kemijsku stabilnost i vodoodbojnost te prianjanje. Štiti od vode, posebno 
je stabilna i otporna u slanim, prašnjavim okruženjima, osnovnim i kiselim otopinama te je otporna na at-
mosferilije. Idealno za podmazivanje ležajeva,  čvorišta, zglobova, vodiča u automobilskoj industriji,  kod 
poljoprivrednih strojeva te industriji općenito.

GRASSO ADESIVO 
FILANTE PER CATENE
ADHESIVE STRINGY GREASE FOR CHAINS

GRASSO MULTIUSO 
AL LITIO
LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE

IT- SBLOCCANTE / LUBRIFICANTE - 7 FUNZIONI - Spray 7 funzioni con valvola erogatrice a 360°: sbloccante, 
protettivo, lubrificante, penetrante, sgrassante, resistente alle alte temperature, anticorrosivo. Con MOS2 e 
graffite possiede un potere ultra lubrificante, ultra sbloccante e ultra penetrante ed è perfettamente adatto 
in officina, in casa, in garage, in giardino, nella nautica, nell’industria pesante ovunque ci sia un meccanismo 
che necessita di manutenzione.

EN - 7 FUNCTIONS LUBRICANT UNBLOCKING - Unlocking / lubricant spray with 7 functions with 360° di-
spensing valve: unblocking, protective, lubricating, penetrating, degreasing, high temperature resistant, 
non corrosive. Thanks to MOS2 and graphite, it has a ultra power, ultra lubricant, ultra penetrating and 
unlocking capacity; it is perfectly suited for workshop, home, garage, garden, in the marine, heavy industry 
or wherever there is a mechanism that requires maintenance.

SK - UVOĽŇOVACÍ SPREJ 7 - FUNKCIÍ - Uvoľňovací sprej so 7 funkciami a 360° otočným rozprašovacom: 
Uvoľňuje, chráni, maže, preniká do hĺbky, odmasťuje, odoláva vysokým teplotám, nespôsobuje koróziu. 
Vďaka MOS2 a grafitu má veľkú silu, výborné preniká do hĺbky a uvoľňuje zadreté spoje. Výborne sa uplatní 
v dielňach, domácnosti, garáži a v priemysle.

HR - MAZIVO 7 FUNKCIJA HQ - Sprej sa 7 funkcija, ventil za špricanje 360 °: deblokira, štiti, podmazuje, 
odmašćuje, prodoran, otporan na visoke temperature, antikorozivan. Uz MoS2 i s grafitom posjeduje snagu 
ultra maziva, ultra deblokatora i ultra prodornosti. Savršeno za korištenje u radionici, kod kuće, u garaži, u 
vrtu, u marini, u teškoj industriji te općenito  gdje postoje mehanizmi koji zahtijevaju održavanje.

SBLOCCANTE 
LUBRIFICANTE 7 FUNZIONI
7 FUNCTIONS LUBRICANT UNBLOCKING

COD. G012 8034108892405400 ml

COD. G013 8034108892290400 ml

COD. S157 8034108891712500 ml

IT - IMPERMEABILIZZANTE - Ideale per la protezione di giacche a vento, zaini, arredi da esterno in tessuto o 
pelle, scarponi, stivali, borse ecc...Questo impermeabilizzante forma una barriera protettiva contro le mac-
chie a base acquosa e liquidi oleosi su tessuti, pelli naturali e scamosciate. Protettivo, anti umidità, idrore-
pellente, impermeabilizzante per ogni tipo di materiale, è un ottimo impermeabilizzante dalle innumerevoli 
funzioni. Può essere impiegato nella nautica, nel campeggio e in casa.

EN - WATERPROOFING - Ideal for protecting: jackets, backpacks, outdoor furniture in fabric or leather, boots, 
bags etc... This waterproofing forms a protective barrier against stains aqueous and oily liquids on fabrics, 
natural leather and suede. Protective, anti moisture, water repellent, waterproofing for each type of mate-
rial, is an excellent waterproofing from the countless functions. It can be used in nautical sector, camping 
and at home.

SK -  VODE ODOLNÝ SPREJ - Ideálny na ochranu: odevov, batohov, záhradného nábytku, kože, látky, 
topánok, tašiek atd. Vytvára ochrannú bariéru proti škvrnám na látkach, prírodnej koži a semiši. Chráni 
pred vlhkosťou , odpudzuje vodu zo všetkých druhov materiálov. Ideálny pre použitie na vode, v prírode, v 
domácnosti a pod.

HR - HIDROIZOLACIJA - Idealan proizvod  za zaštitu jakni, ruksaka, vanjskog namještaja od tekstila, čizmi, 
torbi.... proizvod tvori zaštitni film koji štiti tkanine, kožu i antilop. Štiti tkaninu, kožu i antilop od vodenih 
i uljnih fleka. Štiti, vodootporan, hidroizolacijski, za sve tipove materijala. Može se upotrebljavati u nautici, 
kampiranju i u kući.

IMPERMEABILIZZANTE
WATERPROOFING

COD. OL108 8034108891729500 ml
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IT - ZINCO 98% LAMELLARE ECO -  Zincante a freddo ad alto peso molecolare. Solidifica chimicamente 
producendo un rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici metalliche dall’ossida-
zione. Forma uno strato uniforme e resistente che può essere verniciabile o lasciato come protezione  finale. 
É ideale nei ritocchi, nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate dove è necessaria una  finitura grigio 
chiara semi lucida.

EN - LAMELLAR 98% ZINC ECO - Cold galvanizer with high molecular weight, it chemically solidies, and it 
products a long lasting metal coating. It protects all metal surface from oxidation. It even forms a resistant 
layer which can be painted or left as a final protection. It is ideal for retouching, for  final  finish and repairing 
of galvanized parts where a clear semi-gloss retouch is needed.

SK - ZINOK 98% LAMELÁRNY ECO - Zinkovanie za studena s vysokou molekulárnou hmotnosťou, chemi-
cky tuhnutím vytvára dlhotrvajúci kovový povlak. Chráni všetky kovové povrchy pred oxidáciou. Tak isto 
vytvára odolnú vrstvu ktorú je možné prelakovať, alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ideálny na 
opravu pozinkovaných častí kde je potrebná polo lesklá povrchová úprava.

HR - LAMELARNI CINK 98% - Hladno galvanizirani cink visoke molekularne težine. Učvršćuje kemijski te 
proizvodi metalni premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Stvara ravnomjerni i 
otporan sloj koji može biti  kao konačna zaštita ili prebojan. Idealan u doradama i popravcima pocinčanih 
dijelova gdje vam je potrebna svjetlosiva, polu-sjajna boja.

ZINCO 98% LAMELLARE
LAMELLAR 98% ZINC ECO

COD. Z358 8034108893419500 ml

Resiste a più di 
400 ore 

in nebbia salina

Withstands more than
400 hours 
in salt fog

LUBRIFICANTI  

I lubrificanti, spray e non, sono in grado di ridurre l’at-
trito e l’usura quando interposti tra due superfici, in 
quanto creano uno strato sottile che separa le due su-
perfici altrimenti a diretto contatto. Per questo motivo i 
lubrificanti sono essenziali tra le parti in movimento di 
qualsiasi meccanismo, sia che si tratti di motori delle au-
tomobili che di cerniere delle porte.
I lubrificati spray Ambro-Sol formano una gamma di 
prodotti che può soddisfare le esigenze del settore in-
dustriale, auto e moto (anche settore corse), movimen-
to terra, agricolo, nautico ed altri ancora. Dai grassi agli 
sbloccanti, i nostri prodotti sono adatti non solo all’in-
dustria ma anche a tutte le applicazioni domestiche. 
In questo momento è la gamma più vasta esistente sul 
mercato.

LUBRICANTS  

It consists of a range of products that can meet the 
needs of the industry, cars and motorcycles (including 
for racing cars ), earthmoving, agricultural, marine and 
more. From spray fat to unblocking, our products are 
suitable not only to industry but also to all domestic 
applications . At this time it is the widest range on the 
market.
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IT - GRASSO MULTIUSO AL LITIO - Spray composto da grassi saponificati di elevata qualità. Si tratta di un grasso ad ampio settore 
d’impiego, presenta una buona stabilità chimica, idrorepellenza e adesività. Protegge dall’acqua, è particolarmente stabile e resi-
stente in ambienti salini, polverosi, alle soluzioni basiche ed acide, agli agenti atmosferici. Ideale per la lubrificazione di cuscinetti, 
bronzine, mozzi, snodi perni, guide ed in generale nel settore degli autoveicoli, macchine agricole ed industriali.

EN - LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE - A compound of high quality saponified greases. Grease with a wide spectrum of uses, good 
chemical stability, water-repellent and adhesive. Protects against water and it is perfectly stable and resistant in brine and dirty at-
mospheres. Resist acid and basic solution and atmospheric corrosion. Ideal for lubrificating, bearing, bushes, hubs, kingpins, guides 
and general use on motor vehicles, farming and industrial machinery.

SK - UNIVERZÁLNE LÍTIOVÉ MAZIVO - Zmes vysokokvalitných mazív. Mazivo so širokými možnosťami použitia, dobrá chemická sta-
bilita, vode odolné, dobre priľnavé. Chráni pred vodou a je stabilné a odolné v slanom a prašnom prostredí. Odoláva kyslému, zásad-
itému a koróznemu prostrediu. Ideálne na mazanie ložísk, puzdier, nábojov, čapov, rôznych vedení a prakticky ľubovoľne použiteľné 
v motorových vozidlách, poľnohospodárskych strojoch a v priemysle.

HR - LITIJSKA VIŠENAMJENSKA MAST - Sprej sastavljen od saponificiranih masnoća visoke kvalitete. To je mast širokog područja 
upotrebe, ima dobru kemijsku stabilnost, vodoodbojnost i prionjivost. Štiti od vode, posebno je stabilan i otporan na slana i prašnjava 
okruženja. Otporan  na kiseline i koroziju uzrokovanu atmosferilijama. Idealno za podmazivanje ležajeva, čvorišta, zglobova, vodiča, 
u automobilskoj industriji, za  poljoprivredne i industrijske strojeve.

GRASSO MULTIUSO AL LITIO
LITHIUM MULTIPURPOSE GREASE

GRASSO NAUTICO 
AL LITIO
NAUTICAL LITHIUM GREASE
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COD. G001 8034108890005400 ml

COD. G009 8034108891613200 ml

COD. G010 80341088916201L (900gr)

COD. G020 8034108890104125 ml

COD. G003 8034108890029400 ml

COD. G014 80341088926031L (900gr)

GRASSO AL RAME
COPPER GREASE

COD. G006 8034108890050400 ml

COD. G017 80341088926341L (900gr)

IT - GRASSO AL RAME - É un prodotto composto da particelle ultra fini di rame lamellare e da speciali 
inibitori di corrosione. Possiede un’azione lubrificante e protettiva adatta a temperature elevate. La re-
sistenza all’alta temperatura (1000°C), l’elevata adesività ed il potere anticorrosivo lo rendono idoneo 
per tutti i casi dove il calore o l’ambiente altamente corrosivo possono creare bloccaggi irreversibili: 
perni collettori di scarico, raccordi  lettati, valvole d’iniezione, rulli e catene trasportatori per forni, ecc.

EN - COPPER GREASE - This product is made of super fine foliated copper particles and special corro-
sion inhibitors. It has protective and lubricating properties at high temperatures. Resistance to high 
temperatures (1000 °C), high adhesive capacity and anti-corrosion capacity make it ideal for all cases 
where heat or a highly corrosive environment can create irreversible seizure: slip, ring, pins, motor, 
exhausts, electrical, contacts, threaded connections, injection valves, etc

SK - MEDENÉ MAZIVO - Vyrobené zo super jemných tepaných čiastočiek medi a  špeciálnych inhibítor-
ov korózie. Má ochranné a mazacie vlastnosti pri vysokých teplotách. Tepelná odolnosť je až 1000°C. 
Vysoká tepelná odolnosť a antikorózne vlastnosti ho predurčujú na použitie pri vysokých teplotách 
alebo kde korozívne prostredie môže spôsobiť nevratné zadretie: napr. capy, krúžky, klzné plochy, 
časti motorov, výfuky, elektrické kontakty, závitové spoje, vstrekovacie ventily atd.

HR - BAKRENA MAST - To je proizvod sastavljen od ultra finih čestica lamelarnog  bakra i posebnih 
inhibitora korozije. Posjeduje  maziva i zaštitna svojstva pri  visokim temperaturama. Otporan na tem-
perature do 1000 °C, visoke adhezije i antikorozivan, što ga čini pogodnim za sve uvjete u kojima 
toplina ili visoko korozivni okoliš mogu stvoriti blokade ispušnih razdjelnika,  injekcijskih ventila, tran-
sportnih lanaca, itd. 
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IT - GRASSO NAUTICO AL LITIO - É un grasso che contiene ossidi di litio e titanio che lo rendono par-
ticolarmente idoneo ed estremamente  specifico nel settore nautico. Il prodotto esercita per lungo 
tempo una ottima azione lubrificante anche in presenza di ambienti salini ed aggressivi. Stabile per 
lungo tempo e resistente all’ossidazione. Il prodotto protegge la superficie da agenti corrosivi ed è 
indicato per agire perfettamente sia a temperature elevate(120°C) che rigide(- 20°C). Ideale per la 
lubrificazione di perni, snodi, trasmissioni, leve, sospensioni, cerniere, ed organi meccanici esposti dei 
motori fuori bordo e delle imbarcazioni.

EN - NAUTICAL LITHIUM GREASE - This grease contains lithium and titanium oxides that make is spe-
cific and particularly suitable for the nautical sector, with exellent long-term lubricating e ects even 
in the presence of saline and aggressive atmospheres. It has long-term stability and resist oxidation, 
protecting surfaces from corrosive agents and perfectly e ective both at high temperatures(120°C) 
and slow temperatures(-20°C). Excellent for lubricating pins, joints, transmissions, levers, suspensions, 
hinges and exposed machine parts on outboard motors and boats.

SK - LÍTIOVÉ MAZIVO PRE NÁMORNÉ POUŽITIE - Mazivo obsahuje lítium a oxid titánu, čo ho robí obz-
vlášť vhodným pre námorný sektor. Má dlhotrvajúci mazací účinok aj v slanom a agresívnom prostre-
dí. Dlhodobo stabilné a oxidácií odolné, chráni povrchy pred koróznymi činiteľmi. Účinné pri teplotách 
-20 až 120°C. Výborné na mazanie čapov, kĺbov, prevodov, pák, pántov a iných častí vystavených von-
kajšiemu prostrediu.

HR - LITIJSKA NAUTIČKA MAST - To je mast koja sadrži okside litija i titana koji ga čine posebno 
prikladnim u pomorskoj industriji. Proizvod dugo podmazuje čak i u prisutnosti slanih i agresivnih 
okruženja. Stabilan dugo vremena i otporan na oksidaciju. Proizvod štiti površinu od agresivnih age-
nata i savršeno djeluje  na visokim temperaturama (120 °C) i na niskim temperaturama (-20 °C). Idealan 
za podmazivanje osovina, zglobova, prijenosa, poluga, suspenzija, šarki te izloženih mehaničkih dije-
lova izvanbrodskih motora i plovila.
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IT - GRASSO DI VASELINA - Grasso ad elevato grado di purezza studiato per le applicazioni che necessitano di manutenzione perio-
dica, pulizia e lubrificazione. Particolarmente indicato per lubrificare meccanismi delicati. Grazie alla sua stabilità garantisce un’a-
zione lubrificante, protettiva duratura e anti-acido. Non indurisce e non si ossida. Può essere impiegato anche per proteggere parti 
elettriche (morsetti e connettori).

EN - VASELINE GREASE - Highly pure grease designed for uses that require periodic maintenance, cleaning and lubrication. Excellent 
for lubricating delicate mechanism. Good stability guarantees long-term protective, lubricating and anti-acid action, Does not har-
den and does not oxidize. Can also be used to protect electric components (terminals and connectors).

SK - MAZACIA VAZELÍNA - Vysoko čistá vazelína navrhnutá pre použitie kde je potrebná pravidelná údržba, čistenie a mazanie. 
Dobrá stabilita zaručuje dlhotrvajúcu ochranu, mazanie a proti kyselinové pôsobenie. Netvrdne a neoxiduje. Môže byt použitá ako 
ochrana elektrických častí (konektorov, kontaktov a pod).

HR - VAZELINSKA MAST - Mast visokog stupnja čistoće napravljena za programe koji zahtijevaju redovito održavanje, čišćenje i pod-
mazivanje. Posebno pogodna za podmazivanje osjetljivih mehanizama. Zahvaljujući svojoj stabilnosti garantira djelovanje, zaštitu i 
izdržljivost na  kiseline. Ne stvrdnjava se i ne oksidira. Također se može koristiti za zaštitu električnih dijelova .

GRASSO DI VASELINA
VASELINE GREASE

IT - GRASSO AL BISOLFURO DI MOLIBDENO - É un prodotto che si distingue per la capacità di restare legato ai metalli nelle con-
dizioni più gravose, resistente alle alte temperature (300° C). É dotato di eccezionale stabilità meccanica, resistenza all’ossidazione, 
all’umidità ed alla corrosione. É ideale per lubri care cuscinetti in genere anche veloci ed altamente caricati.

EN - MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE - It stand out because of its adhesiveness to metals in the most di cult conditions, high 
temperature resistant (300° C). It features extraordinary mechanical stability and provides excellent protection against oxidation, 
humidity and corrosion. It is ideal for lubricating both standard and high-load bearings.

SK - MOLYBDÉNOVO BISULFIDOVÉ MAZIVO - Vyniká kvôli svojej priľnavosti ku kovom v najťažších podmienkach, má vysokú tepel-
nú odolnosť (300°C). Má mimoriadnu mechanickú stabilitu a poskytuje výbornú ochranu voči oxidácii, vlhkosti a korózii. Ideálne na 
mazanie štandardných ale aj vysoko namáhaných ložísk.

HR - MOLIBDEN BISULFID MAST - To je proizvod koji se ističe po svojoj sposobnosti da ostane vezan za metal u najtežim uvjetima. 
Ima izuzetnu mehaničku stabilnost, otpornost na oksidaciju, vlagu i koroziju, otpornost na toplinu (300 °C). Idealno za podmazivanje, 
kako standardno, tako i visoko opterećenih ležajeva.

GRASSO AL BISOLFURO 
DI MOLIBDENO
MOLYBDENUM BISULFIDE GREASE
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COD. G004 8034108890036

COD. G015 8034108892610

COD. G021 8034108898834

1L (900gr)

125 ml

400 ml COD. G005 8034108890043

COD. G016 8034108892627

COD. G023 8034108898858

1L (900gr)

125 ml

400 ml
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IT - GRASSO AL PTFE - Costituito da speciali  fluidi alto bollenti. Non lascia residui ed agisce ottimamente a 
temperature oltre i +250°C. Offre un basso coefficiente di attrito, elevata inerzia chimica, ottima resistenza a 
carichi elevati. Viene utilizzato su cuscinetti, bronzine, rulli trasportatori nell’industria siderurgica, del vetro, 
ceramica, laterizi.

EN - PTFE GREASE - Composed of special high-boiling temperature fluids. Leaves no residue. Acts perfectly 
even at temperatures higher than +250°C. Low friction coefficient, high chemical inertia, excellent resistan-
ce to high loads. Used on bearings, bushes, conveyor rollers in the steel, glass, ceramic and brick industries.

SK - TEFLÓNOVÝ TUK (PTFE) - Zložený z kvapalín s vysokou teplotou varu. Nezanecháva žiadne zvyšky. Fun-
guje výborne aj pri teplotách vyšších ako +250° C. Má nízky koeficient trenia, vysokú chemickú inertnosť a 
výbornú odolnosť pri vysokých zaťaženiach. Vhodný na ložiská, puzdra, dopravníkové pásy, sklo, keramiku 
a iné.

HR - PTFE MAST - Mast PTFE Ambro-Sol sastoji se od posebnih tekućina s visokim vrelištem. Ne ostavlja 
talog i djeluje  na temperaturama iznad + 250 °C, ima nizak koeficijent trenja, visoku kemijsku inertnost, 
otpornost pod visokim opterećenjima. Koristi se na ležajevima, valjcima transportera u čeličnoj industriji, 
staklarskoj i keramičkoj industriji te građevinskoj industriji. 

GRASSO AL PTFE
PTFE GREASE
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IT - GRASSO AL SILICONE - Prodotto incolore ed inodore a base di metilsilossano(olio di silicone), esercita 
una eccellente azione lubrificante, isolante e protettiva su diversi materiali. Il prodotto è idrorepellente, pre-
serva le superfici dall’azione aggressiva di vapori e fumi può essere utilizzato per impermeabilizzare tessuti, 
cappotte, pelle e cuoio e per mantenere elastiche nel tempo parti in gomma(Oring guarnizioni). Il prodotto 
può essere applicato anche come lucidante e protettivo su superfici metalliche. Se infatti distribuito con 
un panno su acciaio rame, bronzo, ottone, argento previene la formazione di ossidi mantenendo per lungo 
tempo la superficie brillante.

EN - SILICON GREASE - Colorless and odorless methyl siloxane based (silicon oil) product. Excellent lubri-
cating, insulating and protective action on many di erent materials. Water-repellent, protects surfaces from 
corrosion by vapours and smoke. Can be used to waterproof fabrics, soft tops, leather and skins, maintaining 
the long-term elasticity of part made of rubber(O- rings, seals). The product can also be applied as polish 
and protective  nish on metal surfaces. Spread it with a cloth on steel, copper, bronze, brass or silver to pre-
vent rust and keep surfaces brilliant and glossy for long periods.

SK - SILIKÓNOVÉ MAZIVO - Bezfarebný olej na báze silikónu bez zápachu. Výborne maže, izoluje a chráni 
množstvo materiálov. Odpudzuje vodu, chráni povrchy pred koróziou. Môže byt použitý na vytvorenie ne-
premokavej vrstvy na látke, koži a pod. Chráni gumené výrobky pred praskaním a starnutím, čím predlžuje 
ich životnosť a zvyšuje funkčnosť, uľahčuje montáž gumených silentblokov, O-krúžkov a pod. Zvyšuje lesk 
plastových dielov, môže sa využiť na obnovu vzhľadu plastových častí automobilov ako nárazníky, tesnenia 
dverí a pod.

HR - SILIKONSKA MAST - Silikonska mast je bez boje i mirisa na bazi metilsiloksana (silikonsko ulje), odličn-
og podmazivanja, izolacijska i zaštitna na različitim materijalima. Proizvod je vodoodbojan, štiti površine 
od agresivnog djelovanja para i dima, može se koristiti za vodootporne tkanine,  kožu i skaj te održava 
elastičnost gumenih dijelova kroz vrijeme. Proizvod se također može primijeniti kao  zaštita na metalnim 
površinama. Ako se nanosi krpom na čelik, bakar, broncu, mesing, srebro, sprečava oksidaciju i održava 
površinu sjajnom.

GRASSO AL SILICONE
SILICON GREASE
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IT - GRASSO ALIMENTARE - Grasso incolore purificato idoneo al contatto accidentale con alimenti. Lubri-
ficante ad ampio spettro di utilizzo per il settore dell’industria alimentare, per la manutenzione ordinaria e 
straordinaria di macchine ed utensili che possono venire accidentalmente a contatto con alimenti. Ideale 
per la lubrificazione di apparecchiature per la preparazione ed il confezionamento di alimenti: scivoli, gri-
glie, trasporti, affettatrici, coltelli e seghe, forni frigoriferi. Protegge efficacemente parti cromate e guarni-
zioni di tenuta da vapori e/o agenti detergenti utilizzati per il lavaggio.

EN - GREASE FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Grease colorless purified suitable for incidental food 
contact. Lubricant wide range of applications for the food industry, for the ordinary and extraordinary main-
tenance of machines and tools which may accidentally come into contact with food. Ideal for lubrication 
of equipment for the preparation and packaging of food: slides, grids, transport, slicers, knives and saws, 
stoves, refrigerators. Protects chrome parts and seals from vapors and / or cleaning agents used for cleaning.

SK - POTRAVINÁRSKE MAZIVO - Čisté mazivo bez farbív vhodné na použitie v potravinárstve, kde môže prísť 
do náhodného kontaktu s potravinami. Široké využitie pri údržbe potravinárskych zariadení na prípravu a 
balenie jedál, napríklad nože, dopravné zariadenia, krájače, píly, pece, sporáky, chladničky atd. Taktiež chráni 
časti pred výparmi a čistiacimi prostriedkami.

HR - MAST ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU - Bezbojna i pročišćena mast pogodna za slučajni kontakt s 
hranom. Maziva širokog spektra korištena u prehrambenoj industriji, za obično i izvanredno održavanje 
strojeva i alata koji mogu slučajno doći u dodir s hranom. Idealno za podmazivanje opreme za pripremu 
i pakiranje hrane: rešetke, prijevoz, strojevi za nareske, noževa i pila, pećnica, hladnjaka. Učinkovito štiti 
kromirane dijelove i brtve. 

GRASSO ALIMENTARE
GREASE FOR FOOD -INDUSTRY EQUIPMENTS

COD. G007 8034108890067

COD. G018 80341088926411L (900gr)

400 ml

COD. G002 8034108890012

COD. G022 8034108898841125 ml

400 ml

COD. G011 8034108892283400 ml

IT - GRASSO ALLA GRAFITE - Grasso speciale addittivato con particolari sostanze che esaltano la multifun-
zionalità del prodotto. Ha eccezionali caratteristiche di adesività, idrorepellenza, anticorrosione, antiusura 
e resistenza prolungata del  film lubrificante, anche nelle condizioni di esercizio più gravose. Risulta idoneo 
per macchine movimento terra, agricole, edili, stradali e industrie pesanti, per lubrificare snodi, perni, boc-
cole, guide, piani di scorrimento, cuscinetti, ecc. Resiste alle alte temperature (400° C).

EN - GRAPHITE GREASE - Special grease mixed with special substances that enhance the multi-functionality 
of the product. It has exceptional adhesion properties, water resistance, anti-corrosion, wear-resistance and 
prolonged lubricant  lm, even in the most hard conditions. It is suitable for construction equipment, agri-
cultural, construction, road and heavy industries, to lubricate joints, pins, bushings, guides, sliding surfaces, 
bearings,etc. Resistant to high temperatures (400° C).

SK - GRAISSE GRAPHITE - Graisse spéciale ajoutée avec des substances spéciales qui améliorent la mul-
ti-fonctionnalité du produit. Il possède des propriétés exceptionnelles d’adhérence, résistance à l’eau, an-
ti-corrosion, résistance à l’usure et le  lm de lubrifiant prolongé, même dans les conditions les plus sévères. Il 
est adapté pour le matériel de construction, l’agriculture, la construction, la route et les industries lourdes, à 
lubri er les articulations, épingles, bagues, des guides, des surfaces de glissement, roulements, etc. Il résiste 
aux hautes températures (400° C).

HR - GRAFITÓVÉ MAZIVO - Špeciálne mazivo s prísadami zvyšujúcimi rozsah použitia výrobku. Má výn-
imočnú priľnavosť, odoláva vode, ma antikorózne vlastnosti, znižuje opotrebenie dielov a má predlženú 
mazaciu schopnosť aj v najťažších podmienkach Vhodné na použitie v poľnohospodárstve, priemysle, na 
mazanie čapov, kĺbov, ložísk, puzdier, klzných vedení a pod. Odolné voči teplotám do 400°C.

GRASSO ALLA GRAFITE
GRAPHITE GREASE

COD. G019 8034108893662400 ml
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IT - LUBRIFICANTE ADESIVO CATENE - Lubrificante ad elevate prestazioni per la lubrificazione della catena. 
Prodotto di elevata qualità studiato e testato per il settore agonistico delle competizioni di moto da corsa 
sia da strada che fuoristrada, garantisce la lubrificazione per periodi di utilizzo continuo estremamente lun-
ghi e gravosi. Penetrando nelle maglie e lubrificando i piolini garantisce una resa e precisione elevate nella 
trasmissione del movimento assicurando quindi sempre il massimo delle prestazioni degli organi meccanici 
di trasmissione. Protegge da acqua e polveri. Riduce l’usura della catena, della corona, del pignone e delle 
parti meccaniche in movimento.

EN - STRINGY CHAIN LUBRICANT - High performance chain lubricant. High-quality product developed and 
tested for on-and on -road motorcycle racing that provides guaranteed lubrication for extended periods of 
intense use. Penetrates links and lubricates pins to ensure elevated output and precision during movement 
transmission; constantly guarantees the highest performance from the transmission mechanical elements. 
Protects against water and dust. Reduces wear on the chain, the crown well, the pinion and all mechanical 
moving parts.

SK - MAZIVO NA REŤAZE - Vysokovýkonné lepkavé, vláknité mazivo na reťaze. Testované na pretekárskych 
cestných aj terénnych motocykloch, čo zaručuje predlžené mazanie aj pri intenzívnom používaní. Preniká k 
čapom reťaze a zaručuje ich mazanie a zabraňuje vniknutiu vody a prachu. Znižuje trenie samotnej reťaze 
a tiež trenie medzi reťazou a ozubenými kolesami, čím zvyšuje ich životnosť. Vďaka svojej štruktúre tlmí 
kontakt s jednotlivými dielmi a tým aj znižuje hlučnosť.

HR - LJEPLJIVO MAZIVO ZA LANCE - Visoke performanse maziva za podmazivanje lanca. Visoka kvaliteta 
proizvoda  testiranog za natjecateljski sektor trkaćih motocikala po cestama i off-road, nudi podmazivanje 
za iznimno dugog razdoblja kontinuiranog korištenja. Prodor u pogon osigurava uvijek maksimalnu učink-
ovitost mehaničkog prijenosa. Štiti od vode i prašine. Smanjuje trošenje lanca, krune, zupčanika i pokretnih 
mehaničkih dijelova. Mazivo za lance Ambro-Sol jamči besprijekoran rad i to je razlog zašto je prikladan i za 
najzahtjevnije aplikacije, kao što su upravo one natjecateljske. 

LUBRIFICANTE 
ADESIVO CATENE
STRINGY CHAIN LUBRICANT

IT - LUBRIFICANTE AL PTFE - Crea una pellicola lubrificante trasparente che impedisce allo sporco di de-
positarsi. É particolarmente indicato per lubrificare parti sottoposte a forte pressioni. Previene il conge-
lamento di parti in gomma, e la corrosione di queste causata dall’acqua salata. Impedisce corto circuiti 
e mal funzionamento provocati dall’umidità nei conduttori di elettricità. Elimina i cigolii, è idrorepellente 
ed è privo di silicone. Facilita inoltre l’inserimento di cavi e funi all’interno di guaine. Indicato in particolar 
modo per la manutenzione di utensili, guarnizioni in genere, cerniere e serrature di porte. Resiste alle alte 
temperature (250°C).

EN - PTFE LUBRICANT - Creates a lubricating, transparent  film that prevents dirt from depositing. Particu-
larly suited for the lubrication of parts subjected to high pressure. It prevents rubber parts from freezing 
and corrosion by salt water. It prevents short-circuits and malfunctions caused by humidity in electrical 
conductors. Eliminates squeaking, and is water repellent and silicone-free. Also facilitates the insertion of 
cables and cords inside sheathes. Particularly indicated for the maintenance of tools, gaskets and seals in 
general, door hinges and locks. Resistant to high temperatures (250 ° C).

SK - TEFLÓNOVÉ MAZIVO - Vytvára transparentný mazací film, ktorý zabraňuje usádzaniu nečistôt. Obz-
vlášť vhodné na mazanie častí vystavených vysokému tlaku. Zabraňuje poškodzovaniu gumených častí 
vplyvom mrazu alebo slanej vody. Predchádza vzniku skratov a iných porúch spôsobených vplyvom vlhko-
sti v elektrických zariadeniach. Odpudzuje vodu, neobsahuje silikón. Uľahčuje tiež napr. vkladanie káblov 
do chráničiek, údržbu náradia, tesnení, pánty dverí a zámky. Odolné do teploty 250°C.

HR - PTFE MAZIVO - Tvori transparentan i podmazujući film koji sprječava skupljanje nečistoće. Mazivo je 
posebno pogodno za podmazivanje dijelova izloženih jakim pritiscima. Sprječava zamrzavanje gumenih 
dijelova i koroziju  uzrokovanu slanom vodom. Sprječava kratke spojeve i kvarove uzrokovane vlagom u 
vodičima električne energije. Eliminira škripanje,  vodootporan je  i ne sadrži silikon. To također olakšava 
umetanje kabela i kabela u nosače. Posebno je pogodna za održavanje alata, brtvi, okova i brava na vratima. 
Otporna na toplinu do 250 °C.

LUBRIFICANTE AL PTFE
PTFE LUBRICANT

IT - LUBRIFICANTE SECCO AL PTFE - É un lubrificante antiadesivo idrorepellente asciutto. Non trattiene la 
polvere, non macchia. La sua applicazione forma sulla parte trattata una pellicola di PTFE asciutta,  essibile, 
che aderisce tenacemente ai metalli, al legno, alla plastica, ecc.. Resiste ad una temperatura tra i -80°C e i 
+260°C. Protegge dalla corrosione. Ideale per catene di trasmissione,  lettature, rulli, nastri, guide e utensili 
ad alto carico, ecc.

EN - DRY PTFE LUBRICATING AGENT - Dry, water-repellent, anti-adhesive lubricant. Does not withhold dust 
and does not stain. Application forms a dry and  exible layer of PTFE on the part treated that adheres tightly 
to metal, wood, and plastic, etc. Temperature-resistant between -80°C and +260°C. For protection against 
corrosion. Ideal for drive chains, threads, rollers, belts, guides and heavy-duty tools, etc.

SK - SUCHÉ TEFLÓNOVÉ MAZIVO - Suché, antiadhézne mazivo odpudzujúce vodu. Nezadržuje prach a nevyt-
vára škvrny. Na povrchu vytvára pevný a pružný film, vhodné na kovy, drevo plasty atd. Tepelne odolný 
v rozsahu - 80°C až + 260°C. Ideálny na reťazové prevody, závity, vodiace rolky, pásy, vedenia, namáhané 
náradie a pod.

HR - PTFE SUHO MAZIVO - Neljepljivo, vodootporno suho mazivo. Ne zadržava prašinu, ne prlja. Njegova 
primjena stvara na tretiranom dijelu film od PTFE koji je suh, fleksibilan te jako prianja na  metal, drvo, pla-
stiku, itd. Dobro podnosi temperature između -80 °C i + 260 °C. Štiti od korozije. Idealno za podmazivanje  
lanaca, niti, remenja, vodiča, alata pod visokim opterećenjem, itd.

LUBRIFICANTE 
SECCO AL PTFE
DRY PTFE LUBRICATING AGENT

COD. G008 8034108890074400 ml

COD. L050 8034108890081400 ml

COD. L051 8034108890098400 ml

IT - LUBRIFICANTE ALIMENTARE - Prodotto a base di olii di silicone che possiedono ottime proprietà lubrificanti, 
idrorepellenti e anti-adesive. Le parti trattate, in gomma o Teflon vengono mantenute in ottime condizioni di uti-
lizzo, anche a temperature elevate o estremamente basse, e non subiscono processi di invecchiamento e sgreto-
lamento. Il lubrificante alimenta e diminuisce notevolmente l’attrito localizzato sui movimenti di precisione delle 
attrezzature presenti nelle linee di imbottigliamento, linee d’imballaggio e confezionamento, taglierine, trasporti, 
scivoli, coltelli e seghe. Protegge i contatti elettrici dall’umidità, evita fastidiosi stridori causati dallo scorrere di 
materiali diversi (metallo, plastica, nylon, PVC). Rende idrorepellente ed isola elettricamente le apparecchiature 
esposte a umidità e condense. Aumenta la scivolosità delle superfici riconducendone l’usura. Stabile all’aumento, 
generalizzato o localizzato, della temperatura.

EN - LUBRICANT FOR FOOD-INDUSTRY EQUIPMENTS - Product based on silicone oils that possess excellent lu-
bricating properties, water-repellent and anti-adhesive. The treated parts, rubber or Teflon are kept in very good 
conditions, even at high temperatures extremely low, and are not subject to aging and crumbling. The lubricant 
greatly decreases the friction localized on the precision movements of equipment present in bottling lines, packa-
ging lines and packaging, cutting, transport, water slides, knives and saws. Protects the electrical contacts from 
moisture, prevents annoying screeches caused by the  ow of di erent materials (metal, plastic, nylon, PVC). Makes 
it waterproof and electrically isolate the equipment exposed to humidity and condensation. Increase the slipperi-
ness of the surfaces decreasing wear. It stable increase, generalized or localized temperature.

SK - POTRAVINÁRSKE MAZIVO - Produkt založený na silikónovom oleji, ktorý má vynikajúce mazacie vlastnosti,
odpudzuje vodu a je anti adhézny (zabraňuje priliepaniu). Ošetrené povrchy z gumy alebo teflónu sú udržiavané 
v dobrom stave aj pri vysokých aj nízkych teplotách, nestarnú a nerozpadávajú sa. Mazivo výrazne znižuje tre-
nie presných súčiastok používaných na baliacich a plniacich linkách, dopravných pásoch a zariadeniach, pílach, 
nožoch a pod. Chráni elektrické kontakty pred vlhkosťou, odstraňuje nepríjemné vŕzganie spôsobené stykom 
rôznych materiálov (kov, plast, PLV, nylón).  Zvyšuje klzkosť čím znižuje opotrebenie.

HR - MAZIVO ZA PREHRAMBENU INDUSTRIJU - Proizvod se temelji na silikonskim uljima koja imaju odlična ma-
zivna, vodootporna i antiljepiva svojstva. Obrađeni dijelovi od gume ili teflona održavaju se vrlo dobrim uvjetima 
uporabe, čak i pri visokim temperaturama te iznimno niskim temperaturama, tako se izbjegava proces starenja i 
trošenja. Maziva uvelike smanjuje trenje u lokaliziranim pokretima na preciznoj opremi koja se koristi za flaširanje, 
pakiranje, rezanje, prijevoz. Ona štiti električne kontakte od vlage, sprječava neugodno škripanje uzrokovano pro-
tokom različitih materijala (metala, plastike, najlona, PVC-a).  Čini vodootpornom i električki izoliranom opremu 
izloženu vlazi i kondenzaciji. Stabilan na  rast temperature.

LUBRIFICANTE ALIMENTARE
LUBRICANT FOR FOOD - INDUSTRY EQUIPMENTS

COD. L053 8034108892313400 ml
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IT - SILICONE SPRAY - Soluzione a base di puro olio di silicone che possiede proprietà antiadesive distaccanti e lubrificanti sui più 
svariati materiali. Inoltre conferisce una buona idrorepellenza sui materiali trattati prevenendo l’accumulo di cariche elettrostatiche. 
È e cace come lucidante e protettivo sulle parti plastiche e protegge le guarnizioni da screpolature aumentandone la tenuta e la 
durata.

EN - SPRAY SILICONE - Solution based on pure silicone oil that has anti-stick release agents and lubricants on various materials. Also 
gives a good water repellency on materials treaties preventing the accumulation of electrostatic charges. It is e ective as polishing 
and protective plastic on the sides and protects the seals from cracking increasing tightness and durability.

SK - SILIKÓNOVÝ OLEJ - Založený na čistom silikónovom oleji, ktorý má proti lepivé, uvoľňovacie a mazacie účinky na rôzne mate-
riály. Taktiež výborne odpudzuje vodu a zabraňuje vytváraniu elektrostatického náboja. Je účinný ako leštiaci a ochranný prostriedok 
na plasty, zvyšuje trvácnosť tesnení a ich tesniace schopnosti a odolnosť, zabraňuje praskaniu.

HR - SILIKONSKO ULJE - Sastavljeno od čistog silikonskog ulja koje ima maziva i neljepljiva svojstva  na različitim materijalima. 
Također daje dobru vodootpornost na tretiranim materijalima i tako sprječava nakupljanje elektrostatičkog naboja. Učinkovit kao 
polirač i zaštita na plastičnim dijelovima te štiti od pucanja i produljuje trajanje.

SILICONE SPRAY
SPRAY SILICONE
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COD. OL103 8034108890142

COD. OL102 8034108890135

COD. OL111 8034108893617

200 ml

5 L

400 ml

IT - OLIO DI VASELINA - Olio ad alto grado di purezza studiato appositamente per le applicazioni che necessitano di una manu-
tenzione periodica di lubrificazione. Indicato per lubrificare meccanismi delicati. La sua speciale formula esercita inoltre un potere 
protettivo duraturo.

EN - VASELINE OIL - Pure vaseline oil particularly indicated for applications where periodically maintenance, cleaning and lubrifica-
tion are necessary.  It is recommended for the lubrification of delicate mechanism.  Due to its special formulation it protects and last 
for long time.

SK - VAZELÍNOVÝ OLEJ - Čistý vazelínový olej je obzvlášť vhodný kde sa vyžaduje pravidelná údržba, čistenie a mazanie. Odporúča 
sa na mazanie jemných zariadení a mechanizmov. Vďaka špeciálnemu zloženiu chráni a vydrží dlhý čas. 

HR - VAZELINSKO ULJE - Ulje visokog stupnja čistoće posebno dizajniran za aplikacije koje zahtijevaju redovito održavanje  i pod-
mazivanje. Pogodno za podmazivanje delikatnih mehanizama. Njegova posebna formula također ima dugotrajno zaštitno svojstvo.

OLIO DI VASELINA
VASELINE OIL

CO
D

. O
L1

00

CO
D

. O
L1

01

CO
D

. O
L1

10

COD. OL101 8034108890128400 ml

COD. OL100 8034108890111

COD. OL110 8034108893600

200 ml

5 L
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IT - OLIO DA TAGLIO - PRODOTTO LUBRIFICANTE PER OPERAZIONI GRAVOSE AD AZIONE PROTET-
TIVA SUGLI UTENSILI - Si tratta di un nuovo prodotto studiato per applicazioni professionali specifi-
che nel settore della lavorazione e taglio dei metalli ad elevata durezza. L’olio utilizzato è costituito da 
basi minerali paraffiniche arricchite con speciali additivi EP antisaldanti. Ideale per operazioni gravose 
di maschiatura e  lettatura di acciai particolarmente duri e legati. Adatto anche per il settore idraulico.

EN - CUTTING OIL - HEAVY-DUTY PROTECTIVE TOOL LUBRICANT - New product developed for spe-
cific professional applications in hard metal cutting and machining operations. Oil with a paraffin mi-
neral base enriched with special EP anti-weld additives. Ideal for use in difficult threading operations 
with particularly hard, alloy steel. Suited for use in the hydraulic sector.

SK - REZACÍ OLEJ - Produkt vyvinutý pre profesionálne a špeciálne použitie pre rezanie obrábanie, 
tvrdých materiálov. Má ochranné účinky na nástroje čím zvyšuje ich životnosť a uľahčuje opracováv-
anie. Založený na oleji s parafínovým základom obohatený o špeciálne prísady zabraňujúce zlepeniu 
a zadretiu. Ideálny na rezanie závitov v legovaných oceliach, vhodný tiež pre všeobecnú zámočnícku 
výrobu.

HR - ULJE ZA REZANJE - Podmazujući proizvod za teške radove sa zaštitnim djelovanjem na alate.
To je novi proizvod razvijen za specifičnu profesionalnu primjenu na području obrade i rezanja metala 
visoke tvrdoće. Ulje sadrži parafinske mineralne baze obogaćene posebnim dodacima  EP. Idealno za 
teške operacije narezivanja,  posebno tvrdog čelika. Pogodno za vodovodnu industriju.

OLIO DA TAGLIO

IT - OLIO DA TAGLIO LAVABILE - Prodotto specifico per lavorazioni come la foratura,  lettatura, fre-
satura, e taglio di materiali ferrosi. Composto da olii minerali ad alto potere lubrificante è utilizzato 
e cacemente anche in lavorazioni manuali e semiautomatiche. Trova specifico impiego nel settore 
idraulico per  lettatura delle tubazioni. Lubrifica i materiali abbassando la temperatura ed eliminando 
le vibrazioni. Elimina qualsiasi effetto corrosivo esercitando una buona azione protettiva sul pezzo 
in lavorazione. La soluzione non è emulsionabile. Il prodotto è lavabile e asportabile totalmente con 
acqua.

EN - WASHABLE CUTTING OIL - Specific product for processing like drilling, threading, milling, and 
cutting ferrous materials. Composed of mineral oils with high lubricity is used e ectively even in ma-
nual and semi-automatic. Is specifically used in the plumbing industry for threaded pipes. Lubrica-
tes the materials by lowering the temperature and eliminating vibration. Delete any corrosive e ect 
exerting a good protective action on the workpiece. The solution is emulsi ed. The product is fully 
washable and removable with water.

SK - UMÝVATEĽNÝ REZACÍ OLEJ - Špecifický produkt určený na vŕtanie, rezanie závitov, frézovanie a 
rezanie železných materiálov. Zložený z minerálnych olejov s vysokými mazacími účinkami pri ručn-
om ale aj poloautomatickom obrábaní. Obzvlášť vhodný pre inštalatérov na rezanie závitov na rúrky. 
Maže, znižuje teplotu, znižuje vibrácie a má ochranné účinky na obrobok. Uľahčuje prácu a znižuje 
námahu potrebnú na vykonanie práce. Je plne umývateľný a odstrániteľný vodou.

HR - PERIVO ULJE ZA REZANJE - Specifičan proizvod za obradu, kao što su bušenje, glodanje na-
voja, te rezanje metalnih materijala. Sastoji se od mineralnih ulja visoke mazivosti te je  učinkovito 
kod ručne i  poluautomatske obrade. Koristi se u vodovodnoj industriji za rezanje cijevi. Podmazuje 
materijal snižavajući temperaturu te uklanjajući vibracije. Poništava sve korozivne učinke te štiti dio u 
izradi. Proizvod je periv.

OLIO DA TAGLIO 
LAVABILE
WASHABLE CUTTING OIL

CUTTING OIL

CO
D

. O
L1

04

COD. OL112 8034108892542400 ml

COD. OL109 8034108892320600 ml

COD. OL104 8034108890159400 ml
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OLIO DA TAGLIO 
EMULSIONABILE
EMULSIFIABLE CUTTING OIL

COD. OL107 80341088916375 L

IT - OLIO DA TAGLIO EMULSIONABILE - Prodotto specifico per l’utilizzo nelle lavorazioni come la foratura,  
lettatura, fresatura e taglio di metalli duri e acciaio inossidabile. Composto da oli minerali ad alto potere 
lubrificante e utilizzato efficacemente in lavorazioni manuali e semiautomatiche. Lubrifica i materiali abbas-
sando la temperatura ed eliminando le vibrazioni. Elimina qualsiasi effetto corrosivo esercitando una buona 
azione protettiva sul pezzo di lavorazione. La soluzione emulsionabile va diluita  fino ad un massimo del 4% 
(es. in 1lt di acqua 40 ml di olio).

EN - EMULSIFIABLE CUTTING OIL - Specific for machining processes such as drilling, threading, milling 
and cutting hard metals and stainless steel. Made of high lubricating capacity mineral oils. Designed for 
both manual and semi-automatic machining processes. Lubricates, reduces temperatures and eliminates 
vibrations. Eliminates all corrosion processes and exercises a good protective action on the work-piece. The 
emulsifiable solution is diluted up to a maximum of 4% (ex. in 1 liter of water, 40 ml of oil).

SK - VODOU RIEDITEĽNÝ REZACÍ OLEJ - Určený špeciálne pre obrábacie procesy ako vŕtanie, rezanie závit-
ov, frézovanie, rezanie, sústruženie kovov, nerezovej ocele apod. Vyrobený z minerálnych olejov s vysokými 
mazacími účinkami. Navrhnutý pre manuálne použitie, poloautomatickú aj plne automatizovanú prevád-
zku. Maže, znižuje teplotu a vibrácie. Taktiež eliminuje korózne procesy a chráni povrch spracovávaných 
materiálov. Riedenie s vodou v pomere 100:4 (napr. 1 liter vody :40ml oleja).

HR - EMULZIJSKO ULJE ZA REZANJE - Poseban proizvod  za uporabu u strojnoj obradi, kao što su bušenje, 
urezivanje, glodanje i rezanje tvrdih metala i nehrđajućeg čelika. Sastoji se od mineralnih ulja visoke mazi-
vosti. Učinkovito  kod ručne i poluautomatske obrade. Podmazuje materijal te snižava temperaturu i uklanja 
vibracije. Poništava sve korozivne učinke te štiti  dijelove u obradi. Otopina se razrijedi  maksimalno 4% ( na 
1 l vode dodaje se 40 ml ulja).

IT - OLIO PER ARMI - Protettivo, anticorrosivo, lubrificante per armi. È un olio finissimo con elevata proprietà 
di penetrazione e pulizia. È indispensabile per la manutenzione di tutti i tipi di armi. Forma una barriera 
protettiva contro l’umidità, l’acqua e le sostanze corrosive delle polveri da sparo.

EN - OIL FOR WEAPONS - Protective, anti-corrosive lubricant for weapons. Extra  fine oil with elevated pene-
tration and cleaning properties. Fundamental for the maintenance of all types of weapons. Forms a protecti-
ve barrier against humidity, water, and the corrosive substances container in gun powder.

SK - OLEJ NA ZBRANE - Mazací, ochranný a protikorózny prostriedok pre zbrane. Extra jemný olej so 
zvýšenou čistiacou a penetračnou schopnosťou. Vhodný na údržbu všetkých typov zbraní. Vytvára ochran-
nú bariéru proti vlhkosti, vode a korozívnymi účinkami strelného prachu.

HR - ULJE ZA ORUŽJE - Zaštitno, antikorozivno, mazivno ulje za oružje. Vrlo fino ulje s visokim svojstvom 
prodiranja i čišćenja. Bitno je za održavanje svih vrsta oružja. Tvori  zaštitu protiv vlage, vode i korozivne 
tvari baruta.

OLIO PER ARMI
OIL FOR WEAPONS
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COD. OL105 8034108890180400 ml

COD. OL106 8034108890173200 ml
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IT - SBLOCCANTE - Fluido sintetico penetrante ad alto potere solvente e sbloccante, libera rapidamente dadi, bulloni, giunti,  letti, 
cerniere ed ogni altra parte meccanica dalla ruggine e dalle ossidazioni. Rilascia inoltre un velo protettivo durevole, idrofugo e idro-
repellente.

EN - UNBLOCKING - Penetrating synthetic  fluid with a high solvent and releasing power, it facilitates the releasing process of nuts, 
bolts, joints, threads, hinges and all other mechanical parts a ected by rust and oxidation. It also leaves a lasting water-proof and 
water repellent protective  film.

SK - UVOĽŇOVAČ SKRUTIEK - Špeciálny prostriedok s vysokou penetračnou schopnosťou s vysokou rozpúšťacou a uvoľňovacou 
silou. Umožňuje povolenie zadretých a skorodovaných skrutiek, matíc, čapov, pántov a iných skorodovaných alebo zadretých častí. 
Taktiež vytvára dlhotrvajúci vode odolný a vodu odpudzujúci ochranný film. 

HR - SPREJ ZA ODVIJANJE - Prodorna sintetička tekućina s visokom moći otapanja i odmašćivanja, brzo oslobađa matice, vijke, zglo-
bove, šarke i sve ostale mehaničke dijelove od hrđe i oksidacije. Stvara vodootporni i  zaštitni sloj.

SBLOCCANTE
UNBLOCKING
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COD. S152 8034108890203

COD. S151 8034108890197

COD. S155 8034108891644

200 ml

5 L

400 ml

IT - SBLOCCANTE MARINO  - È un prodotto dalle molteplici funzioni: lubrifica, protegge, sblocca. È idrore-
pellente e anticorrosivo. Ottimo lubrificante, è capace di penetrare in profondità sbloccando dadi arruginiti, 
raccorderie, catene, ecc. Protegge dalle ossidazioni le parti sottoposte all’azione lavante dell’acqua: perni, 
leve, organi di motori fuoribordo, rispondendo così alle esigenze della nautica grazie all’elevato potere im-
permeabilizzante e idrorepellente di cui è dotato. Ideale per la manutenzione di qualsiasi parte meccanica.

EN - MARINE UNBLOCKING - A multipurpose product: lubricates, protects, releases. It is water-repellent 
And corrosion proofing. Excellent lubricant, able to penetrate rusted bolts,  ttings, chains etc. in depth 
and release them. Protect parts subject to wash-out by water: pins, levers, outboard motor parts. It meets 
the nautical marker requirements thanks to its high waterproo ng and water-repellent capacities. Ideal for 
maintenance on any machine part.

SK - UVOĽŇOVAČ PRE NÁMORNÉ POUŽITIE - Viacúčelový produkt: maže, chráni, uvoľňuje, odpudzuje 
vodu, chráni pred koróziou. Výborné mazacie vlastnosti, ma schopnosť preniknúť do hĺbky ku skorodo-
vaným skrutkám, reťaziam, čapom a uvoľniť ich. Chráni časti vystavené vode ako čapy, páky, vonkajšie mo-
torové časti a pod. Ideálny pre údržbu ľubovoľných mechanických častí.

HR - NAUTIČKI SPREJ ZA ODVIJANJE - Multifunkcionalni sprej: podmazuje, štiti, odvija. Sprej je vodootpo-
ran i antikorozivan, izvrsnih mazivnih svojstva, u stanju je prodrijeti duboko odvijajući zahrđale matice, 
spojke, lance, itd. Štiti od oksidacije dijelove podvrgnute djelovanju vode: igle, poluge, izvanbrodske mo-
tore, čime zadovoljava nautičke potrebe zahvaljujući  visokim svojstvima  hidroizolacije i vodootpornosti. 
Idealno za održavanje svih mehaničkih dijelova.

SBLOCCANTE MARINO
MARINE UNBLOCKING

COD. S153 8034108890210400 ml

IT - SBLOCCANTE A SHOCK TERMICO - Nuovo prodotto, per la rimozione della ruggine più resistente e stra-
tificata; alto potere penetrante e lubrificante; lo spray, ad una temperatura di circa -40°C, ghiaccia ed aiuta 
alla rimozione della ruggine intervenendo in profondità.

EN - THERMAL-SHOCK UNLOCKING - A new product for the removal of persistent and stratified rust; high 
penetrating and lubricating power; the product, sprayed at a temperature of about –40°C, freezes and helps 
the removal of the rust.

SK - UVOĽŇOVAČ SKRUTIEK S MRAZIACIM ÚČINKOM - Nový produkt pre uvoľnenie odolnej, vrstvenej 
hrdze. Má výborne penetračné a mazacie vlastnosti. Pri aplikácií vytvára teplotu až -40°C, zmrazí hrdzu a 
pomáha pri jej uvoľnení.

HR - ODVIJAČ TERMIČKIM ŠOKOM - Novi proizvod, za uklanjanje otporne i slojevite hrđe, velike prodorne 
snage i mazivosti na temperaturi i od oko -40 °C, ledi i pomaže u uklanjanju hrđe dubinskim prodiranjem.

SBLOCCANTE 
A SHOCK TERMICO
THERMAL  - SHOCK UNBLOCKING

COD. S154 8034108890227400 ml
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IT - SBLOCCANTE ATTIVO CON GRAFITE - Prodotto tecnico professionale ad elevato potere penetrante, 
arriva in profondità negli strati di ruggine, grassi secchi, depositi di carbone o di polveri, metalliche, annul-
landone la coesione. Le micro particelle lamellari di grafite penetrando negli interstizi ed essendo resistenti 
alle alte temperature e a condizioni di carico estreme, consentono l’azione sbloccante lubrificante anche 
quando la fase oleosa grassa è stata degradata per combustione del calore, generato dagli attriti nei punti 
di sforzo. Sblocca bulloni e dadi arrugginiti, raccorderie, valvole, collettori di scarico delle marmitte degli 
autoveicoli e favorisce lo sgrippaggio di  flange, perni  lettati, pistoni, catene, ecc..

EN - UNBLOCKING ACTIVE WITH GRAPHITE - Product technical professional with high penetrating power, 
it reaches deep into the layers of rust, grease buckets coal deposits or powder metal, canceling cohesion. 
The micro particles of lamellar graphite penetrating into the interstices and being resistant to high tempe-
ratures and extreme loading conditions, allow the action unblocking lubricant even when the oil phase fat 
was degraded for combustion of the heat generated by the friction at the points of e ort. Unlock rusted nuts 
and bolts,  fittings, valves, manifolds exhaust mu ers for cars and favors the unlock  flanges, threaded rods, 
pistons, chains etc..

SK - AKTÍVNY UVOĽŇOVAČ S UHLÍKOM -  Profesionálny produkt v výbornými penetračnými vlastnosťami sa 
ľahko dostane hlboko do vrstiev hrdze, uhoľných usadenín alebo kovového prachu čím ich uvoľňuje. Mikro 
častice uhlíka prenikajú do škár a stávajú sa odolné voči vysokým teplotám a extrémnej záťaži. Umožňujú 
uvoľnenie aj keď olejová zložka bola degradovaná z dôvodu zhorenia pri vysokej teplote vzniknutej trením 
namáhaných miest. Uvoľňuje matice, skrutky, spoje, ventily, výfukové potrubia, závity, piesty atď.

HR - AKTIVNI SPREJ ZA ODVIJANJE S GRAFITOM - Tehničko profesionalni proizvod s visokom prodornom 
snagom, seže duboko u slojeve hrđe, suhe masti, depozite ugljika ili praha metala, poništavajući njihovu 
koheziju. Mikročestice lamelnog grafita prodiru u međuprostore i budući da su otporne na visoke tempe-
rature i u ekstremnim uvjetima opterećenja, omogućuju odvijajuće djelovanje čak i kada je mazivo degra-
dirano izgaranjem topline. Odvija  zapuštene vijke i matice, armature, ventile, razdjelnike, navojne šipke, 
klipove, lance, itd.

SBLOCCANTE 
ATTIVO CON GRAFITE
UNBLOCKING ACTIVE WITH GRAPHITE

IT - SCORRICAVO SCHIUMOSO - Elimina l’attrito e rende scorrevole il cavo elettrico sia in gomma che in 
plastica. Non intacca alcun materiale sintetico isolante del cavo. È un ottimo protettivo che favorisce il ral-
lentamento del naturale processo d’invecchiamento.

EN - FOAMY CABLE SLIDING LUBRICANT - Eliminates friction and makes rubber and plastic electric cables 
easy to slide. Does not damage synthetic cable insulation. Excellent protection that slows down natural 
ageing processes.

SK - MOUSSE LUBRIFIANT POUR CABLES - Elimine le frottement et facilite la glisse du câble électrique, qu’il 
soit en caoutchouc ou en plastique. N’agresse pas les matériaux synthétiques et isolants du câble. Excellent 
protecteur, favorise le ralentissement du processus naturel de vieillissement. 

HR - LUBRIFICANTE PARA CABOS - Elimina o atrito e faz deslizar os cabos elétricos tanto em borracha quan-
to em plástico. Não infecta o isolamento de fios de plástico. É uma ótima proteção que retarda o processo 
natural de envelhecimento.

SCORRICAVO 
SCHIUMOSO
FOAMY CABLE SLIDING LUBRICANT

COD. S156 8034108891477400 ml

COD. S158 8034108892337400 ml

MANUTENZIONE

Alla categoria manutenzione appartengono gli olii 
protettivi con caratteristiche di alta capacità reticolan-
te e le vernici pelabili, che impediscono alla ruggine 
di attaccare gli oggetti metallici quando venissero im-
magazzinati anche per lunghi periodi di tempo. La fa-
cilità della loro rimozione, facendo risparmiare tempo 
prezioso le rende particolarmente apprezzate; vi sono 
anche prodotti idonei per la pulizia dei contatti elettrici 
ed elettronici.

MAINTENANCE

Belong to the category maintenance protective oils with 
characteristics of high capacity crosslinker and peelable 
coatings, which prevent rust from attacking the metal 
objects were when stored for long periods of time. The 
ease removing of them and saving valuable time makes 
them particularly popular, and there are also products 
suitable for cleaning the electrical contacts and electro-
nic equipment.
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IT - ANTIADESIVO AL SILICONE - Distaccante antiadesivo ad alta resa per stampaggio e sformatura di ma-
teriali termoplastici, termoindurenti e gomma. Indicato per umettare i  filetti delle fustelle che vanno a con-
tatto con materiali autoadesivi. Idrorepellente, antistatico e lubrificante sui più svariati materiali. É inoltre 
efficace come lucidante e protettivo su parti in plastica, protegge le guarnizioni da screpolature aumentan-
done la durata nel tempo. É un ottimo scivolante per carta, stoffa e polietilene.

EN - SILICONE BASED ANTI-ADHESIVE - High-yield anti-adhesive detaching agent for the molding and 
stripping of thermoplastic and thermosetting materials and rubber. Formulated for the moistening of the 
threads of the drinking dies that come into contact with self-adhesive materials. Water- repellent, anti-static, 
and lubricant on the widest range of materials. Also indicated for the polishing and protection of plastic par-
ts and the protection of gaskets from cracking for increased working life. Excellent sliding agent for paper, 
fabric and polyethylene.

SK - PROTI ADHÉZNY PROSTRIEDOK - Vysoko proti adhézny prostriedok na báze silikónu vhodný pri liso-
vaní a uvoľňovaní termoplastov a gumených materiálov z foriem. Navrhnutý na zvlhčovanie závitov foriem, 
ktoré prichádzajú do kontaktu so priľnavými materiálmi. Odpudzuje vodu, je antistatický a maže široký sor-
timent materiálov. Vhodný tiež na leštenie a ochranu plastových častí a ochranu tesnení pred praskaním a 
starnutím. Výborný oddeľujúci prípravok pre papier, tkaniny a polyetylén.

HR - PROTULJEPLJIVI SPREJ NA BAZI SILIKONA - Daje visoke rezultate kao odvajač kod oblikovanja i ski-
danja termoplastičnih, termoreaktivnih materijala i gume. Formuliran da vlaži iglu koja dolazi u kontakt 
sa samoljepljivim materijalom. Vodoodbojan, antistatičan i maziv na najširem rasponu materijala.Također 
pogodan za poliranje i zaštitu plastičnih dijelova i brtvi istrošenih zbog starosti. Izvrstan kao klizno sredstvo 
za papir, tkaninu i polietilen.

IT - ANTIADESIVO NON SILICONICO - Per industria manifatturiera, serigrafica e cartaria. Prodotto da uti-
lizzare nello stampaggio di materie plastiche in genere e gomma, che devono essere verniciate. I prodotti 
stampati infatti possono essere sottoposti senza inconvenienti a successive lavorazioni di verniciatura, se-
rigrafia, incollaggio e saldatura. Il prodotto presenta buone proprietà lubrificanti e distaccanti adatte al 
settore della stampa, del cartonaggio e della rilegatura. Favorisce lo scorrimento della carta. Non influenza 
l’adesione gomma-gomma e non crea corpi estranei.

EN - SILICONE-FREE ANTI-ADHESIVE AGENT - For industry: manufacturing, silk-screen, processing and pa-
per. Ideal for plastic and rubber mouldings in general. Permits plastic products to be painted, printed, glued 
or sealed without problem. The product also provides good lubricant and detaching properties suited for 
the printing, papering and binding sectors. It promotes the smooth sliding of paper, it does not affect the 
adhesion of rubber and it does not create foreign bodies.

SK - PROTI ADHÉZNY PROSTRIEDOK BEZ SILIKÓNU - Pre tlačiarenský priemysel (sieťotlač), spracovanie 
papiera. Ideálny všeobecne na lisovanie plastov a papiera. Umožňuje bezproblémové maľovanie, lepenie, 
lakovanie alebo zváranie plastových častí. Produkt poskytuje dobré mazacie a uvoľňovacie vlastnosti vho-
dné pre tlačiarensky a papiernicky sektor. Poskytuje dobrý sklz papiera pričom nemá vplyv na adhéziu dumy 
a nevytvára cudzie telesá.

HR - PROTUATHEZIJSKI SPREJ BEZ SILIKONA - Za prerađivačke industrije, sitotisak  i prerađivanje papira. 
Proizvod se koristi u tiskanju plastičnih materijala i guma, koji moraju biti obojeni. Tiskani materijali  mogu 
u stvari biti podvrgnuti bez problema  u naknadnoj obradi bojanja, sitotiska, lijepljenja i zavarivanja. Proiz-
vod podmazuje  i djeluje antiathezijski te je pogodan za grafičku industriju i kartonsku industriju. Olakšava 
klizanje papira. To ne utječe na prianjanje gume na gumu, i ne stvara strana tijela

ANTIADESIVO 
AL SILICONE

ANTIADESIVO 
NON SILICONICO

SILICONE BASED ANTI-ADHESIVE

SILICONE - FREE ANTI - ADHESIVE AGENT 

IT - PROTETTIVO OLEOSO PER METALLI - Fluido protettivo ed idrorepellente particolarmente indicato per 
ampi immagazzinaggi all’interno o in zone coperte di tubi, lamiere, trafilati e in particolare di prodotti me-
tallici semilavorati. Conferisce un’elevata stabilità, protegge le superfici dall’umidità e dalle gocce d’acqua, 
inibendo il processo di corrosione anche nei punti di maggior esposizione (angoli, spigoli acuti e incisioni).

EN - OILY PROTECTIVE FLUID FOR METALS - Oily protective  fluid with waterproofing properties particu-
larly suitable for indoor storage of tubes, metal sheets, drawn products and chie y semi- nished products. It 
produce high stability, protects the metal surfaces against dampness and water-drops acting as corrosion 
inhibitor also on the most exposed parts (angles, sharp corners, metal engravings).

SK - OCHRANNÝ PROSTRIEDOK NA KOVY - Ochranná hydrofóbna kvapalina vhodná pre uskladnenie mate-
riálov v krytých skladoch ako napr. rúr, plechov a pod. Vytvára vysoko stabilnú ochranu kovových povrchov 
voči vlhkosti, kvapkám vody a tiež exponovaným častiam ako hrany, uhly, gravírované časti a pod.

HR - ULJNI ZAŠTITNI SPREJ ZA METALE - Vodootporna zaštitna tekućina posebno pogodna za velika unu-
tarnja ili prekrivena skladištenja  cijevi, limova, a posebno polugotovih proizvoda od metala. Visoka stabil-
nost, štiti površine od vlage i kapljica vode, inhibirajući proces korozije čak i na točkama najveće izloženosti 
(kutova, oštrih rubova i ureza).

PROTETTIVO OLEOSO 
PER METALLI

IT - PROTETTIVO CEROSO STAMPI - È un prodotto studiato per la protezione di stampi, vani, utensili me-
tallici, articolari e semilavorati in genere di prodotti e parti metalliche destinati a periodi di stoccaggio più 
o meno lunghi sia all’interno che specialmente all’esterno. La sua speciale formula consente al prodotto di 
aderire perfettamente alla superficie lasciando una pellicola protettiva cerosa che può essere rimossa con 
un decerante.

EN - WAX PROTECTION FOR MOULDS - It is a product designed for the protection of moulds, compart-
ments, metal tools, articular and semi-finished products and generally of metal parts intended for storage 
periods of more or less long both inside and especially outside. Its special formula allows the product to 
adhere perfectly to the surface leaving a waxy protective  film that can be removed with a stripper.

SK - OCHRANNÝ VOSK NA FORMY - Navrhnutý na ochranu foriem, nástrojov, kĺbov, nedokončených pro-
duktov a všeobecne kovových častí ktoré je potrebné uskladniť na dlhšiu či kratšiu dobu vnútorných ale 
najmä vo vonkajších priestoroch. Špeciálne zloženie umožňuje prípravku perfektne priľnúť k povrchu a vyt-
voriť voskový ochranný film, ktorý sa dá ľahko odstrániť škrabkou a pod. 

HR - ZAŠTITNI SPREJ ZA KALUPE S VOSKOM - To je proizvod dizajniran za zaštitu kalupa, metalnog pribora,  
te općenito metalnih proizvoda i poluproizvoda namijenjenih za skladištenje u dužim razdobljima u zat-
vorenim, a posebno otvorenim prostorima. Njegova posebna formula omogućuje prianjanje na površinu, 
ostavljajući voštani zaštitni sloj koji se može ukloniti sredstvom za skidanje voska.

PROTETTIVO CEROSO 
PER STAMPI

OILY PROTECTIVE FLUID FOR METALS

WAX PROTECTION FOR MOULDS

COD. I250 8034108890258400 ml COD. I252 8034108890272400 ml

COD. I251 8034108890265400 ml COD. I253 8034108892344400 ml
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IT - PULITORE SECCO CONTATTI ELETTRICI - Prodotto specifico per la pulizia a fondo di contatti elettrici, 
elettronici ed elettromagnetici. Rimuove istantaneamente l’umidità e le sostanze untose presenti in super-
ficie quali grasso, olio, morchie, cera e colla, lasciando la parte trattata pulita e sgrassata. Se utilizzato su 
superfici particolarmente delicate, potrebbe risultare aggressivo intaccando le stesse.

EN - ELECTRICAL DRY CONTACT CLEANER - Specifically formulated for the deep cleaning of electrical, 
electronic and electromagnetic contacts. It immediately removes humidity and oily substances like grease, 
oil, sludge, wax and glue from the surfaces, leaving it clean and degreased. The product might be corrosive 
to certain particularly delicate surfaces.

SK - ČISTIČ ELEKTRICKÝCH KONTAKTOV SUCHÝ - Určený na hĺbkové čistenie elektrických kontaktov, 
elektronických a elektromagnetických zariadení. Okamžite odstraňuje vlhkosť, olejové zvyšky, vosk a lepidlá 
z povrchov a zanecháva ho čistý a odmastený. Výrobok môže byť korozívny na určitých citlivých povrchoch. 

HR - SUHI ČISTAČ ZA ELEKTRIČNE KONTAKTE - Specifičan proizvod za dubinsko čišćenje električnih, 
elektronskih i elektromagnetskih kontakata. Odmah uklanja vlagu i masne tvari prisutne na površini, kao 
što su masti, ulja, prljavštine, vosak i ljepila, ostavljajući tretirano područje čisto i bez masti. Ako se koristi na 
osjetljivim površinama, može utjecati agresivano na iste.

IT - DISOSSIDANTE DIELETTRICO OLEOSO - Prodotto specifico che lascia un velo oleoso per proteggere 
l’apparato elettrico e i contatti elettrici in genere dalle ossidazioni. Previene ed elimina la formazione di 
residui ed impurità che impedirebbero il buon funzionamento degli stessi. Possiede un ottimo potere sgras-
sante, favorisce la conducibilità ed è idrorepellente. Non utilizzare su apparecchi in tensione.

EN - OILY DIELECTRIC DEOXIDIZER - Specific product that leaves an oily  film to protect the electrical equi-
pment and electrical contacts usually from oxidation. Prevents and eliminates the formation of residues 
and impurities that prevent the proper functioning of the same. It has an excellent degreasing, it promotes 
conductivity and it is water repellent. Do not use on live equipment.

SK - ČISTIČ KONTAKTOV - Špecifický produkt zanechávajúci olejový film na ochranu elektrických zaria-
dení a elektrických kontaktov pred oxydáciou. Zabraňuje a eliminuje vytváranie zvyškov a nečistôt čím 
zabezpečuje správnu funkciu zariadení. Výborne odmasťuje, podporuje vodivosť a odpudzuje vodu. Ne-
používajte na zariadenia pod prúdom.

HR - ULJNI DIELEKTRIČNI DEOKSIDANT - Specifičan proizvod koji ostavlja uljni film za zaštitu električne 
opreme i električnih kontakata, obično od oksidacije. Sprječava i eliminira nastanak ostataka i nečistoća koje 
bi ometale pravilno funkcioniranje istog. To je odličan odmašćivač, pospješuje vodljivost te je vodootporan. 
Ne koristiti na opreme pod naponom.

PULITORE SECCO PER 
CONTATTI ELETTRICI

DISOSSIDANTE 
DIELETTRICO OLEOSO

ELECTRICAL DRY CONTACT CLEANER

OILY DIELECTRIC DEOXIDIZER

IT - CONVERTITORE DI RUGGINE - Prodotto che agisce sulla ruggine penetrandola e convertendola in com-
posti che andranno ad ancorare saldamente il ferro. Può essere utilizzato in presenza di qualsiasi quantità 
di ruggine. Viene normalmente utilizzato nel settore edile, agricolo, fai da te e manutenzione generica di 
parti metalliche.

EN - RUST CONVERTER - Product that acts on rust penetrating and that transforms it into compounds that 
are going to  rmly anchor the iron. It can be used in the presence of any amount of rust. It is normally used 
in construction, agricultural, DIY and general maintenance of metal parts.

SK - KONVERTOR HRDZE - Výrobok pôsobí na hrdzu a transformuje ju na zmes ktorá priľne ku kovu. Môže 
byť použitý na ľubovoľné množstvo hrdze. Bežne sa používa v stavebníctve, poľnohospodárstve a všeob-
ecnej údržbe kovových dielov.

HR - KONVERTER HRĐE - Proizvod koji djeluje na hrđu prodirući u istu te pretvarajući je u spojeve koji će se 
čvrsto usidriti na  željezo. Može se koristiti na bilo kojoj količini hrđe. Koristi se u građevinarstvu, poljoprivre-
di, pri uradi sam pothvatima i općenito za održavanje metalnih dijelova.

CONVERTITORE 
DI RUGGINE

IT- PLASTIFICANTE TRASPARENTE - E’ la vernice plastificante, protettiva ed invisibile che protegge dall’ossi-
dazione e dall’effetto corrosivo degli agenti atmosferici. Non ingiallisce. Forma una pellicola flessibile utiliz-
zata per metalli quali argento, rame, bronzo e alluminio. Protegge legno, plastica, pietra, carta.

EN - PLASTIC COATING TRANSPARENT - Is the protective and invisible film-paint, that protect against ru-
sting and the corrosive effects of atmospheric agents. Does not become yellow. Form a flexible film used for 
metals such as silver, copper, bronze and aluminum. It protects wood, plastic, stone, paper.

SK- TRANSPARENTNÁ PLASTOVÁ OCHRANA - Ochranný neviditeľný film – lak, ktorý chráni proti hrdzi a 
koróznym vplyvom atmosféry. Nežltne. Vytvára flexibilný film použiteľný na striebro, meď, bronz a hliník. 
Chráni tiež drevo, plasty, kameň, papier a pod.

HR - PLASTIFIKATOR - Prozirni plastifikator , štiti od oksidacije i korozivnog djelovanja atmosferalija. Stvara 
savitljivi film  koji štiti  metale poput srebra, bakra, bronce i aluminija. Štiti drvo, plastiku, kamen, papir. Po-
stojan u vremenu, ne žuti.

PLASTIFICANTE
PLASTIC COATING TRANSPARENT

RUST CONVERTER
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COD. M200 8034108890234

COD. M202 8034108893778200 ml

400 ml

COD. M201 8034108892399400 ml

COD. I260 8034108892481

COD. I261 80341088924981 L

250 ml

COD. I270 8034108893655400 ml
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IT - PROTETTIVO PELABILE - Resina protettiva elasticizzata a pellicola pelabile. É consigliato per una 
protezione di facile asportazione su superfici metalliche o plastiche. É utilizzato per minuterie metal-
liche, serramenti, parti esterne in genere da proteggere durante il trasporto o il deposito. Ha una resa 
di circa 2 m² per ogni confezione.

EN - PEEL-OFF PROTECTIVE COATING - Peel-off  elasticized protective resin  film. Recommended for 
protection of easy removal of metallic and plastic surfaces. It is used for small metal parts, doors, ex-
terior parts usually to be protected during transport or storage. It has a yield of about 2 m² per pack.

SK - ODSTRÁNITEĽNÝ OCHRANNÝ POVLAK - Vytvára elastický živicový ochranný film. Odporúčaný 
na ochranu ľahko odstrániteľných kovových a plastových povrchov. Vhodný na malé kovové časti, 
vonkajšie časti počas prepravy alebo počas uskladnenia. Výdatnosť približne 2m2.

HR - ZAŠTITNI SPREJ BIJELI (FOLIJA) - Zaštitni sprej koji stvara foliju koja se skida. Preporuča se 
za zaštitu te se jednostavno uklanja  s metalnih i plastičnih površina. Koristi se na malim metalnim 
dijelovima, stolariji, te vanjskim dijelovima općenito koji moraju biti zaštićeni tijekom prijevoza ili 
skladištenja. Pokriva  oko 2 m2 po pakiranju.

PROTETTIVO PELABILE
PEEL - OFF PROTECTIVE COATING

IT - SVERNICIATORE - Toglie rapidamente ogni tipo di vernice da superfici metalliche, legno ed 
altri materiali quali vetro, polietilene, polipropilene. Predispone la parte lavorata per un nuovo 
trattamento lasciando la stessa ben pulita e priva di residui.

EN - PAINT REMOVER - It quickly removes all types of paint from metal surfaces, wood and other 
materials such as glass, polyethylene, polypropylene. It sets the worked part for a new treatment 
leaving it cleans and frees of debris.

SK - ODSTRAŇOVAČ FARIEB - Rýchlo odstraňuje všetky typy farieb z kovových povrchov, dreva a 
iných materiálov ako sklo polyetylén, polypropylén. Očistené časti sú zbavené nečistôt a pripravené 
na ďalšie povrchové úpravy. 

HR - SPREJ ZA SKIDANJE BOJE - Brzo uklanja sve vrste boja s metalnih površina, drva i drugih ma-
terijala kao što su staklo, polietilen, polipropilen. Ostavlja obrađeni dio za novi tretman, čist i bez 
ostataka.

SVERNICIATORE
PAINT REMOVER

IT - ANTISCIVOLO PER SUPERFICI - Prodotto specifico per il trattamento antiscivolo di superfici come scale, 
rampe, piatti doccia, pavimentazioni in genere. Agisce creando un rivestimento siliconico che a contatto 
con acqua incrementa il coefficiente di attrito, permettendo di ridurre i rischi di scivoloni, di cadute o di 
slittamenti su ogni tipo di materiale.

EN - ANTI-SLIP SURFACES - Specific product for the treatment of non-slip surfaces such as stairs, ramps 
shower trays,  floors in general. It acts creating a silicone coating which in contact with water increases the 
friction coefficient, allowing to reduce the risks of slips, falls or slips of any type of material.

SK - PROTIŠMYKOVÝ NÁTER - Špeciálny produkt na ošetrenie protišmykových plôch ako napr. schody, ram-
py, sprchovacie žľaby, všeobecne podlahy a pod. Vytvára silikónový povlak ktorý v kontakte s vodou zvyšuje 
koeficient trenia, znižuje riziko pošmyknutia a pádu na každom type materiálu.

HR - PROTUKLIZNI SPREJ - Specifičan proizvod za tretiranje  površina kao što su stepenice, rampe, tuš-kade, 
podovi u cjelini. Djeluje stvaranjem silikonskog premaza koji u dodiru s vodom povećava koeficijent trenja, 
čime se smanjuje  rizik pada i poskliznuća na svim vrstama materijala.

ANTISCIVOLO PER SUPERFICI

IT - PULITORE PER SCHIUMA POLIURETANICA - Prodotto specifico per rimuovere e sciogliere istantanea-
mente residui di schiuma poliuretanica non indurita dall’attrezzatura utilizzata (sistema di erogazione) non-
ché da indumenti ed altri materiali.

EN - POLYURETHANE FOAM CLEANER - Specific product for instantly removing and dissolving non-har-
dened polyrethane foam residue from the tools used (spray system)as well as from garments and other 
materials.

SK - ČISTIČ POLYURETÁNOVEJ PENY - Okamžite odstraňuje a rozpúšťa nevytvrdnutú PUR penu, odstraňuje 
zvyšky z pištole používanej na jej aplikáciu, odevov a iných materiálov.

HR - ČISTAČ PUR-PJENE - Specifičan proizvod za čišćenje i topljenje nestvrdnutih ostataka pur pjene s alata 
te s tekstila i/ili drugih materijala.

PULITORE SCHIUMA 
POLIURETANICA

ANTI - SLIP SURFACES

POLYURETHANE FOAM CLEANER

COD. I268 8034108893686400 ml

COD. P302 8034108891491500 mlCOD. I256 8034108892351

COD. I262 8034108892580750 ml

400 ml
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RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

COD. V600PAST.5 8034108899275

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

COD. V600PAST.6 8034108899268

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

COD. V600PAST.3 8034108899282

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

COPRIMACCHIA
SHRUB COVER

COD. V600PAST.4

COD. V600COPRI

8034108899312

8034108895567

8034108892382

8034108892375

COD. I259

COD. I258 400 ml

400 ml
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ADESIVI  

Nella categoria adesivi troviamo vari prodotti da offrire 
alla nostra clientela. 
I nostri adesivi sono studiati per far aderire tra loro le 
superfici più svariate come, metallo, plastica, gomma, 
legno, tessuto ed altro ancora. 
La loro nebulizzazione particolarmente leggera ed 
uniforme, offre il vantaggio di creare una intercapedi-
ne minima tra le superfici da incollare e riduce sensi-
bilmente il tempo di asciugatura. Questo grazie anche 
all’apposito erogatore con beccuccio regolabile.

STICKERS / ADHESIVES  

In the adhesives are various products to offer to our 
customers. Our adhesives are designed for joining to-
gether the various surfaces such as metal, plastic, rub-
ber, wood, fabric and more. Their particularly light and 
uniform spray, offers the advantage of creating a mi-
nimum gap between the surfaces to be bonded and 
reduces the drying time. This is also thanks to the ap-
propriate regulator with adjustable spout .

IT - COLLA MULTIUSO PERMANENTE - Presenta elevate prestazioni: particolarmente indicato per incollare 
gomma, metallo, materiali vinilici, tessuti, legno, plastiche in genere. Possiede elevata resistenza al calore 
anche se sottoposto a prolungate esposizioni. Inoltre resiste molto bene anche ai plastificanti in genere. 
Prodotto dotato di tasto regolabile.

EN - MULTIPURPOSE ADHESIVE PERMANENT - Particularly indicated for bonding of rubber, metal, vinyl, 
fabric, wood, and plastic materials. Elevated heat resistance even with prolonged exposure. Also highly 
resistant to plasticizers in general. Complete with adjustable botton.

SK - UNIVERZÁLNE PERMANENTNÉ LEPIDLO - Obzvlášť vhodné na lepenie gumy, kovov, vinylu, tkanín, 
dreva a plastov. Zvýšený tepelná odolnosť aj pri dlhodobejšom pôsobení. Vysoko odolné voči zmäkčovadl-
ám, obsahuje nastaviteľný rozprašovač.

HR - PERMANENTNO VIŠENAMJENSKO LJEPILO - Ima visoku učinkovitost: osobito prikladan za lijepljenje 
gume, metala, vinil materijala, tekstila, drveta, plastike u cjelini. Ima visoku otpornost na toplinu čak i kada 
je podvrgnut dužem izlaganju. Također je vrlo otporno na plastifikatore općenito. Podesivi gumb.

COLLA MULTIUSO 
PERMANENTE
MULTIPURPOSE ADHESIVE PERMANENT

COD. I254 8034108890296400 ml

COLLA MULTIUSO 
RIPOSIZIONABILE

IT - COLLA MULTIUSO RIPOSIZIONABILE - Adesivo trasparente che consente il montaggio immediato e 
sicuro di molti materiali su svariate superfici. L’applicazione, se trattata con una leggera pressione, ne per-
mette l’eventuale distacco e riposizionamento. Il prodotto rimane sempre elastico e non imbarca i metalli, 
rimane inalterato nel tempo, inoltre non macchia e non penetra in superfici assorbenti. È l’ideale per ogni 
tipo di montaggio ed è indicato per supporti in acetato, tessuti leggeri, carta da stampa, ecc.

EN - MULTIPURPOSE ADHESIVE REPOSITIONABLE - Transparent adhesive that enables immediate and safe 
assembly of many materials on a variety of surfaces. The application, if treated with a slight pressure, allows 
the possible detachment and repositioning. The product remains permanently elastic and not embark me-
tals, remains unchanged over time, and does not stain penetrates porous surfaces. It is ideal for every type 
of installation and is suitable for acetate substrates, fabrics, printing paper, etc.

SK - UNIVERZÁLNE LEPIDLO - Transparentné lepidlo umožňujúce okamžité a bezpečné lepenie materiálov 
na rôzne povrchy. V prípade použitia len mierneho tlaku je možné lepené diely od seba oddeliť a upraviť 
ich vzájomnú polohu. Lepidlo ostáva trvalo pružné, nepoškodzuje kovy, ostáva v priebehu času nemenné, 
nevytvára škvrny a nepreniká do poréznych materiálov. Je vhodné na akékoľvek lepenie a tiež na acetátové  
podklady, tkaniny tlačiarenský papier a pod.

HR - VIŠENAMJENSKO LJEPILO REPOZICIONIRAJUĆE - Prozirno ljepilo koje omogućuje neposrednu i si-
gurnu montažu mnogo materijala na različitim podlogama. Aplikacija, ako se tretira sa laganim pritiskom, 
omogućava eventualno odvajanje i repozicioniranje. Proizvod ostaje elastičan, održava se tijekom vremena,  
ne mrlja i ne prodire u porozne površine. To je idealno ljepilo za sve vrste montiranja te je indicaran za ace-
tate, lagane tkanine, tiskanje papira, itd ..

MULTIPURPOSE ADHESIVE REPOSITIONABLE

COD. I257 8034108892368400 ml
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IT - ANTISLITTANTE PER CINGHIE - Prodotto protettivo che consente una perfetta aderenza su cinghie in 
cuoio, gomma, tessuto, nylon, mantenendo costante la sincronia tra le parti in movimento. Indicato parti-
colarmente per cinghie trapezioidali e piatte, prolunga la durata e l’effcienza penetrando nella porosità e 
prevenendo tagli e screpolature.

EN - ANTI-SLIP COMPOUND FOR BELTS - It guarantees a perfect adhesion of leather, rubber, fabric and 
nylon belts keeping constant the synchronism between the moving parts. Suitable for trapezoid and  flat 
belts, it legthens both belt life and effectiveness as it enters the pores thus preventing cuts and crackings.

SK - PROTI SKLZOVÝ SPREJ NA REMENE - Prípravok zaručuje výbornú priľnavosť kožených, gumených a 
nylónových remeňov k remeniciam. Vhodné na rebrované aj ploché remene. Predlžuje účinnosť a životnosť 
remeňov tým, že preniká do pórov a zabraňuje poškodeniu a praskaniu.

HR - PROTUKLIZEĆI SPREJ ZA REMENJE - Zaštitni proizvod koji omogućuje savršeno prianjanje na kožno 
remenje, gume, tkanine, najlon, održavajući stalnu sinkronizaciju između pokretnih dijelova. Preporučljivo 
za trapezne i ravne pojaseve, produžuje život i učinkovitost prodirući u pore i sprječavajući posjekotine i 
pucanja.

ANTISLITTANTE 
PER CINGHIE

IT - H60 PTFE - Idoneo per sigillare raccordi  filettati a tenuta di gas, aria compressa, acqua, olii, idrocarburi, 
ossigeno e svariati prodotti chimici. Sostituisce canapa, rotolo di PTFE e guarnizioni. L‘aggiunta di PTFE offre 
maggiore elasticità e impermeabilità al  film polimerizzato. Mediobassa resistenza allo smontaggio.

EN - H60 PTFE - Suitable for sealing sealed threaded gas-tight, compressed air, water, oils, hydrocarbons, 
oxygen and many chemicals  fittings. Replaces hemp, roll and PTFE seals. The addition of PTFE provides 
greater elasticity and impermeability to the cured  film. Medium-low resistance to removal.

SK - TESNENIE H60 PTFE   - Určené na vzduchotesné utesnenie závitových spojov napr. pri vzduchových 
rozvodoch, rozvodoch vody, oleja, plynu atď. Slúži ako náhrada konope, prípadne teflónových pások a nití. 
Prídavok PTFE poskytuje výbornú elasticitu a nepriepustnosť. Kladie stredný odpor pri demontáži.

HR - BRTVILO H60 PTFE BIJELI - Pogodno za brtvljenje navojnih priključaka za plin, komprimirani zrak, 
vodu, ulja, ugljikovodik, kisik i razne kemijske proizvode. Zamjenjuje kudelju i teflon trake. Dodatak PTFE 
nudi povećanu elastičnost i otpornost na vodu polimerizirajućim filmom. Srednja do niska otpornost na 
uklanjanje.

SIGILLANTE H60 
PTFE BIANCO

ANTI - SLIP COMPOUND FOR BELTS

PTFE SEALING H60 WHITE

COD. I255 8034108891460400 ml COD. I271 803410889272650 ml

COD. I272 803410889273350 ml

COD. I274 803410889275775 gr

IT - H30 FRENANTE DEBOLE - Prodotto altamente smontabile. Adatto alla frenatura di viti e dadi, viti di 
registro e altre parti  lettate contro l‘allentamento causato dalle vibrazioni.

EN - H30 SOFT BRAKING - This product is highly removable. Suitable for brake nuts and screws, adjusting 
screws and other threaded parts against loosening caused by vibration.

SK - LEPIDLO NA ZÁVITY H30 - Lepidlo pre ľahko rozoberateľné spoje. Vhodné na zaistenie skrutiek proti 
náhodnému povoleniu napr. vplyvom vibrácií. 

HR - USPORIVAČ H30 SLAB - Proizvod je uklonjiv. Pogodno za usporavanje popuštanja uslijed vibracija za 
matice i vijke, vijke za podešavanje i druge navoje.

FRENANTE H30 DEBOLE

IT - C40 FRENANTE MEDIO - Frenafiletti di media resistenza meccanica. Tixotropico. Adatto alla frenatura di 
viti, prigionieri, dadi e altre parti  filettate contro l‘allentamento causato dalle vibrazioni.

EN - C40 MEDIUM BRAKING - Medium mechanical strength Thread-locker. Thixotropic. Suitable for braking 
screws, studs, nuts, and other threaded parts against loosening caused by vibration.

SK - LEPIDLO NA ZÁVITY C40   - Lepidlo so strednou pevnosťou, tixotropné. Vhodné na zaistenie skrutiek 
proti náhodnému povoleniu napr. vplyvom vibrázií.

HR - USPORIVAČ C40 SREDNJI - Usporivač srednje čvrstoće. Tiksotropan. Pogodno za usporavanje po-
puštanja uslijed vibracija za matice i vijke, vijke za podešavanje i druge navoje.

FRENANTE C40 MEDIO

IT - A20 FRENANTE FORTE - Frenante ad alta resistenza meccanica. Fluido per frenare viti, bulloni, prigionie-
ri, boccole, bronzine, spine, chiavette e pulegge.

EN - A20 STRONG BRAKING - Braking with high mechanical resistance. Brake  uid for screws, bolts, studs, 
bushings, bearings, pins, keys and pulleys.

SK - LEPIDLO NA ZÁVITY A20  - Lepidlo s vysokou pevnosťou. Vhodné na zaistenie skrutiek, štiftov, puzdier, 
ložísk, čapov, remeníc a pod. 

HR - USPORIVAČ A20 JAK - Usporivač visoke mehaničke otpornosti. Tekućina za kočenje vijaka, matica, 
ležajeva, igli, kolotura itd.

FRENANTE A20 FORTE

H30 SOFT BRAKING

C40 MEDIUM BRAKING

A20 STRONG BRAKING

COD. I273 803410889274050 ml
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IT - FLASH 100 - Adesivo cianoacrilico universale idoneo per incollare i più 
svariati materiali. È di colore trasparente quindi risulta invisibile nel punto 
d‘applicazione. Presenta elevata  fluidità e rapidità di presa.

EN - FLASH 100 -Universal cyanoacrylate adhesive, suitable for bonding a 
variety of materials. The color is transparent so it is invisible at the point of 
application. Presents high  fluidity and fast setting.

SK - SEKUNDOVÉ LEPIDLO - Univerzálne kyanoakrylové lepidlo vhodné 
na spájanie rozličných materiálov. Transparentné, nie je vidno miesto 
aplikácie. Vysoko tekuté s rýchlym schnutím.

HR - CIJANOAKRILATNO LJEPILO FLASH 100 - Cijanoakrilatno ljepilo po-
godno za lijepljenje raznih materijala. Boja je prozirna tako da se ne vidi u 
točki primjene. Ima visoku fluidnost te brzinu prianjanja.

IT - ATTIVATORE PER CIANOACRILATO - L’attivatore per adesivi cianoacrilici è un prodotto studiato per 
promuovere la velocità d’azione degli adesivi cianoacrilici. Può essere applicato prima o dopo l’incollaggio. 
Prodotto esente da ammine, particolarmente adatto quando è richiesta un’elevata velocità di adesione. 
Viene spesso utilizzato, prima o dopo aver e ettuato l’incollaggio, per assicurare un rapido processo di re-
ticolazione chimica e di  ssaggio. Questo prodotto non è indicato per adesivi a base di cloro o prodotti 
altamente ossidanti.

EN - CYANOACRYLATE ACTIVATOR - Cyanoacrylate adhesives activator is a product designed to promote 
the speed of action of cyanoacrylate adhesives. It can be applied before or after bonding. Product free of 
amines, especially suitable when high speed is required for membership. It is often used, before or after 
bonding, to ensure a rapid process of chemical crosslinking and  xing. This product is not suitable for adhe-
sives chlorine-based products or highly oxidizing.

SK - AKTIVÁTOR PRE KYANOAKRYLOVE LEPIDLÁ - Aktivátor lepidiel je určený na zrýchlenie ich tuhnutia. 
Môže byt aplikovaný pred alebo po nalepení. Produkt neobsahuje amíny, je vhodný pri potrebe rýchleho 
spojenia. Je často používaný na zaistenie rýchlej chemickej reakcie a upevnenia. Nie je vhodný na lepidlá na 
báze chlóru a na vysoko oxidačné produkty.

HR - AKTIVATOR ZA CIJANOAKRILATNO LJEPILO - Aktivator za cijanoakrilatna ljepila je proizvod dizajniran 
za poticanje brzine djelovanja cijanoakrilatnih ljepila. Primijenjuje se prije ili nakon lijepljenja. Proizvod ne 
sadrži amine te je posebno pogodan kada je potrebna velika brzina lijepljenja.. Često se koristi, prije ili na-
kon lijepljenja, kako bi se osigurao brz proces kemijskih reakcija i fiksiranje. Ovaj proizvod nije pogodan za 
ljepila na bazi klora i ljepila s visokim učinkom oksidiranja.

CIANOACRILICO FLASH 100
CYANOACRYLATE FLASH 100

ATTIVATORE 
PER CIANOACRILATO
CYANOACRYLATE ACTIVATOR

COD. I264 8034108892665

COD. I265 8034108892672

COD. I266 8034108892689

20 gr

50 gr

10 gr
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COD. I269 8034108892702200 ml

ZINCANTI  

Si tratta di una delle più complete gamme di Zincatura a 
freddo reperibili sul mercato. Consiste in una dispersio-
ne di polvere di zinco puro ad alto peso molecolare, in 
una base di resina acrilica che uniti formano una barrie-
ra compatta e resistente tale da impedire al metallo di 
entrare in contatto con gli agenti atmosferici, impeden-
do in tal modo la formazione della ruggine. I quattro tipi 
fondamentali (zinco chiaro, brillante, scuro, 98%) oltre 
ad essere perfettamente sovra-verniciabili, risolvono 
brillantemente l’esigenza di ritoccare i manufatti zincati 
nuovi (zinco chiaro, brillante) che quelli esposti da tem-
po alle intemperie e alla luce del sole (zinco scuro, 98%).

ZINCS  

It is one of the most comprehensive ranges of Cold gal-
vanizing available on the market . Consists of a disper-
sion of zinc powder pure high molecular weight, with 
a base of acrylic resin which together they form a com-
pact and resistant barrier such as to prevent the metal 
to come into contact with atmospheric agents, and in so 
preventing the formation of rust . The four basic types 
(zinc clear, bright, dark, 98%) as well as being perfectly 
over- paintable, brilliantly solve the need to retouch the 
new artifacts galvanized (zinc clear, bright ) than those 
exposed to the weather for some time and in the light 
the sun ( dark zinc, 98 %).
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IT - ZINCO CHIARO - Zincante a freddo ad alto peso molecolare a base di resine di tipo sintetico. Solidifica 
chimicamente producendo un rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici metal-
liche dall’ossidazione. Forma uno strato uniforme e resistente che può essere verniciabile o lasciato come 
protezione  finale. É ideale nei ritocchi, nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate dove è necessaria 
una  finitura grigio chiara semi lucida.

EN - LIGHT ZINC - Cold galvanizer with high molecular weight, it chemically solidifies producting a long 
lasting metal coating. It protects all metal surface from oxidation. It forms an even resistant layer which can 
be painted or left as a  final protection. It is ideal for retouching, for  final  finish and repairing of galvanized 
parts.

SK - SVETLÝ ZINOK  - Studený zinok s vysokou molekulárnou hmotnosťou chemicky tuhnúci, čím vytvára 
dlhotrvajúci ochranný povlak kovov. Chráni všetky kovové povrchy pre koróziou. Vytvára rovnomernú odol-
nú vrstvu ktorú je možné prelakovať alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ideálny na retušovanie, 
pre finálnu vrstvu a opravy pozinkovaných dielov.

HR - CINK SVJETLI - Hladno cinčanje velike molekularne  težine smola  sintetičkog temelja. Kemijski učv-
ršćuje  stvarajućii metalni premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Čini ravnomjerni 
i izdržljiv sloj koji  može biti prebojan ili kao konačna zaštita. Idealno  u završnim bojanjima i popravcima 
pocinčanih dijelova gdje je potrebnan završni sloj svjetlosive polu-sjajne boje.

ZINCO CHIARO

ZINCO BRILLANTE

IT - ZINCO BRILLANTE - Zincante a freddo ad alto peso molecolare a base di resine di tipo sintetico. Soli-
difica chimicamente producendo un rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici 
metalliche dall’ossidazione. Forma uno strato uniforme e resistente che può essere verniciabile o lasciato 
come protezione  finale. É ideale nei ritocchi, nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate dove è ne-
cessaria una  finitura brillante.

EN - RIGHT ZINC - Cold galvanizer with high molecular weight, it chemically solidifies producting a long 
lasting metal coating. It protects all metal surface from oxidation. It forms an even resistant layer which can 
be painted or left as a  final protection. It is ideal for retouching, for  final  finish and repairing of galvanized 
parts.

SK - LESKLÝ ZINOK - Studený zinok s vysokou molekulárnou hmotnosťou chemicky tuhnúci, čím vytvára 
dlhotrvajúci ochranný povlak kovov. Chráni všetky kovové povrchy pre koróziou. Vytvára rovnomernú odol-
nú vrstvu ktorú je možné prelakovať alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ideálny na retušovanie, 
pre finálnu vrstvu a opravy nových lesklých pozinkovaných dielov.

HR - CINK SJAJNI - Hladno cinčanje velike molekularne  težine smola  sintetičkog temelja. Kemijski učv-
ršćuje  stvarajući metalni premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Čini ravnomjeran 
i izdržljiv sloj koji  može biti prebojan ili kao konačna zaštita. Idealno  u završnim bojanjima i popravcima 
pocinčanih dijelova gdje je potrebnan sjajni završni sloj.
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BRIGHT ZINC 

IT - ZINCO SCURO - Zincante organico a base di resine di tipo sintetico; contenente zinco puro micronizza-
to in elevate quantità e alluminio che viene utilizzato per ottenere una tonalità di colore suffcientemente 
chiara. Il suo elevato contenuto di zinco permette al prodotto di resistere molto bene agli agenti corrosivi. 
Può essere utilizzato come  finitura  finale ed è verniciabile. Asciuga molto rapidamente e in 8-10 minuti la 
superficie trattata è lavorabile. Ideale per ritocchi, rifiniture e riparazioni di parti galvanizzate.

EN - DARK ZINC - Single-component organic galvanizer with a synthetic resin base containing high quanti-
ty of pure micronized zinc and aluminium used to obtain suffciently light color. High zinc content provides 
the product with excellent corrosion resistance. The product can be used either as a final  finish or painted 
over. Dries rapidly, permitting the surface treated to be worked after just 8-10 minutes. Ideal For touch-ups,  
finish, and repair of all galvanized parts.

SK - TMAVÝ ZINOK - Jednozložkový organický prípravok na zinkovanie založený na syntetickej živici, ob-
sahujúci vysokokvalitné čisté mikro častice zinku a hliníka, na získanie dostatočne svetlej farby. Vysoký 
obsah zinku zaručuje výbornú ochranu voči korózii. Produkt možno použiť ako finálnu úpravu alebo ho 
prelakovať. Rýchlo schnúci, povrch možno upravovať už po 8-10 minútach. Ideálny pre úpravy, opravy po-
zinkovaných dielov ako aj per konečnú povrchovú úpravu.

HR - CINK TAMNI - Organsko cinčanje na bazi sintetičkih smola, sadrži mikronizirani čisti cink u visokim 
količinama i aluminij koji se koristi za dobivanje svijetlog tona boje. Njegov visok sadržaj cinka dopušta 
proizvodu otpornost na  korozivna sredstva. Može se koristiti kao završni sloj ili se može bojati. Suši vrlo 
brzo, 8-10 minuta, te ostavlja tretiranu površinu spremnu za daljnju obradu. Idealan za dotjerivanje i popra-
vak galvaniziranih dijelova.

ZINCO SCURO

IT - INOX SPRAY - É un rivestimento zincante, a base di resine alchidiche e siliconiche che forma uno strato 
protettivo. Il prodotto è stato studiato per rimanere inalterato nel tempo e presenta una spiccata resistenza 
chimica alla corrosione, all’azione aggressiva degli agenti atmosferici ed inoltre una resistenza meccanica. 
Protettivo a rapida essicazione.

EN - INOX-STAINLESS STEEL SPRAY - Alkyd and silicone resin-based coating that forms a protective layer. 
Formulated to remain un-altered Over time with exceptional resistance to chemical corrosion and atmo-
spheric agents and good mechanical strenght. Quick drying coating.

SK - INOX – NEREZOVÝ SPREJ  - Prípravok na báze alkydových a silikónových živíc vytvárajúcich ochrannú 
vrstvu. Vytvorený aby ostával časom nemenný s výnimočnou odolnosťou voči chemickej korózii a atmo-
sférickým vplyvom, s dobrou mechanickou odolnosťou. Rýchlo schnúci.

HR - INOX SPREJ - Cinčajući premaz, na bazi alkidnih i silikonskih smola koje tvore zaštitni sloj. Proizvod je 
dizajniran da ostane nepromijenjena tijekom vremena i ima jaku kemijsku otpornost na koroziju, agresivno 
djelovanje atmosferilija i također mehaničke otpornost. Štiti i brzo se suši.

INOX SPRAY

DARK ZINC

INOX - STAINLESS STEEL SPRAY

COD. Z350 8034108890340

COD. Z354 8034108891682900 ml (1KG)

400 ml

COD. Z355 8034108892276400 ml

COD. Z351 8034108890357400 ml

COD. Z352 8034108890364400 ml
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IT - ZINCO 98% - Zincante a freddo ad alto peso molecolare a base di resine di tipo sintetico. Solidifica chi-
micamente producendo un rivestimento metallico di elevata durezza. Protegge tutte le superfici metalliche 
dall’ossidazione. Forma uno strato uniforme e resistente che può essere verniciabile o lasciato come prote-
zione  finale. Possiede eccezionale resistenza agli agenti atmosferici anche in condizioni particolarmente 
diffcili e prolungate. É ideale nei ritochhi, nella rifinitura e riparazione di parti galvanizzate.

EN - 98% ZINC - Cold galvanizer with high molecular weight, it chemically solidifies producting a long la-
sting metal coating. It protects all metal surface from oxidation. It forms an even resistant layer which can be 
painted or left as a  final protection. It offers exceptional resistance to atmospheric agents under particularly 
diffcult conditions. It is ideal for retouching, for  final  finish and repairing of galvanized parts.

SK - ZINOK 98%  -  Studený zinok s vysokou molekulárnou hmotnosťou chemicky tuhnúci, čím vytvára dlho-
trvajúci ochranný povlak kovov. Chráni všetky kovové povrchy pre koróziou. Vytvára rovnomernú odolnú 
vrstvu ktorú je možné prelakovať alebo nechať ako finálnu povrchovú úpravu. Ponúka výnimočnú odolnosť 
voči atmosférickým vplyvom pri obzvlášť náročných podmienkach. Ideálny na retušovanie, pre finálnu vrst-
vu a pre opravy pozinkovaných dielov.

HR - CINK 98% - Hladno cinčanje velike molekularne  težine smola  sintetičkog temelja. Kemijski učvršćuje  
stvarajući metalni premaz visoke tvrdoće. Štiti sve metalne površine od oksidacije. Čini ravnomjerni i iz-
držljiv sloj koji  može biti prebojan ili kao konačna zaštita. Otporan na atmosferilije čak i kod produžene 
izloženosti. Idealno  u završnim bojanjima i popravcima pocinčanih dijelova.

ZINCO 98%

ZINCO PURO EP

IT - ZINCO PURO EP - Zincante organico monocomponente ad alto contenuto di zinco puro a base di resi-
ne ad alto contenuto epossidico. Prodotto ad elevato potere anticorrosivo dovuto non solo all’eccezionale 
contenuto di zinco metallico ma anche al legante ed ai pigmenti inorganici dilatatori che prevengono la cor-
rosione del metallo. Produce un  film opaco di colore grigio scuro che può essere verniciato o lasciato come 
protezione  finale. La versione liquida del prodotto può essere utilizzata a pennello o a spruzzo e diluita con 
solvente epossidico o puliuretanico. Resiste a 400° C ed è sovraverniciabile a caldo.

EN - PURE ZINC EP - Organic zinc mono-component with a high percent of pure zinc-based resins with a 
high epoxy content. High anticorrosive power product due not only to the exceptional content of metallic 
zinc but also to the binder and the dilatoring inorganic pigments that prevent metal corrosion. It produces 
an opaque  film of dark gray that can be painted or left as a  final protection. The liquid version of the pro-
duct can be used with brush or as a spray and it can be diluted with epoxy solvent or polyurethane.

SK - ČISTÝ ZINOK  - Jednozložkový organický prípravok s vysokým obsahom živice na báze zinku a epoxidu. 
Vysoké antikorózne účinky nie sú len kvôli výnimočnému obsahu zinku, ale tiež kvôli spojivu a spomaľov-
acím farbivám ktoré zabraňujú korózii. Vytvára matný, tmavosivý film ktorý môže ostať ako finálna úprava 
alebo ho je možné prelakovať. Prípravok vbalený v plechovke je možné natierať štetcom alebo striekať a 
môže byť riedený epoxidovým alebo polyuretánovým riedidlom.

HR - CINK ČISTI EP - Organski  jednokomponentni proizvod, sadrži visoku količinu čistog cinka na bazi smole 
s  visokim sadržajem epoksida. Proizvod visoke antikorozivnosti, ne samo zbog iznimnog sadržaja metalnog 
cinka, nego i veziva i anorganskih dilatatora pigmenata koji sprečavaju koroziju metala. Tvori  neprozirni 
tamnosivi sloj koji može biti bojan ili kao konačna zaštita. Tekuća verzija proizvoda može se koristiti s četkic-
om ili špricanjem, razrijeđena epoksidnim ili poliuretanskim otapalom. Otporan do 400 °C te bojiv na toplo.
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98% ZINC

PURE ZINC EP 

IT - ZINCO CROMO - Zincante monocomponente da utilizzarsi a freddo formulato con resine di tipo sinte-
tico, a base di zinco puro e da un mix veramente speciale di alluminio micronizzato che lo rende particolar-
mente chiaro e splendente. Si presta molto bene per rifiniture ove sia necessario un colore particolarmente 
brillante e ad effetto specchio. Impartisce alla superficie trattata buona resistenza agli agenti atmosferici. 
Asciuga rapidamente e permette la lavorazione del pezzo dopo soltanto 5-10 minuti. Viene utilizzato su 
parti galvanizzate, cancellate, grondaie, e qualsiasi parte in ferro anche grezzo che si vuole proteggere e 
rendere particolarmente brillante. Adatto per ritoccare la zincatura galvanica/ elettrolitica.

EN - CHROME ZINC - Pure zinc-based, single-component cold galvanizer formulated with synthetic resins 
and with a truly special mixture of micronised aluminium that makes it particularly light-coloured and shiny. 
Ideal for  nishing wherever an especially shiny and mirror-like surface is required. Gives the surface treated 
good resistance against atmospheric agents. Dries rapidly, permitting the surface treated to be worked 
after just 5-10 minutes. Indicated for use on all galvanized parts, gates, gutters, and any, even coarse, iron 
surfaces that must be protected and given a particularly bright shine. Suitable for retouch the galvanized / 
electrolyte.

SK - ZINOK CHRÓMOVÝ - Jednozložkový prípravok na zinkovanie na báze čistého zinku so syntetickou živic-
ou a mikro-mletých čiastočiek hliníka, ktorý ho činí obzvlášť svetlým a lesklým. Vhodný na použitie kde sa 
vyžaduje svetlý, až zrkadlovo lesklý povrch. Ošetrené povrchy majú dobrú odolnosť voči atmosférickým 
vplyvom. Rýchlo schne, umožňuje ďalšie úpravy povrchu už za 5-10 minút. Používa sa na galvanizované 
časti, brány, ríny, neopracované železo ktoré je treba ochrániť a dodať mu obzvlášť žiarivý lesk. 

HR - CINK KROM - Jednokomponentni proizvod za upotrebu na hladno, sastavljen od sintetičkih smola na 
bazi čistog cinka i mješavine mikroniziranog aluminija koji čini proizvod svjetlim i sjajnim. Upotrebljava se 
za završne radnje kod proizvoda gdje je potreban sjajni i reflektirajući učinak. Daje tretiranoj površini izu-
zetnu otpornost na atmosferilije. Suši brzo te tretiranu površinu možete dorađivati već nakon 5-10 minuta. 
Upotrebljava se na svim galvaniziranim površinama te na svim metalnim površinama koje se žele zaštititi i 
učiniti blistavim. 

ZINCO CROMO

IT - ZINCO ORO TROPICALIZZANTE - Protettivo zincante con  finitura color oro utilizzato per ripristinare su-
perfici tropicalizzate sottoposte a operazioni di taglio o saldatura, possiede ottime proprietà antiossidanti e 
impartisce alla parte trattata resistenza alle abrasioni in genere. Altamente resistente alla corrosione dovuta 
agli agenti atmosferici, salsedine, umidità.

EN - GOLD ZINC  TROPICAL EFFECT - Galvanizing protection with gold  finish used to restore tropicalized 
surfaces subjected to cutting or welding procedures. Has excellent rust-proofing capacities and gives ge-
neral abrasion-resistance to the part that is processed. Highly resistant to corrosion due to weathering, salt 
air, humidity.

SK - ZINOK ZLATÝ -  Ochranný prostriedok so zlatým odtieňom vhodný na obnovu povrchov vystavených 
zváraniu alebo rezaniu. Má výbornú odolnosť voči hrdzi aj v vo vlhkom a slanom prostredí. Ošetrené povr-
chy majú dobrú odolnosť voči oderu.

HR - CINK ZLATNI-TROPSKI EFEKT - Zaštitni sprej zlatne boje koristi se za vraćanje tropikalizirajuće površine 
materijalima  podvrgnutim rezanju ili zavarivanju, posjeduje odlična antioksidacijska svojstva i daje  tretira-
nom dijelu otpornost na abraziju. Vrlo otporan na koroziju uzrokovanu atmosferilijama, slanim sredinama 
i vlagom.

ZINCO OR0
TROPICALIZZANTE

CHROME ZINC

GOLD ZINC TROPICAL EFFECT

COD. Z353 8034108890500400 ml

COD. Z359 8034108893785

COD. Z356 80341088925281 L (2KG)

400 ml

Resiste a più di 
400 ore 

in nebbia salina

Withstands more than
400 hours
in salt fog
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COD. Z361 8034108898827400 ml

COD. Z360 8034108891699400 ml
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VERNICI

La gamma di prodotti vernicianti proposta dalla nostra 
azienda, è da considerarsi tra le più complete e quali-
tativamente apprezzabili presenti sul mercato. Infatti 
oltre la capacità di realizzare la gamma completa di co-
lori RAL, possiamo completare la proposta con tutti qui 
prodotti considerati speciali che il mercato richiede. Le 
vernici fluorescenti, micacee, antiruggine, diamantate, 
alta temperatura, dorate, cromate, argentate, traccian-
ti per pavimenti e pareti a 90°/360°, sono solo alcuni 
esempi di tali prodotti. L’ottima capacità di copertura, 
la velocità di asciugatura, la costanza del colore e della 
brillantezza nel tempo, sono caratteristiche che acco-
munano tutte le vernici sopra citate.

PAINTS

The range of paint products proposed by our company, 
is considered among the most comprehensive and qua-
litatively valuable on the market. In fact, besides the 
ability to realize the full range of RAL colors, we can 
complete the proposal with everyone here considered 
special products that the market demands . The fluore-
scent paints, mica, anti-rust, diamond, high temperatu-
re, gold, chrome, silver, tracers for floors and walls at 90 
° / 360 °, are just a few examples of such products. The 
excellent coverage capacity, speed of drying, the con-
stancy of color and brightness over time, are characteri-
stics shared by all paints mentioned above.

IT -  SMALTO ACRILICO - É uno smalto brillante per interni ed esterni, per molti usi. Essicca al tatto in circa 15 minuti ed in circa 45 minuti 
in profondità. Applicazione: superfici in legno, metallo, vetro, ceramica, intonaco, masonite, porte, sedie, mobili, cornici, soprammobili, 
termosifoni e mille altri oggetti.

EN - ACRYLIC ENAMEL - Is a bright enamel for interiors and exteriors, for multiple usage. It dries to the touch in roughly 15 minutes and 
dries fully in roughly 45 minutes. Application: wood surfaces, metal, glass, ceramic, plastering, masonite, doors, chairs, furniture, frames, 
knick-knacks, radiators and a thousand other objects.

SK - UNIVERZÁLNY AKRYLOVÝ EMAIL - Univerzálny lak pre interiér aj exteriér. Doba schnutia na dotyk je okolo 15 minút, plne vysch-
nutie je za zhruba 45 minút. Použiteľný napr. na drevo, kovy, sklo, keramiku, sadru, murivo, dvere, nábytok, radiátory a mnoho iných.

HR -  VIŠENAMJENSKI AKRILNI SPREJ 400 ML - Sjajni akrilni emajl za vanjsku i unutarnju te višenamjensku upotrebu. Suh na dodir za 
oko 15 minuta, u potpunosti suh za oko 45 minuta. Upotreba: upotrebljava se na metalnim i drvenim površinama, staklu, keramici, pla-
stici, iverici, namještaju, okvirima, i na tisuću drugih predmeta.

SMALTO ACRILICO MULTIUSO 400 ml
MULTIPURPOSE ACRYLIC ENAMEL 400 ml
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RAL 1003
GIALLO SEGNALE
SIGNAL YELLOW

COD. V4001003 8034108890746

RAL 1007
GIALLO CROMO
CHROME YELLOW

COD. V4001007 8034108891866

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

COD. V4001013 8034108890760

RAL 1014
AVORIO
IVORY

COD. V4001014 8034108890777

RAL 1015
AVORIO CHIARO
LIGHT IVORY

COD. V4001015 8034108890784

RAL 1016
GIALLO ZOLFO
SULFUR YELLOW

COD. V4001016 8034108891897

RAL 1018
GIALLO ZINCO
ZINC YELLOW

COD. V4001018 8034108890814

RAL 1021
GIALLO CADMIO
CADMIUM YELLOW

COD. V4001021 8034108890791

RAL 1023
GIALLO TRAFFICO
AMBER

COD. V4001023 8034108890838

RAL 1028
GIALLO LIMONE
LEMON YELLOW

COD. V4001028 8034108890821

RAL 2002
ARANCIO SANGUE
BLOOD ORANGE

COD. V4002002 8034108891873

RAL 2003
ARANCIO PASTELLO
PASTEL ORANGE

COD. V4002003 8034108890852

RAL 2004
ARANCIO PURO
PURE ORANGE

COD. V4002004 8034108890869

RAL 2009
ARANCIO TRAFFICO
TRAFFIC ORANGE

COD.V4002009 8034108891880

RAL 3000
ROSSO FUOCO
FIRE RED

COD. V4003000 8034108890685

RAL 3001
ROSSO SEGNALE
SIGNAL RED

COD. V4003001 8034108890647

RAL 3002
ROSSO CARMINIO
CARMINE RED

COD. V4003002 8034108890654

RAL 3003
ROSSO RUBINO
RUBIN RED

COD. V4003003 8034108890876

RAL 3004
ROSSO PORPORA
PURPLE RED

COD. V4003004 8034108890661

RAL 3005
ROSSO VINO
WINE RED

COD. V4003005 8034108890678

RAL 3009
ROSSO OSSIDO
OXIDE RED

COD. V4003009 8034108891903

RAL 3015
ROSA CHIARO
PALE PINK

COD. V4003015 8034108890883

RAL 3020
ROSSO TRAFFICO
DEEP RED

COD. V4003020 8034108890692

RAL 4003
ROSSO ERICA
HEATHER RED

COD. V4004003 8034108890890

RAL 4005
LILLA BLU
LILLAC BLUE

COD. V4004005 8034108890906

RAL 4006
VIOLA PORPORA
PURPLE

COD. V4004006 8034108891910

RAL 5003
BLU ZAFFIRO
SAPPHIRE BLUE

COD. V4005003 8034108890913

RAL 5005
BLU SEGNALE
SIGNAL BLUE

COD. V4005005 8034108890722

RAL 5010
BLU GENZIANA
GENTIAN BLUE

COD. V4005010 8034108890920

RAL 5012
BLU LUCE
BRIGHT BLUE

COD. V4005012 8034108890937

RAL 5013
BLU COBALTO
COBALT BLUE

COD. V4005013 8034108890708

RAL 5015
AZZURRO CIELO
SKY BLUE

COD. V4005015 8034108890944

8034108890739

8034108891927

8034108891675

RAL 5017
BLU TRAFFICO
DEEP BLUE

COD. V4005017

RAL 5019

RAL 5021

BLU CAPRI
CAPRI BLUE

COD. V4005019

BLU ACQUA
WATER BLUE 

COD. V4005021

RAL 5022
BLU NOTTE
NIGHT BLUE

COD. V4005022 8034108890715

RAL 6001
VERDE SMERALDO
EMERALD BLUE

COD. V4006001 8034108890951

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA
SPRING GREEN

COD. V4006002 8034108890999

RAL 6005
VERDE MUSCHIO
MOSS GREEN

COD. V4006005 8034108891019

RAL 6005
VERDE MUSCHIO OPACO
MATT MOSS GREEN

COD. V4006005OP 8034108893440

RAL 6011
VERDE RESEDA
RESEDA GREEN

COD. V4006011

COD. V4006018

8034108891026

RAL 6016
VERDE TURCHESE
TURQUOISE GREEN

8034108890968

RAL 6018
VERDE PRATO
YELLOW GREEN

COD. V4006018 8034108891033

RAL 6019
VERDE BIANCO
WHITE GREEN

COD. V4006019 8034108890975

RAL 6024
VERDE TRAFFICO
TRAFFIC GREEN

COD. V4006024 8034108891934

RAL 6027
VERDE CHIARO
LIGHT GREEN

COD. V4006027 8034108890982

RAL 6029
VERDE MENTA
MINT GREEN

COD. V4006029 8034108891040

RAL 7000
GRIGIO VAIO
VAIR GREY

COD. V4007000 8034108891057

RAL 7001
GRIGIO ARGENTO
SILVER GREY

COD. V4007001 8034108891071

RAL 7011
GRIGIO FERRO
IRON GREY

COD. V4007011 8034108891064

RAL 7015
GRIGIO ARDESIA
SLATE GREY

COD. V4007015 8034108891965

RAL 7016
GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY

COD. V4007016 8034108891088

RAL 7025
GRIGIO PERLA
PEARL GREY

COD. V4007025 8034108890753

RAL 7030
GRIGIO PIETRA
STONE GREY

COD. V4007030 8034108890845

RAL 7032
GRIGIO GHIAIA
GRAVEL GREY

COD. V4007032 8034108891095

RAL 7035
GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY

COD. V4007035 8034108891101

RAL 7040
GRIGIO AGATA
AGATE GREY

COD. V4007040 8034108891972

RAL 7042
GRIGIO TRAFFICO
TRAFFIC GREY

COD. V4007042 8034108890807

RAL 8002
MARRONE SEGNALE
SIGNAL BROWN

COD. V4008002 8034108891125

RAL 8003
MARRONE
BROWN

COD. V4008003 8034108891132

RAL 6026
VERDE OPALE
OPAL GREEN

COD. V4006026 8034108892597

RAL 8004
MARRONE RAME
COPPER BROWN

COD. V4008004 8034108891958

RAL 8011
BRUNO NOCE
WALNUT BROWN

COD. V4008011 8034108891118

RAL 8012
MARRONE ROSSO
RED BROWN

COD. V4008012 8034108891149

RAL 8014
MARRONE SEPPIA
SEPIA BROWN

COD. V4008014 8034108891156

RAL 8016
MARRONE MOGANO
MAHOGANY BROWN

COD. V4008016 8034108891170

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO
CHOC BROWN

COD. V4008017 8034108891187

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO 
OPACO
MATT CHOC BROWN 

COD. V4008017OP 8034108893433

RAL 8019
MARRONE GRIGIO
GREY BROWN

COD. V4008019 8034108891422

RAL 8022
MARRONE SCURO
DARK BROWN

COD. V4008022 8034108891163

RAL 8023
MARRONE ARANCIO
ORANGE BROWN

COD. V4008023 8034108891996

RAL 9001
BIANCO CREMA
CREAM

COD. V4009001 8034108890623

RAL 9002
BIANCO GRIGIO
WHITE GREY

COD. V4009002 8034108891989

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

COD. V400PAST.5 8034108890609

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

COD. V400PAST.6 8034108890616

RAL 9005
NERO SATINATO
SATIN BLACK

COD. V400SAT.2 8034108892016

RAL 9006
ALLUMINIO
ALLUMINIUM

COD. V4009006 8034108891385

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

COD. V400PAST.3 8034108890593

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

COD. V400PAST.4 8034108890586

RAL 9010
BIANCO SATINATO
SATIN WHITE

COD. V400SAT.1 8034108892009

RAL 9016
BIANCO TRAFFICO
TRAFFIC WHITE

COD. V4009016 8034108890630

TESTA DI MORO
MOOR'S HEAD BROWN COD. V400TM 8034108891941

TRASPARENTE LUCIDO
GLOSS TRANSPARENT

COD. V400PAST.7 8034108890555

TRASPARENTE OPACO
MATT TRANSPARENT

COD. V400PAST.8 8034108890579

RAFFAELLO - TINTE PER SERRAMENTI

MARRONE
BROWN COD. V400RAFF.MARRO 8034108891408

VERDE
GREEN

COD. V400RAFF.VERDE 8034108891392

GRIGIO
GREY

COD. V400RAFF.GRIG. 8034108891415
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SMALTO ACRILICO MULTIUSO 600 ml

FORMATO 

CONVENIENZA

CONVENIENCE 
SIZE

MULTIPURPOSE ACRYLIC ENAMEL 600 ml

IT - TRATTAMENTO PER SUPERFICI - É il fondo da applicare prima della verniciatura, per l’adesione perfetta 
di ogni smalto spray sulle superfici diffcili quali plastiche, leghe metalliche e metalli in genere, che altrimen-
ti non sarebbero verniciabili. Protegge nel tempo dalla ruggine le superfici di metallo. Sovra verniciabile 
solo dopo essicazione. Adatto per superfici di metallo della carrozzeria, riempie le piccole imperfezioni e 
copre i graffi . Essicca al tatto in circa 15 minuti ed in circa 45 minuti in profondità.

EN - SURFACE TREATMENT - Is the background to be applied before the normal painting, to ensure perfect 
adhesion of each enamel spray on difficult surfaces such as plastics, metal alloys and metals in general, 
which otherwise would not be paintable. Protects surfaces over time from rust metal. Over-paintable after 
dried. Suitable for metal part of the car,  fils small imperfections and cover the scratches. It dries to the touch 
in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 45 minutes.

SK - ÚPRAVA POVRCHOV - Slúži ako podkladová vrstva aplikovaná pred samotným lakovaním, na zabezpečen-
ie perfektnej priľnavosti farieb na rôznych podkladoch ako plasty, kovy a ich zliatiny, ktoré by inak neboli 
lakovateľné. Taktiež chráni povrch pred koróziou. Prelakovať sa môže po úplnom zaschnutí. Vhodná pre 
kovové časti automobilov, vypĺňa malé nerovnosti a prekrýva škrabance. Na dotyk schne za cca 15 minút, 
úplne suchá je za zhruba 45 minút.

HR - SPREJ ZA TRETIRANJE POVRŠINA - Temeljni lak koji se nanosi prije bojanja, za optimalno prianjanje svake 
vrste zavšnih lakova na teškim površinama kao što su plastika, metal. Dugo štiti od hrđe metalne površine. 
Može se prebojati samo nakon što je potpuno suh. Pogodan za metalne dijelove karoserija, popunjava male 
nepravilnosti i prekriva ogrebotine. Suh na dodir za oko 15 minuta, u potpunosti suh za oko 45 minuta.

SMALTO TRATTAMENTO 
PER SUPERFICI 400 ml
SURFACE TREATMENT ENAMEL 400 ml

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

COD. V600PAST.5 8034108899275

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

COD. V600PAST.6 8034108899268

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

COD. V600PAST.3 8034108899282

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

COPRIMACCHIA
SHRUB COVER

COD. V600PAST.4

COD. V600COPRI

8034108899312

8034108895567

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

COD. V600PAST.5 8034108899275

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

COD. V600PAST.6 8034108899268

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

COD. V600PAST.3 8034108899282

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

COPRIMACCHIA
SHRUB COVER

COD. V600PAST.4

COD. V600COPRI

8034108899312

8034108895567

RAL 9005
NERO LUCIDO
GLOSS BLACK

COD. V600PAST.5 8034108899275

RAL 9005
NERO OPACO
MATT BLACK

COD. V600PAST.6 8034108899268

RAL 9010
BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

COD. V600PAST.3 8034108899282

RAL 9010
BIANCO OPACO
MATT WHITE

COPRIMACCHIA
SHRUB COVER

COD. V600PAST.4

COD. V600COPRI

8034108899312

8034108895567

PRIMER ANCORANTE 
METALLI E LEGHE LEGGERE
ANCHOR METALS AND 
ALLOY PRIMER

COD. V400PRIMER 8034108891248

PRIMER ANCORANTE PER 
PLASTICHE
ANCHOR PRIMER FOR 
PLASTICS

COD. V400PRIMER2 8034108892962

PRIMER CARROZZERIA 
GRIGIO
GREY BODY PRYMER

COD. V400PRIMER3 8034108893693

PRIMER CARROZZERIA 
ROSSO
RED BODY PRYMER

COD. V400PRIMER4 8034108893709

PRIMER LAMIERE ZINCATE
GALVANIZED SHEETS 
PRIMER

COD. V400PRIMER5

 

8034108895529

ANTIRUGGINE GRIGIA
GREY ANTIRUST 

COD. V400PAST.1/ECO

COD. V400PAST.1 8034108890548

ANTIRUGGINE GRIGIA/ECO
GREY ANTIRUST/ECO 8034108893488

ANTIRUGGINE ROSSO 
RED ANTIRUST COD. V400PAST.9

 

8034108892085

ANTIRUGGINE BIANCO 
WHITE ANTIRUST COD. V400PAST.10 8034108898810

FONDO STUCCO BIANCO
WHITE PUTTY COD. V400STUCCO 8034108891439

COPRIMACCHIA
SHRUB COVER COD. V400COPRI 8034108892092

PRIMER ANCORANTE 
METALLI E LEGHE LEGGERE
ANCHOR METALS AND 
ALLOY PRIMER

COD. V400PRIMER 8034108891248

PRIMER ANCORANTE PER 
PLASTICHE
ANCHOR PRIMER FOR 
PLASTICS

COD. V400PRIMER2 8034108892962

PRIMER CARROZZERIA 
GRIGIO
GREY BODY PRYMER

COD. V400PRIMER3 8034108893693

PRIMER CARROZZERIA 
ROSSO
RED BODY PRYMER

COD. V400PRIMER4 8034108893709

PRIMER LAMIERE ZINCATE
GALVANIZED SHEETS 
PRIMER

COD. V400PRIMER5

 

8034108895529

ANTIRUGGINE GRIGIA
GREY ANTIRUST 

COD. V400PAST.1/ECO

COD. V400PAST.1 8034108890548

ANTIRUGGINE GRIGIA/ECO
GREY ANTIRUST/ECO 8034108893488

ANTIRUGGINE ROSSO 
RED ANTIRUST COD. V400PAST.9

 

8034108892085

ANTIRUGGINE BIANCO 
WHITE ANTIRUST COD. V400PAST.10 8034108898810

FONDO STUCCO BIANCO
WHITE PUTTY COD. V400STUCCO 8034108891439

COPRIMACCHIA
SHRUB COVER COD. V400COPRI 8034108892092

IT -  SMALTO ACRILICO - É uno smalto brillante per interni ed esterni, per molti usi. Essicca al tatto in circa 15 
minuti ed in circa 45 minuti in profondità. Applicazione: superfici in legno, metallo, vetro, ceramica, intona-
co, masonite, porte, sedie, mobili, cornici, soprammobili, termosifoni e mille altri oggetti.

EN - ACRYLIC ENAMEL - Is a bright enamel for interiors and exteriors, for multiple usage. It dries to the 
touch in roughly 15 minutes and dries fully in roughly 45 minutes. Application: wood surfaces, metal, glass, 
ceramic, plastering, masonite, doors, chairs, furniture, frames, knick-knacks, radiators and a thousand other 
objects.

SK - UNIVERZÁLNY AKRYLOVÝ EMAIL - Univerzálny lak pre interiér aj exteriér. Doba schnutia na dotyk 
je okolo 15 minút, plne vyschnutie je za zhruba 45 minút. Použiteľný napr. na drevo, kovy, sklo, keramiku, 
sadru, murivo, dvere, nábytok, radiátory a mnoho iných.

HR -  VIŠENAMJENSKI AKRILNI SPREJ 400 ML - Sjajni akrilni emajl za vanjsku i unutarnju te višenamjensku 
upotrebu. Suh na dodir za oko 15 minuta, u potpunosti suh za oko 45 minuta. Upotreba: upotrebljava se 
na metalnim i drvenim površinama, staklu, keramici, plastici, iverici, namještaju, okvirima, i na tisuću drugih 
predmeta.
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SMALTO ALTE TEMPERATURE 400 ml

IT - ALTE TEMPERATURE - É uno smalto di elevata qualità, a base di resine siliconiche modificate, che con-
sente di rinnovare tutte le superfici normalmente soggette ad alte temperature. Resiste al calore  fino a 
punte di 650°C. Applicazione: verniciature di parti di stufe, caldaie, forni, canne fumarie, barbecue, parafuo-
co, marmitte moto, ecc., non esposte a contatto diretto con la  fiamma. Importante: per ottenere un risul-
tato ottimale e duraturo è necessario che le parti verniciate con AMBRO-SOL ALTE TEMPERATURE vengano 
esposte, anche solo una volta, ad una temperatura di almeno 150°C, al di sotto della quale l’indurimento e 
l’adesione dello smalto risultano parziali.

EN - HIGH TEMPERATURES - Is a high quality enamel with a modified silicone resin base, which allows you 
to refurbish all surfaces normally subject to high temperatures. Heat resistant up to 650°C. Application: 
varnishing of parts of slaves, replaces, hot-water heaters, orens, chimney  flues, barbecues,  fire screens, 
motorcycle mufflers, etc., not expose direct contact with  flame. Important: to obtain an optimal and long 
lasting result it is necessary for the parts varnished with AMBRO-SOL HIGH TEMPERATURES to be exposed 
even if only once, to a temperature of at least 150°C; any less the hardening and adhesion of the enamel will 
only be partial.

SK - TEPLU ODOLNÝ EMAIL - Vysoko kvalitný email na báze modifikovanej silikónovej živice, ktorá umožňuje 
renovovať všetky predmety vystavené vysokým teplotám. Odoláva teplotám do 650°C. Použitie: lakovanie 
ohrievačov, komínov, častí krbov, výfukov motocyklov a pod. Lakované časti nemôžu prísť priamo do kon-
taktu s plameňom. Dôležité: na získanie optimálnych a dlhotrvajúcich výsledkov je nevyhnutné aby nalako-
vané diely boli aspoň raz vystavené teplote aspoň 150°C, inak sa nedosiahne maximálna tvrdosť a priľnavosť 
emailu.

HR - SPREJ VISOKE TEMPERATURE - Visoko kvalitetan proizvod na bazi modificirane silikonske smole koji 
omogućava obnavljanje svih površina izloženih visokim temperaturama. Temperaturno otporan do 650°C.
Upotreba: na dijelovima peći, kotlovima, dimnjacima, bojlerima, dimovodnim cijevima, roštiljima, dijelovi-
ma kamina, auspusima, itd. Ne izlagati direktnom kontaktu s plamenom. Važno: za dobivanje optimalnog 
i dugotrajnog rezultata potrebno je tretirane površine izložiti bar jednom temperaturi od najmanje 150 °C.

HIGH TEMPERATURES ENAMEL 400 ml

IT - FINITURE CARROZZERIA - Smalto acrilico professionale resistente a graffi , alcool e benzina. Ideale per 
la verniciatura dei cerchioni e copricerchioni di moto e automobili in qualsiasi materiale. Vernice speciale 
particolarmente indicata per riverniciare o rinnovare paraurti, fasce laterali, spoilers. Si applica velocemente 
e con molta facilità. Prodotto idoneo per qualsiasi tipo di plastica, non necessita di primer ed asciuga in 
pochi minuti.

EN - FINISHES BODYWORK - Professional acrylic enamel resistant to scratches, alcohol and gasoline. Ide-
al for painting rims and wheels cover motorcycles and cars at any special materiale. Vernice particularly 
suitable for or renew repaint bumpers, side panels, spoilers. Applies quickly and with much ease. Product 
suitable for any type of plastic, does not need primers and dries within a few minutes.

SK -  FINÁLNA ÚPRAVA KAROSÉRIE  - Profesionálny akrylový email odolný coči poškriabaniu, alkoholu 
a benzínu. Ideálny na lakovanie diskov, motocyklov, automobilov. Vhodný aj na lakovanie alebo opravu 
nárazníkov, bočných líšt a spojlerov. Aplikuje sa rýchlo a ľahko. Vhodný na všetky druhy plastov, nepotre-
buje podkladový náter, schne v priebehu niekoľkých minút.

HR - ZAVRŠNI SPREJ ZA KAROSERIJU - Profesionalni akril otporan na ogrebotine, alkohol i benzin. Idealan 
za bojanje felgi, naplataka motocikala i automobila bilo kakvog materijala. Primjenjuje se za obnovu bra-
nika, spoilera. Brzo se i lako nanosi. Idealan proizvod za sve vrste plastika, ne zahtijeva temelj i suši vrlo brzo.

SMALTO FINITURE CARROZZERIA 400 ml
FINISHES BODYWORK ENAMEL 400 ml

NERO OPACO
MATT BLACK

COD. V400TEMP.1 8034108891255

ALLUMINIO
ALUMINIUM COD. V400TEMP.2 8034108891262

ROSSO
RED

COD. V400TEMP.3 8034108891446

BIANCO
WHITE

COD. V400TEMP.4 8034108892061

TRASPARENTE
TRANSPARENT COD. V400TEMP.5 8034108892078

GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY COD. V400TEMP.6 8034108893631

NERO LUCIDO
GLOSS BLACK COD. V400TEMP.7 8034108893648

ROSSO FRENI
RED BRAKE COD. V400TEMP.8 8034108898889

NERO OPACO
MATT BLACK

COD. V400TEMP.1 8034108891255

ALLUMINIO
ALUMINIUM COD. V400TEMP.2 8034108891262

ROSSO
RED

COD. V400TEMP.3 8034108891446

BIANCO
WHITE

COD. V400TEMP.4 8034108892061

TRASPARENTE
TRANSPARENT COD. V400TEMP.5 8034108892078

GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY COD. V400TEMP.6 8034108893631

NERO LUCIDO
GLOSS BLACK COD. V400TEMP.7 8034108893648

ROSSO FRENI
RED BRAKE COD. V400TEMP.8 8034108898889

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK

COD. V400FAS.1 8034108892030

GRIGIO CHIARO GOFFRATO 
EMBOSSED LIGHT GREY

COD. V400FAS.2 8034108892047

GRIGIO SCURO GOFFRATO 
EMBOSSED DARK GREY COD. V400FAS.3

 
8034108892054

ALLUMINIO RUOTE 
ALUMINIUM TIRES COD. V400CAR.1 8034108891279

SOTTOSCOCCA
UNDERBODY COD. V400SCOCCA 8034108893730

NERO GOFFRATO
EMBOSSED BLACK

COD. V400FAS.1 8034108892030

GRIGIO CHIARO GOFFRATO 
EMBOSSED LIGHT GREY

COD. V400FAS.2 8034108892047

GRIGIO SCURO GOFFRATO 
EMBOSSED DARK GREY COD. V400FAS.3

 
8034108892054

ALLUMINIO RUOTE 
ALUMINIUM TIRES COD. V400CAR.1 8034108891279

SOTTOSCOCCA
UNDERBODY COD. V400SCOCCA 8034108893730
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IT - EFFETTO FERRO MICACEO -  É lo smalto con effetto antichizzante per interni ed esterno, a base di ossidi 
di ferro micacei lamellari, particolarmente indicato per la protezione dagli agenti atmosferici e la decora-
zione di oggetti di arredamento e di interni. L’utilizzo di speciali inibitori di corrosione e la possibilità di 
applicare spessori elevati, consentono di ottenere un’ottima protezione nel tempo. Essicca al tatto in circa 
15 minuti ed in circa 24 ore in profondità Applicazione: superfici metalliche, in legno, intonaci. Per porte, 
inferriate, cancelli, grate metalliche, armadietti metallici, scossaline, mobili, mobili da giardino.

EN - IRON MICA EFFECT - Is the enamel with antiquing effect for internal and external, based on lamellar 
micaceous ironoxide, particularly suitable for the protection from the elements and the decoration of in-
ternal and external furnishing. The use of special corrosion inhibitors and the possibility of applying high 
thicknes-ses, allow to obtain excellent protection over time. It dries to the touch in roughly 15 minutes and 
dries fully in roughly 24 hours.

SK - EFEKT STARÉHO ŽELEZA  - Email vytvárajúci povrch pripomínajúci vzhľadom staré železo vhodný pre 
vnútorné aj vonkajšie použitie. Založený na lamelárnom oxide železa, obzvlášť vhodný ako ochrana pred 
atmosférickými vplyvmi napr. na ploty, zábradlia, brány a pod. a tiež na dekorácie interiérových doplnkov. 
Vďaka použitiu špeciálnych inhibítorov hrdze a možnosti aplikovania veľkej vrstvy, dosahuje výbornú ochra-
nu počas dlhej doby. Na dotyk schne za cca 15 minút, úplne suchý je za zhruba 24 hodín.

HR - SPREJ EFEKT KOVANO ŽELJEZO - Sprej s efektom starog/kovanog željeza  za unutarnju i vanjsku primjenu, 
na bazi željezno-lamelarnih oksida, osobito pogodan za zaštitu od vremenskih uvjeta te ukrasnih svojstava 
za tretiranje namještaja i interijera. Korištenjem posebnih inhibitora korozije te mogućnostima primjene u 
debeljim slojevima, omogućuje optimalnu zaštitu tijekom vremena. Suh  na dodir za oko 15 minuta, suh u 
potpunosti za oko 24 sata. Primjena: metalne površine, drvo, gips, za vrata, ograde,  metalne rešetke, metal-
ne ormare, namještaj, vrtni namještaj.

SMALTO EFFETTO FERRO MICACEO 400 ml
IRON MICA EFFECT ENAMEL 400 ml

SMALTO EFFETTO METALLI PREZIOSI 400 ml 

IT - EFFETTO METALLI PREZIOSI - É lo smalto metallizzato contraddistinto da una particolare brillantezza 
che lo rende simile ad uno specchio. Dotato di caratteristiche di ottima adesione trova impiego su tutti i 
materiali ad eccezione di quelli antiaderenti (Poletilene, ecc.). AMBRO-SOL LEAFING è lo smalto brillante per 
interni ed esterno che impreziosisce e rende brillanti le super ci e gli oggetti più diversi: fregi, cornici, mobili, 
ferri battuti, vasi, maschere, coppe, medaglie,  ori secchi, addobbi di Natale, soprammobili e altro. Essicca al 
tatto in circa 15 minuti ed in circa 45 minuti in profondità. N.B.: la particolare  nezza di questo smalto non 
o re alcuna resistenza alle abrasioni. Quando applicato, non deve essere esposto all’esterno, maneggiato o 
sovra verniciato.

EN - MIRROR EFFECT - Is the metallic enamel characterized by a particular brightness that made the enamel 
similar to a mirror. Endowed with characteristics of good adhesion, is used on all materials except for the 
non-stick material (Poletilene, etc..). AMBRO-SOL LEAFING is the bright enamel for interiors and exteriors 
that beauti es and brightens the most di erent surfaces and objects: frame, furniture, wrought-iron, vases, 
mask, cups, dried  owers, Christmas ornaments, knick-knacks and other. It dries to the touch in roughly 15 
minutes and dries fully in roughly 45 minutes. N.B.: the particular  niness of this enamel doesn’t o er any 
kind of protection from the abrasions. Once applied, should not be exposed to the exterior, painted over or 
handled.

SK - ZRKADLOVÝ EFEKT  - Metalický email charakterizovaný leskom ktorý vytvára email vzhľadom podob-
ným k zrkadlu. Obdarený dobrou priľnavosťou sa používa na všetky materiály okrem nelepivých (polyetylén 
a pod.) Vhodný na vonkajšie aj vnútorné použitie, napr. na rámy obrazov, nábytok, železné povrchy, vázy, 
masky, šálky, vianočné ozdoby a pod. Na dotyk schne za cca 15 minút, úplne suchý je za zhruba 45 minút. 
Pozn. zloženie emailu neponúka tento žiadnu ochranu pred poškriabaním.

HR - SPREJ PLEMENITI METALI (zlatni, bakreni, srebrni) - Metalik sprej visokog sjaja koji površinu čini sličnu 
ogledalu. Dobro prianja. Koristi se na svim vrstama materijala osim na neljepljivim materijalima (polietileni 
i sl.). Proizvod je sjajan i svijetli emajl namijenjen unutršnjoj i vanjskoj upotrebi koji čini sjajnim površine i 
predmete raznih vrsta (okviri, cijevi, namještaj od kovanog željeza, vaze, maske, šalice, ukrasi i sl.) Suh na 
dodir za oko 15 minuta, suh u potpunosti za oko 45 minuta. Posebna finoća ovog proizvoda ne pruža zaštitu 
od abrazija. Kada je nanešen, ne smije biti izložen atmosferilijama ili prebojan.

MIRROR LEAFING EFFECT ENAMEL 400 ml

RAME METALLIZZATO
METALLIC COPPER COD. V400MET.1 8034108891231

ORO RICCO PALLIDO
RICH PALE GOLD COD. V400MET.2 8034108891200

SPECCHIANTE ARGENTO 
MIRRORING SILVER COD. V400MET.3 8034108891217

ARGENTO
SILVER COD. V400MET.4 8034108891194

SPECCHIANTE ORO
MIRRORING GOLD

COD. V400MET.5 8034108891224

ORO DUCATO
DUCATO GOLD

COD. V400MET.6 8034108891453

RAME METALLIZZATO
METALLIC COPPER COD. V400MET.1 8034108891231

ORO RICCO PALLIDO
RICH PALE GOLD COD. V400MET.2 8034108891200

SPECCHIANTE ARGENTO 
MIRRORING SILVER COD. V400MET.3 8034108891217

ARGENTO
SILVER COD. V400MET.4 8034108891194

SPECCHIANTE ORO
MIRRORING GOLD

COD. V400MET.5 8034108891224

ORO DUCATO
DUCATO GOLD

COD. V400MET.6 8034108891453

FERRO ANTICO
OLD IRON COD. V400MIC.1 8034108891354

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY COD. V400MIC.2

 

8034108891361

GRIGIO FORGIA
FORGE GREY COD. V400MIC.3

 
8034108891378

GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY

COD. V400MIC.4 8034108892177

NERO GRAFITE
GRAPHITE BLACK

COD. V400MIC.5 8034108892184

ARGENTO
SILVER

COD. V400MIC.6 8034108892191

FERRO ANTICO
OLD IRON COD. V400MIC.1 8034108891354

GRIGIO CHIARO
LIGHT GREY COD. V400MIC.2

 

8034108891361

GRIGIO FORGIA
FORGE GREY COD. V400MIC.3

 
8034108891378

GRIGIO ANTRACITE
ANTHRACITE GREY

COD. V400MIC.4 8034108892177

NERO GRAFITE
GRAPHITE BLACK

COD. V400MIC.5 8034108892184

ARGENTO
SILVER

COD. V400MIC.6 8034108892191
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SMALTO FINITURE SPECIALI 400 ml

IT - FINITURE SPECIALI - É una pittura speciale per la decorazione e la protezione di tutte le superfici interne 
ed esterne di caloriferi, radiatori, superfici di ceramica e qualsiasi elettrodomestico come lavatrici, lavasto-
viglie, frigoriferi ecc. Resistente a 120°C. È uno smalto speciale per interni che rende le superfici luminose e  
fluorescenti visibili a distanza, anche in carenza di luce. È uno smalto speciale a base di “glitters” perlescenti 
che donano riflessi di luce alle decorazioni più fantasiose. È ideale per la decorazione di Mountain bikes, 
ciclomotori, caschi, maschere, cornici, addobbi, soprammobili, fregi, etc. Essicca al tatto in 15 minuti ed in 
45 minuti in profondità.

EN - SPECIAL FINISHES - Is a special painting for decoration and protection of all internal and external sur-
faces of radiators, radiator, ceramic surfaces and any appliances such as washing machines, dishwashers, re-
frigerators and so on. Resistant to 120° C. It is a special enamel interior that makes surfaces and  fluorescent 
light visible from a distance, even in the absence of light. It is a special enamel-based “glitters” pearlescent 
light reflections that give the most imaginative decorations. It is ideal for decorating Mountain bikes, mo-
peds, helmets, masks, frames, decorations, ornaments, and so on. It dries to the touch in roughly 15 minutes 
and dries fully in roughly 45 minutes.

SK - ŠPECIÁLNY POVRCHOVÉ ÚPRAVY  - Špeciálny náter na dekoráciu a ochranu všetkých vonkajších a 
vnútorných povrchov radiátorov, keramických povrchov, spotrebičov ako sú práčky, chladničky, umývačky 
riadu atď. Odoláva teplotám do 120°C. Náter pôsobí fluorescenčne a je viditeľný z diaľky aj pri absencii svet-
la. Obsahuje špeciálne perleťové trblietajúce sa čiastočky odrážajúce svetlo a vytvárajú zaujímavé dekorácie. 
Vhodný na horské bicykle, mopedy, prilby, masky, rámy, dekorácie, ornamenty a pod. Na dotyk schne za cca 
15 minút, úplne suchý je za zhruba 45 minút.

HR - PECIJALNI ZAVRŠNI AKRILNI SPREJ - Poseban emajl za zaštitu i dekoraciju svih unutarnjih i vanjskih 
površina radijatora, grijaćih tijela, keramičkih površina i svih kućanskih aparata kao što su mašine za pranje 
rublja, frižideri, mašine za pranje suđa i sl. Otporan na temeperaturama do 120 °C. Poseban proizvod koji 
tvori fluorescentno svjetlo vidljivo s veće udaljenosti čak i u nedostatku svjetlosti. Ima reflektivno biserni 
izgled i daje mogućnost vrlo maštovite dekoracije. Idealan za ukrašavanje bicikala, skutera, kaciga, okvira, 
ukrasa i sl. Suh na dodir za oko 15 minuta, suh u potpunosti za oko 45 minuta.

SPRAY DIAMANTATI SPRAY FLUORESCENTI

SPRAY RADIATORI SPRAY ELETTRODOMESTICI

SPECIAL FINISHES ENAMEL 400 ml

FLUORESCENTS / FLUORESCENTES BEADED - DIAMOND SPRAY / SPRAY METALIZADOS

RADIATOR SPRAY / SPRAY RADIADORES APPLIANCES  / ELECTRODOMESTICOS 

IT - SMALTO BASE ACQUA - Vernice all’acqua, inodore, a bassa nocività ed esente da solventi. Ottima per verni-
ciare metallo, legno, plastica e polistirolo. Vernicia brillantemente aggrappando e resiste agli agenti atmosferici. Il 
prodotto è removibile entro 2 ore dall’applicazione mediante l’uso di acqua e sapone. Tonalità lucida.

EN - WATER-BASED ENAMEL - Water-based paint, odorless, low  harmfulness and solvents-free. Excellent for coa-
ting metal, wood, plastic and polystyrene. Gloss paint clinging and resistant to atmospheric agents. The product 
can be removed within 2 hours after using soap and water. Glossy shades.

SK - EMAIL NA VODNEJ BÁZE - Email bez zápachu s nízkym obsahom škodlivín, bez rozpúšťadiel. Výborný pre 
kovy, drevo, plast a polystyrén. Je odolný voči atmosférickým vplyvom a má vysoký lesk. Email ej možné do dvoch 
hodín po aplikácii odstrániť pomocou mydla a vody.

HR - EMAJL NA VODENOJ BAZI - Boja na vodenoj bazi, bez mirisa, niske štetnosti i bez otapala. Izvrstan za pre-
mazivanje metala, drveta, plastike i polistirena. Odlično prianjanje te otporna na atmosferilije. Proizvod se može 
ukloniti u roku od 2 sata nakon primjene, a uporabom sapuna i vode. Sjajne nijanse.

SMALTO BASE ACQUA 400 ml

IT - RICARICA VERNICI - Bombola precaricata con 300 ml di miscela di soventi, propellenti e additivi, compatibile con la maggior 
parte di vernici: acriliche, nitroacriliche, nitrosintetiche, nitro. Il contenuto della bombola viene completato dal rivenditore, ag-
giungendo vernice del colore richiesto. Per riempimenti particolari possono verificarsi leggere variazioni di colore. È consiglia-
bile l’utilizzo del prodotto in tempi brevi successivi alla data di caricamento della vernice.

EN - PAINT REFILL - Prefilled bottle with 300 ml mix of solvents, propellants and additives, compatible with most of paints: 
acryclic, nitroacrylic, nitrosynthetic, nitrocellulose. The reseller adds the paint according to the required colour. In case of special  
lling the colour can slightly change. Af- ter the paint  lling we recommend to use the product in the short period.

SK - PREDPLNENÝ SPREJ - Pred plnený sprej obsahujúci 300ml zmes  rozpúšťadiel, hnacieho plynu a aditív kompatibilných s 
väčšinou akrylových, nitroakrylových, nitrosyntetických, nitrocelulózových. Predajca pridá farbu podľa požiadavky. Po naplnení 
sa môže odtieň mierne zmeniť. Po naplnení odporúčame použiť produkt v krátkom čase.

HR - PUNJENJA BOJE - Bočica napunjena sa 300 ml mješavine otapala, propelenata i aditiva, kompatibilnih s većinom boja: 
akrilne, nitroackrilne, nitrosintetičke, nitro. Sadržaj bočice dopunjuje prodavač, dodajući željenu nijansu boje. Kod  pojedinih 
punjenja može doći do male razlike u nijansi boje. Preporučuje se koristiti proizvod u kratkom vremenskom razdoblju nakon 
punjenja.

WATER - BASED ENAMEL 400 ml

RICARICA VERNICI
PAINT REFILL

FINO AD ESAURIMENTO 
SCORTE

WHILE STOCKS LAST

COD. V402 8034108890395400 ml

GRIGIO
GREY COD. V400DIAM.1 8034108891309

BLU
DARK BLUE COD. V400DIAM.2 8034108891316

NERO
BLACK

COD. V400DIAM.3 8034108891323

GIALLO
YELLOW COD. V400DIAM.4 8034108892108

VERDE
GREEN COD. V400DIAM.5 8034108892115

ROSSO
RED

COD. V400DIAM.6 8034108892122

ARANCIO
ORANGE COD. V400FLUOR.1 8034108891347

GIALLO
YELLOW

COD. V400FLUOR.2 8034108891330

FUCSIA
FUCHSIA

COD. V400FLUOR.3 8034108892139

VERDE
GREEN COD. V400FLUOR.4 8034108892153

BLU
DARK BLUE COD. V400FLUOR.5 8034108892146

ROSSO
RED

COD. V400FLUOR.6 8034108892160

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

COD. V400RAD.1 8034108891286

RAL 9010
BIANCO PURO
PURE WHITE

COD. V400RAD.2 8034108891293

ELETTRODOMESTICI
APPLIANCES WHITE

COD. V400PAST.2 8034108890562

GRIGIO
GREY COD. V400DIAM.1 8034108891309

BLU
DARK BLUE COD. V400DIAM.2 8034108891316

NERO
BLACK

COD. V400DIAM.3 8034108891323

GIALLO
YELLOW COD. V400DIAM.4 8034108892108

VERDE
GREEN COD. V400DIAM.5 8034108892115

ROSSO
RED

COD. V400DIAM.6 8034108892122

ARANCIO
ORANGE COD. V400FLUOR.1 8034108891347

GIALLO
YELLOW

COD. V400FLUOR.2 8034108891330

FUCSIA
FUCHSIA

COD. V400FLUOR.3 8034108892139

VERDE
GREEN COD. V400FLUOR.4 8034108892153

BLU
DARK BLUE COD. V400FLUOR.5 8034108892146

ROSSO
RED

COD. V400FLUOR.6 8034108892160

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

COD. V400RAD.1 8034108891286

RAL 9010
BIANCO PURO
PURE WHITE

COD. V400RAD.2 8034108891293

ELETTRODOMESTICI
APPLIANCES WHITE

COD. V400PAST.2 8034108890562

GRIGIO
GREY COD. V400DIAM.1 8034108891309

BLU
DARK BLUE COD. V400DIAM.2 8034108891316

NERO
BLACK

COD. V400DIAM.3 8034108891323

GIALLO
YELLOW COD. V400DIAM.4 8034108892108

VERDE
GREEN COD. V400DIAM.5 8034108892115

ROSSO
RED

COD. V400DIAM.6 8034108892122

ARANCIO
ORANGE COD. V400FLUOR.1 8034108891347

GIALLO
YELLOW

COD. V400FLUOR.2 8034108891330

FUCSIA
FUCHSIA

COD. V400FLUOR.3 8034108892139

VERDE
GREEN COD. V400FLUOR.4 8034108892153

BLU
DARK BLUE COD. V400FLUOR.5 8034108892146

ROSSO
RED

COD. V400FLUOR.6 8034108892160

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

COD. V400RAD.1 8034108891286

RAL 9010
BIANCO PURO
PURE WHITE

COD. V400RAD.2 8034108891293

ELETTRODOMESTICI
APPLIANCES WHITE

COD. V400PAST.2 8034108890562

GRIGIO
GREY COD. V400DIAM.1 8034108891309

BLU
DARK BLUE COD. V400DIAM.2 8034108891316

NERO
BLACK

COD. V400DIAM.3 8034108891323

GIALLO
YELLOW COD. V400DIAM.4 8034108892108

VERDE
GREEN COD. V400DIAM.5 8034108892115

ROSSO
RED

COD. V400DIAM.6 8034108892122

ARANCIO
ORANGE COD. V400FLUOR.1 8034108891347

GIALLO
YELLOW

COD. V400FLUOR.2 8034108891330

FUCSIA
FUCHSIA

COD. V400FLUOR.3 8034108892139

VERDE
GREEN COD. V400FLUOR.4 8034108892153

BLU
DARK BLUE COD. V400FLUOR.5 8034108892146

ROSSO
RED

COD. V400FLUOR.6 8034108892160

RAL 1013
BIANCO PERLA
PEARL WHITE

COD. V400RAD.1 8034108891286

RAL 9010
BIANCO PURO
PURE WHITE

COD. V400RAD.2 8034108891293

ELETTRODOMESTICI
APPLIANCES WHITE

COD. V400PAST.2 8034108890562

BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

COD. V404PAST.3 8034108891743

BIANCO OPACO
MATT WHITE

COD. V404PAST.4 8034108891750

NERO LUCIDO
GLOSS BLACK COD. V404PAST.5 8034108891767

NERO OPACO
MATT BLACK COD. V404PAST.6 8034108891774

TRASPARENTE LUCIDO
GLOSS TRANSPARENT

COD. V404PAST.7 8034108891781

TRASPARENTE OPACO
MATT TRANSPARENT

COD. V404PAST.8 8034108891798

RAL 2004
ARANCIO PURO
PURE ORANGE

COD. V4042004 8034108891811

RAL 3000
ROSSO FUOCO
FIRE RED

COD. V4043000 8034108891828

RAL 5010
BLU GENZIANA
GENTIAN BLUE

COD. V4045010 8034108891835

RAL 1014
AVORIO
IVORY

COD. V4041014 8034108891804

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA
SPRING GREEN

COD. V4046002 8034108891842

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO
CHOC BROWN

COD. V4048017 8034108891859

BIANCO LUCIDO
GLOSS WHITE

COD. V404PAST.3 8034108891743

BIANCO OPACO
MATT WHITE

COD. V404PAST.4 8034108891750

NERO LUCIDO
GLOSS BLACK COD. V404PAST.5 8034108891767

NERO OPACO
MATT BLACK COD. V404PAST.6 8034108891774

TRASPARENTE LUCIDO
GLOSS TRANSPARENT

COD. V404PAST.7 8034108891781

TRASPARENTE OPACO
MATT TRANSPARENT

COD. V404PAST.8 8034108891798

RAL 2004
ARANCIO PURO
PURE ORANGE

COD. V4042004 8034108891811

RAL 3000
ROSSO FUOCO
FIRE RED

COD. V4043000 8034108891828

RAL 5010
BLU GENZIANA
GENTIAN BLUE

COD. V4045010 8034108891835

RAL 1014
AVORIO
IVORY

COD. V4041014 8034108891804

RAL 6002
VERDE PRIMAVERA
SPRING GREEN

COD. V4046002 8034108891842

RAL 8017
MARRONE CIOCCOLATO
CHOC BROWN

COD. V4048017 8034108891859
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TRACCIANTE SPRAY 360° 500 ml 

IT - TRACCIANTE SPRAY 360° - Marker spray per tracciatura specifica per muratura, pavimenti, asfalto, ce-
mento, legno. Il prodotto possiede elevata resistenza all’usura e agli agenti atmosferici. Disponibile in colori  
fluorescenti. Il prodotto si può utilizzare in tutte le posizioni in quanto munito di speciale “valvola a 360°”.

EN - 360° MARKER PAINT - Spray paint for marking masonry, pavements, asphalt, cement and wood. The 
product is highly resistant to wear and weathering. Available in  fluorescent colors. The product can be used 
in all position because it has a special “360° valve”.

SK - ZNAČKOVACIA FARBA - Farba určená na značenie na murive, chodníkoch, asfalte, betóne a dreve. Má 
vysokú odolnosť voči opotrebeniu a zvetrávaniu. Dostupná vo fluorescenčných odtieňoch. Farbu ej možné 
striekať v ľubovoľnej polohe vďaka špeciálnemu 360°ventilu.

HR - MARKER U SPREJU 360 ° - Marker u spreju za označavanje na zidovima, podovima, asfaltu, betonu, 
drvu. Proizvod posjeduje visoku otpornost na habanje i na atmosferske utjecaje. Dostupan u fluorescentnim 
bojama. Proizvod se može koristiti u svim pozicijama jer ima poseban "360 ° ventil".

IT - TRACCIANTE SPRAY 90° - Vernice spray per tracciatura specifica per muratura, pavimenti, asfalto, ce-
mento e legno. Il prodotto possiede elevata resistenza all’usura e agli agenti atmosferici. Disponibile in 
colori a  finitura standard.

EN - 90° MARKER PAINT - Spray paint for special marking on brickwork,  flooring, asphalt, cement and wood. 
This product has a high weathering and wear resistance. Available in standard colors.

SK - ZNAČKOVACIA FARBA 90° - Farba určená na značenie na tehlové murivo, podlahy, asfalt, betón a drevo. 
Má vysokú odolnosť voči opotrebeniu a zvetrávaniu. Dostupné v štandardných odtieňoch.

HR - MARKER U SPREJU 90 ° - Marker u spreju za označavanje na zidovima, podovima, asfaltu, betonu, 
drvu. Proizvod posjeduje visoku otpornost na habanje i na atmosferske utjecaje. Dostupan u standardnim 
bojama.

TRACCIANTE SPRAY 90° 400 ml

360° MARKER PAINT 500 ml

90° MARKER PAINT 400 ml 

IT -TRACCIANTE SPARTITRAFFICO - Prodotto ideale per creare la segnaletica di parcheggi in genere, segna-
lazione di zone di pericolo, rendere visibili termini di riferimento quali lavori di posa, scavi, demarcazione di 
opere di manutenzione. è molto resistente agli agenti atmosferici e chimici. Può essere usato su moltissime 
super ci quali cemento, asfalto, vetro, legno, materiali sintetici. è possibile ottenere linee di alta precisione, 
la cui larghezza varia a seconda della regolazione da 6 a 12 cm. La lunghezza varia invece a seconda della 
velocità di percorrenza e della porosità di super cie: 50-70 m.

EN - TRAFFIC MARKER - Ideal product to create the parking signs in general, signaling danger zones, to 
make visible the terms of reference which siting, excavation, demarcation of maintenance works. Is very 
resistant to weathering and chemicals. Can be used on many surfaces such as cement, asphalt, glass, wood, 
synthetic materials. it is possible to obtain lines of high precision, the width of which varies according to the 
setting from 6 to 12 cm. The length instead varies depending on the traveling speed and the porosity of the 
surface: 50-70 m.

SK - ZNAČKOVACIA CESTNÁ FARBA - Ideálna farba na vytváranie parkovacích čiar, označenie nebezpečných 
zón, miest pre výkopové práce, vyznačenie údržbárskych prác a pod. Je mimoriadne odolná voči zvetráv-
aniu a chemikáliám. Vhodná na betón, asfalt, sklo, drevo, syntetické materiály. Je možné dosiahnuť vysokú 
presnosť značenia, šírku čiary možno nastaviť v rozsahu 6-12cm. Výdatnosť závisí od rýchlosti pohybu a 
štruktúry povrchu, bežne je dĺžka čiary okolo 50-70m.

HR - MARKER U SPREJU ZA PROMETNICE - Idealan proizvod  za crtanje parkirne signalizacije te signalizacije 
zone opasnosti, signalizacije radova u tijeku i sl. Vrlo je otporan na vremenske uvjete i kemikalije. Može se 
koristiti na mnogim površinama kao što su beton, asfalt, staklo, drvo, plastika. Moguće je dobiti linije visoke 
preciznosti čija širina varira, ovisno o regulaciji, od 6 do 12 cm. Duljina  varira ovisno o brzini prolaska i po-
roznosti površine: 50-70 m.

TRACCIANTE SPARTITRAFFICO 750 ml

IT - CARRELLO SPARTITRAFFICO
       

EN - SIGNAL-ROAD CAR

SK - ZNAČKOVACÍ VOZÍK 

HR - VOZIČAK ZA NANOŠENJE MARKERA U SPREJU

 
Carrello che permette la segnalazione anche rasente al muro.

Cart that allows the signaling also close to the wall.

Na vytváranie značkovacích čiar až po stenu.

Vozičak koji omogućuje nanošenje markera i uz sam zid.

      

TRAFFIC  MARKER 750 ml

CARRELLO SPARTITRAFFICO
SIGNAL - ROAD CAR

COD. CAR

GIALLO
YELLOW COD. V403GIALLO 8034108891569

ROSSO
RED

COD. V403ROSSO 8034108892931

FUCSIA
FUCHSIA COD. V403FUCSIA 8034108891576

ARANCIO
ORANGE

COD. V403ARANCIO 8034108891583

VERDE
GREEN

COD. V403VERDE 8034108891590

BLU
DARK BLUE

COD. V403BLU 8034108891606

BIANCO
WHITE

COD. V403BIANCO 8034108892771

NERO
BLACK

COD. V403NERO 8034108892788

GIALLO
YELLOW COD. V403GIALLO 8034108891569

ROSSO
RED

COD. V403ROSSO 8034108892931

FUCSIA
FUCHSIA COD. V403FUCSIA 8034108891576

ARANCIO
ORANGE

COD. V403ARANCIO 8034108891583

VERDE
GREEN

COD. V403VERDE 8034108891590

BLU
DARK BLUE

COD. V403BLU 8034108891606

BIANCO
WHITE

COD. V403BIANCO 8034108892771

NERO
BLACK

COD. V403NERO 8034108892788

NERO
BLACK

COD. V401NERO 
8034108891507

BIANCO
WHITE

COD. V401BIANCO 8034108891514

GIALLO
YELLOW

COD. V401GIALLO

 

8034108891521

ROSSO
RED

COD. V401ROSSO 8034108891538

BLU
DARK BLUE

COD. V401BLU

 

8034108891552

NERO
BLACK

COD. V401NERO 
8034108891507

BIANCO
WHITE

COD. V401BIANCO 8034108891514

GIALLO
YELLOW

COD. V401GIALLO

 

8034108891521

ROSSO
RED

COD. V401ROSSO 8034108891538

BLU
DARK BLUE

COD. V401BLU

 

8034108891552

COD. V405B

COD. V405G

COD. V405A

8034108892436

8034108892443

8034108891651

BIANCO
WHITE

GIALLO
YELLOW

BLU
DARK BLUE



Ve
rn

ic
i Vernici

58 59

IT - A3 - Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette una scrittura precisa ed affidabi-
le con una linea extra- fine. Contiene vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il  
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e leggibile su piccole superfici. Ideale 
per controllo qualità, laboratori, identi cazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente visibile 
e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, 
giornali di bordo, ecc.

EN - A3 - Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. Contains 
non-toxic paint containing alcohol without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

SK - ZNAČKOVACIE PERO A3 - Umožňuje písať a je stabilná na povrchoch ako kovy, plasty, sklo, gumu, 
keramiku a veľa iných. Obsahuje netoxickú farbu obsahujúcu alkohol bez xylénu. Hrúbka čiary len 0,8mm 
umožňuje presne písať na malé plochy, ventil automaticky reguluje množstvo farby. Určená na použitie v 
priemyselnom sektore.

HR - MARKER A3 - Marker s poliesterskim i metalnim vrhom koji omogućuje precizno ekstra fino pisanje. 
Sadrži  trajnu boju bez  ksilena. Tlačni ventil regulira protok boje. Posebno pogodan za precizno pisanje, čitl-
jivo na malim površinama. Idealan za kontrolu kvalitete, u laboratorijima, identificiranje dijelova, na malim 
oznakama i naljepnicama. Visoko vidljiv i trajan na većini površina kao što su metal, plastika, drvo, staklo, 
keramika, tkanine, itd.

PENNARELLO A3

50

NERO
BLACK COD. PENA3NERO PUNTA FINE

FINE TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA3BIANCO PUNTA FINE

FINE TIP

ROSSO
RED COD. PENA3ROSSO PUNTA FINE

FINE TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA3GIALLO PUNTA FINE

FINE TIP

VERDE
GREEN COD. PENA3VERDE PUNTA FINE

FINE TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA3BLU PUNTA FINE

FINE TIP

 A3 – Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette 
una scrittura precisa ed affidabile con una linea extra-fine. Contiene 
vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il 
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e 
leggibile su piccole superfici. Ideale per controllo qualità, laboratori, 
identificazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente 
visibile e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, 
plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, giornali di bordo, ecc.

 A3 – Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, 
ceramics and much more. Contains non-toxic paint containing alcohol 
without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

 A3 – Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo 
metales, plásticos, vidrio, caucho, cerámica y más. Pintura industrial 
no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para 
trabajar en entornos industriales exigentes.

 A3 –  Debout sur   des surfaces telles que les métaux, les plastiques, 
le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Contient la 
peinture non toxique contenant de l’alcool sans xylène. Formulé pour 
travailler dans un environnement industriel.

 A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, 
cerâmica e muito mais. Contém tinta atóxica contendo álcool, sem 
xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

 A3 - Wysokowydajna wykonana z poliestru wzmocnionego metalem 
końcówka pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie 
cienkiej kreski. Trwały, wolny od xylenu lakier. Specjalnie nadaje się 
do znakowania na czytelnych i małych powierzchniach np.: kontrola 
jakości, laboratoria, znakowanie części, etykiety. Pozostawia trwałą 
i widoczną kreskę na powierzchniach jak: metal, tworzywo sztuczne, 
drewno, szkło, ceramika, tekstylia i innych.

 A3 - značkovač s hrotem z polyesteru a kovu, umožňuje přesné a 
spolehlivé psaní extra tenkou linkou. Permanentní barva neobsahuje 
xylen. Tlakový ventil reguluje průtok barvy. Zvláště vhodné pro přesné 
psaní a čtení na malé plochy. Ideální pro kontrolu kvality, do laboratoří, 
identifikace dílů, malé značky a štítky. Dobře viditelná a trvalá na 
většině povrchů, jako jsou kov, plast, dřevo, sklo, keramika, textil atd.

PENNARELLO A3
PEN A3
ROTULADORES A3

NERO
BLACK COD. PENNERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENBIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENGIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENVERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE CHIARO
LIGHT GREEN COD. PENVERDECHIARO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENBLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PENARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

MARRONE
BROWN COD. PENMARRONE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSA
PINK COD. PENROSA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VIOLA
VIOLET COD. PENVIOLA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A10– La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo penna-
rello è formulata per lavorare in ambienti industriali difficili. Permanente 
praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, vetro, gom-
ma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato 
su superfici scure. La punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per 
resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente anche 
quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

 A10 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial 
environment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, 
rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even 
when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint contain-
ing alcohol that dries quickly without xylene (30‘’). It is suitable for indus-
trial use, provided with double tip.

 A10 – La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está 
formulado para trabajar en entornos industriales difíciles. Permanente en 
prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, 
caucho, cerámica y más. Los colores opacos destacan bien, incluso cuando 
se utiliza en superficies oscuras. La punta de bala está diseñada para so-
portar la repetición del marcado industrial. Vuelva a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

 A10 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans 
un environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris 
les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 

plus encore. Les couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture 
sur des surfaces sombres. Feutre avec de la peinture non toxique contenant 
de l’alcool qui sèche rapidement sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage 
industriel, avec une double pointe.

 A10 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em 
um ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo 
metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des-
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca-
neta de feltro com tinta contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, 
sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A10 - Szybko schnący lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy w 
trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do praktycznie 
wszystkich powierzchni, w tym metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, 
ceramiki i innych. Trwale wyraźne kolory są dobrze widoczne również 
na ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała i specjalnie 
zaprojektowana do powtarzalnego znakowania przemysłowego. Dostępne 
są wymienne końcówki. 

 A10 - Rychleschnoucí barva Greenlabel® tohoto značkovače je formulována 
pro práci v těžkém průmyslovém prostředí. Použitelná na téměř všechny 
povrchy, včetně kovů, plastů, skla, gumy, keramiky a další. Barvy vynikají 
i při použití na tmavých plochách. Otočný hrot (kulatý nebo plochý), je 
navržen tak, aby odolal opakovaným aplikacím v průmyslových odvětvích. 
Nezasychá, i když je ponechán bez víčka. K dispozici i náhradní hroty. 

PENNARELLO A10
PEN A10
ROTULADORES A10

0,8 mm

Contenuto: 3 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

2 mm
4 mm
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NERO
BLACK COD. PENA3NERO PUNTA FINE

FINE TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA3BIANCO PUNTA FINE

FINE TIP

ROSSO
RED COD. PENA3ROSSO PUNTA FINE

FINE TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA3GIALLO PUNTA FINE

FINE TIP

VERDE
GREEN COD. PENA3VERDE PUNTA FINE

FINE TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA3BLU PUNTA FINE

FINE TIP

 A3 – Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette 
una scrittura precisa ed affidabile con una linea extra-fine. Contiene 
vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il 
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e 
leggibile su piccole superfici. Ideale per controllo qualità, laboratori, 
identificazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente 
visibile e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, 
plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, giornali di bordo, ecc.

 A3 – Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, 
ceramics and much more. Contains non-toxic paint containing alcohol 
without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

 A3 – Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo 
metales, plásticos, vidrio, caucho, cerámica y más. Pintura industrial 
no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para 
trabajar en entornos industriales exigentes.

 A3 –  Debout sur   des surfaces telles que les métaux, les plastiques, 
le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Contient la 
peinture non toxique contenant de l’alcool sans xylène. Formulé pour 
travailler dans un environnement industriel.

 A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, 
cerâmica e muito mais. Contém tinta atóxica contendo álcool, sem 
xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

 A3 - Wysokowydajna wykonana z poliestru wzmocnionego metalem 
końcówka pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie 
cienkiej kreski. Trwały, wolny od xylenu lakier. Specjalnie nadaje się 
do znakowania na czytelnych i małych powierzchniach np.: kontrola 
jakości, laboratoria, znakowanie części, etykiety. Pozostawia trwałą 
i widoczną kreskę na powierzchniach jak: metal, tworzywo sztuczne, 
drewno, szkło, ceramika, tekstylia i innych.

 A3 - značkovač s hrotem z polyesteru a kovu, umožňuje přesné a 
spolehlivé psaní extra tenkou linkou. Permanentní barva neobsahuje 
xylen. Tlakový ventil reguluje průtok barvy. Zvláště vhodné pro přesné 
psaní a čtení na malé plochy. Ideální pro kontrolu kvality, do laboratoří, 
identifikace dílů, malé značky a štítky. Dobře viditelná a trvalá na 
většině povrchů, jako jsou kov, plast, dřevo, sklo, keramika, textil atd.

PENNARELLO A3
PEN A3
ROTULADORES A3

NERO
BLACK COD. PENNERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENBIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENGIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENVERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE CHIARO
LIGHT GREEN COD. PENVERDECHIARO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENBLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PENARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

MARRONE
BROWN COD. PENMARRONE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSA
PINK COD. PENROSA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VIOLA
VIOLET COD. PENVIOLA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A10– La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo penna-
rello è formulata per lavorare in ambienti industriali difficili. Permanente 
praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, vetro, gom-
ma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato 
su superfici scure. La punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per 
resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente anche 
quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

 A10 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial 
environment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, 
rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even 
when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint contain-
ing alcohol that dries quickly without xylene (30‘’). It is suitable for indus-
trial use, provided with double tip.

 A10 – La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está 
formulado para trabajar en entornos industriales difíciles. Permanente en 
prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, 
caucho, cerámica y más. Los colores opacos destacan bien, incluso cuando 
se utiliza en superficies oscuras. La punta de bala está diseñada para so-
portar la repetición del marcado industrial. Vuelva a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

 A10 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans 
un environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris 
les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 

plus encore. Les couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture 
sur des surfaces sombres. Feutre avec de la peinture non toxique contenant 
de l’alcool qui sèche rapidement sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage 
industriel, avec une double pointe.

 A10 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em 
um ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo 
metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des-
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca-
neta de feltro com tinta contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, 
sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A10 - Szybko schnący lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy w 
trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do praktycznie 
wszystkich powierzchni, w tym metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, 
ceramiki i innych. Trwale wyraźne kolory są dobrze widoczne również 
na ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała i specjalnie 
zaprojektowana do powtarzalnego znakowania przemysłowego. Dostępne 
są wymienne końcówki. 

 A10 - Rychleschnoucí barva Greenlabel® tohoto značkovače je formulována 
pro práci v těžkém průmyslovém prostředí. Použitelná na téměř všechny 
povrchy, včetně kovů, plastů, skla, gumy, keramiky a další. Barvy vynikají 
i při použití na tmavých plochách. Otočný hrot (kulatý nebo plochý), je 
navržen tak, aby odolal opakovaným aplikacím v průmyslových odvětvích. 
Nezasychá, i když je ponechán bez víčka. K dispozici i náhradní hroty. 

PENNARELLO A10
PEN A10
ROTULADORES A10

0,8 mm

Contenuto: 3 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

2 mm
4 mm
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PENNARELLO A10 

IT - A10 - La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo pennarello è formulata per lavorare 
in ambienti industriali difficili. Permanente praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, 
vetro, gomma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato su superfici scure. La 
punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive 
rapidamente anche quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

EN - A10 - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environment. Permanent on 
all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very 
opaque even when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries 
quickly without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

SK - ZNAČKOVACIE PERO A10 - Rýchlo schnúca farba Greenlabel® navrhnutá na použitie v priemyselnom 
prostredí. Použiteľná a stabilná na všetkých povrchoch ako kovy, plasty, sklo, gumu, keramiku a veľa iných. 
Farby vynikajú aj pri použití na tmavých povrchoch. Obsahuje netoxickú farbu obsahujúcu alkohol bez 
xylénu, rýchlo schnúcu cca 30 sekúnd. Dodávané s dvomi hrotmi.

HR - MARKER A10 - Brzosušeća boja Greenlabel® ovog markera formulirana je za rad u teškim industrijskim 
uvjetima. Postojana na gotovo svim površinama, uključujući i metal, plastiku, staklo, gumu, keramiku i još 
mnogo toga. Boje se ističu čak i kada se koristi na tamnim površinama. Reverzibilan vrh (okrugao ili plosnat) 
dizajniran je da izdrži opetovano industrijsko označavanje. Dostupni su zamjenski vrhovi.
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NERO
BLACK COD. PENA3NERO PUNTA FINE

FINE TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA3BIANCO PUNTA FINE

FINE TIP

ROSSO
RED COD. PENA3ROSSO PUNTA FINE

FINE TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA3GIALLO PUNTA FINE

FINE TIP

VERDE
GREEN COD. PENA3VERDE PUNTA FINE

FINE TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA3BLU PUNTA FINE

FINE TIP

 A3 – Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette 
una scrittura precisa ed affidabile con una linea extra-fine. Contiene 
vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il 
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e 
leggibile su piccole superfici. Ideale per controllo qualità, laboratori, 
identificazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente 
visibile e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, 
plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, giornali di bordo, ecc.

 A3 – Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, 
ceramics and much more. Contains non-toxic paint containing alcohol 
without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

 A3 – Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo 
metales, plásticos, vidrio, caucho, cerámica y más. Pintura industrial 
no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para 
trabajar en entornos industriales exigentes.

 A3 –  Debout sur   des surfaces telles que les métaux, les plastiques, 
le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Contient la 
peinture non toxique contenant de l’alcool sans xylène. Formulé pour 
travailler dans un environnement industriel.

 A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, 
cerâmica e muito mais. Contém tinta atóxica contendo álcool, sem 
xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

 A3 - Wysokowydajna wykonana z poliestru wzmocnionego metalem 
końcówka pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie 
cienkiej kreski. Trwały, wolny od xylenu lakier. Specjalnie nadaje się 
do znakowania na czytelnych i małych powierzchniach np.: kontrola 
jakości, laboratoria, znakowanie części, etykiety. Pozostawia trwałą 
i widoczną kreskę na powierzchniach jak: metal, tworzywo sztuczne, 
drewno, szkło, ceramika, tekstylia i innych.

 A3 - značkovač s hrotem z polyesteru a kovu, umožňuje přesné a 
spolehlivé psaní extra tenkou linkou. Permanentní barva neobsahuje 
xylen. Tlakový ventil reguluje průtok barvy. Zvláště vhodné pro přesné 
psaní a čtení na malé plochy. Ideální pro kontrolu kvality, do laboratoří, 
identifikace dílů, malé značky a štítky. Dobře viditelná a trvalá na 
většině povrchů, jako jsou kov, plast, dřevo, sklo, keramika, textil atd.

PENNARELLO A3
PEN A3
ROTULADORES A3

NERO
BLACK COD. PENNERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENBIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENGIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENVERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE CHIARO
LIGHT GREEN COD. PENVERDECHIARO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENBLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PENARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

MARRONE
BROWN COD. PENMARRONE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSA
PINK COD. PENROSA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VIOLA
VIOLET COD. PENVIOLA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A10– La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo penna-
rello è formulata per lavorare in ambienti industriali difficili. Permanente 
praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, vetro, gom-
ma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato 
su superfici scure. La punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per 
resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente anche 
quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

 A10 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial 
environment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, 
rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even 
when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint contain-
ing alcohol that dries quickly without xylene (30‘’). It is suitable for indus-
trial use, provided with double tip.

 A10 – La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está 
formulado para trabajar en entornos industriales difíciles. Permanente en 
prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, 
caucho, cerámica y más. Los colores opacos destacan bien, incluso cuando 
se utiliza en superficies oscuras. La punta de bala está diseñada para so-
portar la repetición del marcado industrial. Vuelva a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

 A10 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans 
un environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris 
les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 

plus encore. Les couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture 
sur des surfaces sombres. Feutre avec de la peinture non toxique contenant 
de l’alcool qui sèche rapidement sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage 
industriel, avec une double pointe.

 A10 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em 
um ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo 
metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des-
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca-
neta de feltro com tinta contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, 
sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A10 - Szybko schnący lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy w 
trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do praktycznie 
wszystkich powierzchni, w tym metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, 
ceramiki i innych. Trwale wyraźne kolory są dobrze widoczne również 
na ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała i specjalnie 
zaprojektowana do powtarzalnego znakowania przemysłowego. Dostępne 
są wymienne końcówki. 

 A10 - Rychleschnoucí barva Greenlabel® tohoto značkovače je formulována 
pro práci v těžkém průmyslovém prostředí. Použitelná na téměř všechny 
povrchy, včetně kovů, plastů, skla, gumy, keramiky a další. Barvy vynikají 
i při použití na tmavých plochách. Otočný hrot (kulatý nebo plochý), je 
navržen tak, aby odolal opakovaným aplikacím v průmyslových odvětvích. 
Nezasychá, i když je ponechán bez víčka. K dispozici i náhradní hroty. 

PENNARELLO A10
PEN A10
ROTULADORES A10

0,8 mm

Contenuto: 3 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

2 mm
4 mm

V
er
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ci

Contenuto: 3 ml
Confezione: 12 pz

Contenuto: 10 ml
Confezione: 12 pz

PEN A3

PEN A10

PENNARELLO A20 

IT- A20 - La vernice priva di xilene Greenlabel® di questo pennarello è progettata per alte prestazioni. I pen-
narelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti industriali, non solo perché sono più sicuri ma 
perché sono una scelta più intelligente. La vernice asciuga più velocemente, è resistente alle intemperie e 
all’acqua e impermeabile alla maggior parte degli oli industriali e solventi. La punta di questo pennarello 
non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere tra la punta normale o quella a spatola 
più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

EN - A20 - Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environ- ment. Permanent 
on all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceramics and much more. The colors stand out very 
opaque even when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries 
quickly without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

SK - ZNAČKOVACIE PERO A20 - Rýchlo schnúca farba Greenlabel® navrhnutá na použitie v priemyselnom 
prostredí. Použiteľná a stabilná na všetkých povrchoch ako kovy, plasty, sklo, gumu, keramiku a veľa iných. 
Farby vynikajú aj pri použití na tmavých povrchoch. Obsahuje netoxickú farbu obsahujúcu alkohol bez 
xylénu, rýchlo schnúcu cca 30 sekúnd. Dodávané s dvomi hrotmi.

HR - MARKER A20 - Boja Greenlabel® bez ksilena  dizajnirana je  za visoke performanse. A20 markeri su 
testirani i odobreni za uporabu u industrijskim pogonima, dobar su izbor ne samo zato što su sigurniji, već 
zato što su pametniji izbor. Boja se brzo suši, otporna na atmosferilije, vodootporna te otporna na većinu 
industrijskih ulja i otapala. Vrh ovog markera nije samo zamjenjiv, nego i reverzibilan.

Contenuto: 13 ml
Confezione: 12 pzPEN A20
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NERO
BLACK COD. PENA20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENA20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA20GIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENA20VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENA20ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENA20ORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A20– La vernice priva di xilene Greenlabel® di questo pennarello è progettata per 
alte prestazioni. I pennarelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti 
industriali, non solo perché sono più sicuri ma perché sono una scelta più intelli-
gente. La vernice asciuga più velocemente, è resistente alle intemperie e all’acqua 
e impermeabile alla maggior parte degli oli industriali e solventi. La punta di que-
sto pennarello non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere 
tra la punta normale o quella a spatola più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

 A20 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environ-
ment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceram-
ics and much more. The colors stand out very opaque even when writing on dark 
surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

 A20 – Pintura-Xileno Greenlabel® está diseñada para un alto rendimiento. Los 
marcadores A20 han sido verificadas y aprobadas para su uso en plantas industria-
les, no sólo porque son más seguros, sino porque son una opción más inteligente. 
La pintura greenlabel® seca más rápido, es resistente al agua y a la intemperie e 
impermeable a la mayoría de los aceites industriales y solventes. Punta de bala / 
cincel del A20 no sólo es reemplazable, también es reversible. El usuario puede 
elegir entre la punta de bala estándar, o el extremo de cincel más amplio de la 
punta para más opciones de marcado.

 A20 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un 
environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris les mé-
taux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Les 
couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture sur des surfaces sombres. 

Feutre avec de la peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement 
sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage industriel, avec une double pointe.

 A20 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um 
ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plás-
ticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se destacam muito opaca, 
mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Caneta de feltro com tinta con-
tendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para 
uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A20 – Lakier Greenlabel®  nie zawiera ksylenu, jest zaprojektowany do wyso-
kowydajnego znakowania. Markery A20  zostały przetestowane i zatwierdzone  
do użycia w wiodących zakładach przemysłowych, są przyjazne dla środowiska.  
Greenlabel® to trafny wybór. Szybciej wysychają, są odporne na warunki atmos-
feryczne, wodę oraz są odporne na większość olei i rozpuszczalników przemysło-
wych. A20 posiada wymienną i odwracalną kulisto-płaską końcówkę: użytkownik 
może wybrać pomiędzy standardowym kulistym zakończeniem lub płaskim - do 
szerokiego znakowania.

 A20 - Barva bez obsahu xylenu Greenlabel® tohoto značkovače je určena pro vy-
soké nároky. A20 značkovač byl testován a schválen pro použití v průmyslových 
závodech, a to nejen proto, že jsou bezpečnější, ale také proto, že jsou rozumnější 
volbou. Barva rychle zasychá, je odolná vůči povětrnostním vlivům a nepropustná 
pro vodu a pro většinu průmyslových olejů a rozpouštědel. Hrot tohoto značkovače 
je nejen vyměnitelný, ale také otočný. Uživatel si může vybrat mezi kulatou nebo 
plochou špičkou pro širší možnosti dalšího psaní. 

PENNARELLO A20
PEN A20
ROTULADORES A20

NERO
BLACK COD. PENW20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENW20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENW20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENW20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 W20 – Un’esclusiva U-Mark/Ambro-Sol per l’Italia. È un pennarello Top gamma a 
ridotto impatto ambientale, con una durata eccellente e non tossico. E’ stato creato 
con componenti riciclabili (contenitore e tappo sono realizzati in polipropilene 
riciclabile). Inoltre il corpo trasparente di questo pennarello permette di verificare 
il livello di vernice. Il segno è spesso, opaco, permanente e resistente ai raggi UV. 
Scrive su metalli, plastica, legno, vetro, pietra, tela e altro ancora.

 W20 – High performance, excellent durability and lower environmental impact 
thanks to some recyclable components (barrel and cap made of recyclable 
polypropylene). Moreover transparent reservoir indicates the level of paint and 
color. Acrylic paint environmentally friendly water-based with Certification 
(ASTM D 4236 GreenLabel®), dries fast (45‘’), adapted to the industrial sector, UV-
resistant. Writes permanently on metal, plastic, wood, glass, stone, canvas and 
more.

 W20 – Exclusivo U-Mark. Se trata de una gama superior de marcador con la 
reducción del impacto ambiental, alta durabilidad, no tóxico. Fabricado con 
componentes reciclables (depósito y capuchón son de polipropileno reciclable). 
Además el vástago transparente indica el nivel de la pintura y el color. Las marcas 
permanentes son a menudo opacas, y resistente a los rayos UV. Escribe sobre 
metal, plástico, madera, vidrio, piedra, tela y más.

 W20 – Haute performance, une excellente durabilité et inférieur impact sur 
l’environnement grâce à des composants recyclables (de corps et capuchon en 
polypropylène recyclable). En outre, le réservoir transparent indique le niveau 
de la peinture et de la couleur. Avec certification (ASTM D 4236 GreenLabel®) 
respectueux de l’environnement de la peinture acrylique à base d’eau, sèche 

rapidement (45‘’), adapté au secteur industriel, résistant aux UV. Encre 
permanente sur métal, plastique, bois, verre, pierre, toile et plus.

 W20 - Alta performance, excelente durabilidade e menor impacto ambiental, 
graças a alguns componentes recicláveis   (tambor ea tampa de polipropileno 
reciclável). Além disso, o reservatório transparente indica o nível de tinta e 
cor. Tinta acrílica ambientalmente amigável com Certificação (ASTM D 4236 
GreenLabel®) à base de água, seca rápido (45‘’), adaptado para o setor industrial, 
resistente aos raios UV. Grava permanentemente em metal, plástico, madeira, 
vidro, pedra, tela e muito mais.

 W20 - Wyjątkowe markery w swojej klasie,  wyposażone w U-Holder™.  Cechują 
się bardzo  wysoką wydajnością oraz trwałością, są przyjazne dla środowiska 
naturalnego. Lakier na bazie wody Greenlabel®, mniej niż 0,6% VOC, nie są 
toksyczne wg normy ASTM D 4236. Wyprodukowane z materiałów wtórnych, 
korpus i skuwka wykonane są z przezroczystego polipropylenu nadającego się 
do recyklingu, co umożliwia identyfikację koloru i poziomu lakieru. Pozostawiają 
grubą i wyraźną kreskę wolną od smug i odporną na promieniowanie UV. 
Zastosowanie:  metal, tworzywo sztuczne, drewno, szkło, kamień, płótno i inne.

 W20 - Exkluzivně U-Mark / Ambro-Sol pro Itálii. Je to značkovač top řady se 
sníženým dopadem na životní prostředí, s vynikající odolností a je netoxický. Byl 
vyroben s recyklovatelných složek (obal a víčko jsou vyrobeny z recyklovatelného 
polypropylenu). Kromě toho, transparentní obal tohoto značkovače umožňuje 
ověření úrovně barvy. Značení je silné, matné, trvalé a odolné vůči UV záření. Píše 
na kov, plast, dřevo, sklo, kámen, plátno a další.

PENNARELLO W20
PEN W20
ROTULADORES W20

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 13 ml

Confezione: 12 PZ

3 mm
5 mm

3 mm
5 mm
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NERO
BLACK COD. PENA20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENA20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA20GIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENA20VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENA20ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENA20ORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A20– La vernice priva di xilene Greenlabel® di questo pennarello è progettata per 
alte prestazioni. I pennarelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti 
industriali, non solo perché sono più sicuri ma perché sono una scelta più intelli-
gente. La vernice asciuga più velocemente, è resistente alle intemperie e all’acqua 
e impermeabile alla maggior parte degli oli industriali e solventi. La punta di que-
sto pennarello non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere 
tra la punta normale o quella a spatola più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

 A20 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environ-
ment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceram-
ics and much more. The colors stand out very opaque even when writing on dark 
surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

 A20 – Pintura-Xileno Greenlabel® está diseñada para un alto rendimiento. Los 
marcadores A20 han sido verificadas y aprobadas para su uso en plantas industria-
les, no sólo porque son más seguros, sino porque son una opción más inteligente. 
La pintura greenlabel® seca más rápido, es resistente al agua y a la intemperie e 
impermeable a la mayoría de los aceites industriales y solventes. Punta de bala / 
cincel del A20 no sólo es reemplazable, también es reversible. El usuario puede 
elegir entre la punta de bala estándar, o el extremo de cincel más amplio de la 
punta para más opciones de marcado.

 A20 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un 
environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris les mé-
taux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Les 
couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture sur des surfaces sombres. 

Feutre avec de la peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement 
sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage industriel, avec une double pointe.

 A20 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um 
ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plás-
ticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se destacam muito opaca, 
mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Caneta de feltro com tinta con-
tendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para 
uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A20 – Lakier Greenlabel®  nie zawiera ksylenu, jest zaprojektowany do wyso-
kowydajnego znakowania. Markery A20  zostały przetestowane i zatwierdzone  
do użycia w wiodących zakładach przemysłowych, są przyjazne dla środowiska.  
Greenlabel® to trafny wybór. Szybciej wysychają, są odporne na warunki atmos-
feryczne, wodę oraz są odporne na większość olei i rozpuszczalników przemysło-
wych. A20 posiada wymienną i odwracalną kulisto-płaską końcówkę: użytkownik 
może wybrać pomiędzy standardowym kulistym zakończeniem lub płaskim - do 
szerokiego znakowania.

 A20 - Barva bez obsahu xylenu Greenlabel® tohoto značkovače je určena pro vy-
soké nároky. A20 značkovač byl testován a schválen pro použití v průmyslových 
závodech, a to nejen proto, že jsou bezpečnější, ale také proto, že jsou rozumnější 
volbou. Barva rychle zasychá, je odolná vůči povětrnostním vlivům a nepropustná 
pro vodu a pro většinu průmyslových olejů a rozpouštědel. Hrot tohoto značkovače 
je nejen vyměnitelný, ale také otočný. Uživatel si může vybrat mezi kulatou nebo 
plochou špičkou pro širší možnosti dalšího psaní. 

PENNARELLO A20
PEN A20
ROTULADORES A20

NERO
BLACK COD. PENW20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENW20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENW20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENW20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 W20 – Un’esclusiva U-Mark/Ambro-Sol per l’Italia. È un pennarello Top gamma a 
ridotto impatto ambientale, con una durata eccellente e non tossico. E’ stato creato 
con componenti riciclabili (contenitore e tappo sono realizzati in polipropilene 
riciclabile). Inoltre il corpo trasparente di questo pennarello permette di verificare 
il livello di vernice. Il segno è spesso, opaco, permanente e resistente ai raggi UV. 
Scrive su metalli, plastica, legno, vetro, pietra, tela e altro ancora.

 W20 – High performance, excellent durability and lower environmental impact 
thanks to some recyclable components (barrel and cap made of recyclable 
polypropylene). Moreover transparent reservoir indicates the level of paint and 
color. Acrylic paint environmentally friendly water-based with Certification 
(ASTM D 4236 GreenLabel®), dries fast (45‘’), adapted to the industrial sector, UV-
resistant. Writes permanently on metal, plastic, wood, glass, stone, canvas and 
more.

 W20 – Exclusivo U-Mark. Se trata de una gama superior de marcador con la 
reducción del impacto ambiental, alta durabilidad, no tóxico. Fabricado con 
componentes reciclables (depósito y capuchón son de polipropileno reciclable). 
Además el vástago transparente indica el nivel de la pintura y el color. Las marcas 
permanentes son a menudo opacas, y resistente a los rayos UV. Escribe sobre 
metal, plástico, madera, vidrio, piedra, tela y más.

 W20 – Haute performance, une excellente durabilité et inférieur impact sur 
l’environnement grâce à des composants recyclables (de corps et capuchon en 
polypropylène recyclable). En outre, le réservoir transparent indique le niveau 
de la peinture et de la couleur. Avec certification (ASTM D 4236 GreenLabel®) 
respectueux de l’environnement de la peinture acrylique à base d’eau, sèche 

rapidement (45‘’), adapté au secteur industriel, résistant aux UV. Encre 
permanente sur métal, plastique, bois, verre, pierre, toile et plus.

 W20 - Alta performance, excelente durabilidade e menor impacto ambiental, 
graças a alguns componentes recicláveis   (tambor ea tampa de polipropileno 
reciclável). Além disso, o reservatório transparente indica o nível de tinta e 
cor. Tinta acrílica ambientalmente amigável com Certificação (ASTM D 4236 
GreenLabel®) à base de água, seca rápido (45‘’), adaptado para o setor industrial, 
resistente aos raios UV. Grava permanentemente em metal, plástico, madeira, 
vidro, pedra, tela e muito mais.

 W20 - Wyjątkowe markery w swojej klasie,  wyposażone w U-Holder™.  Cechują 
się bardzo  wysoką wydajnością oraz trwałością, są przyjazne dla środowiska 
naturalnego. Lakier na bazie wody Greenlabel®, mniej niż 0,6% VOC, nie są 
toksyczne wg normy ASTM D 4236. Wyprodukowane z materiałów wtórnych, 
korpus i skuwka wykonane są z przezroczystego polipropylenu nadającego się 
do recyklingu, co umożliwia identyfikację koloru i poziomu lakieru. Pozostawiają 
grubą i wyraźną kreskę wolną od smug i odporną na promieniowanie UV. 
Zastosowanie:  metal, tworzywo sztuczne, drewno, szkło, kamień, płótno i inne.

 W20 - Exkluzivně U-Mark / Ambro-Sol pro Itálii. Je to značkovač top řady se 
sníženým dopadem na životní prostředí, s vynikající odolností a je netoxický. Byl 
vyroben s recyklovatelných složek (obal a víčko jsou vyrobeny z recyklovatelného 
polypropylenu). Kromě toho, transparentní obal tohoto značkovače umožňuje 
ověření úrovně barvy. Značení je silné, matné, trvalé a odolné vůči UV záření. Píše 
na kov, plast, dřevo, sklo, kámen, plátno a další.

PENNARELLO W20
PEN W20
ROTULADORES W20

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 13 ml

Confezione: 12 PZ

3 mm
5 mm

3 mm
5 mm
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PENNARELLO W20
PEN W20

IT - W20 - Un’esclusiva U-Mark/Ambro-Sol per l’Italia. È un pennarello Top gamma a ridotto impatto ambien-
tale, con una durata eccellente e non tossico. E’ stato creato con componenti riciclabili (contenitore e tappo 
sono realizzati in polipropilene riciclabile). Inoltre il corpo trasparente di questo pennarello permette di 
verificare il livello di vernice. Il segno è spesso, opaco, permanente e resistente ai raggi UV. Scrive su metalli, 
plastica, legno, vetro, pietra, tela e altro ancora.

EN - W20 - High performance, excellent durability and lower environmental impact thanks to some 
recyclable components (barrel and cap made of recyclable polypropylene). Moreover transparent reservoir 
indicates the level of paint and color. Acrylic paint environmentally friendly water-based with Certification 
(ASTM D 4236 GreenLabel®), dries fast (45‘’), adapted to the industrial sector, UV- resistant. Writes perma-
nently on metal, plastic, wood, glass, stone, canvas and more.

SK - ZNAČKOVACIE PERO W20 - Vysokokvalitné pero s vysokou trvanlivosťou vyrobené z recyklovateľných 
častí. Priehľadný zásobník umožňuje kontrolu množstva a odtieňa farby.  Akrylová farba na vodnej báze 
nezaťažuje životné prostredie, rýchlo schnúca okolo 45 sekúnd, UV odolná. Vhodná na povrchy ako napr. 
plast, drevo, kameň, gumu, kov, plátno a pod.

HR - MARKER W20 - Ekskluzivni U-Mark / Ambro-Sol za Italiju. To je marker iz top asortiman sa smanjenim 
utjecajem na okoliš, s izvrsnom izdržljivošću i netoksičan. Kreiran je od recikliranjućih komponenta (sprem-
nik i poklopac izrađeni su od reciklirajućeg polipropilena). Nadalje, prozirno tijelo ovog markera omogućuje 
provjeru razine boje. Otisak  je debel, trajan i otporan na UV zrake. Piše po metalu, plastici, drvu, staklu, 
kamenu, platnu i još mnogo toga.
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NERO
BLACK COD. PENA20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENA20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA20GIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENA20VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENA20ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENA20ORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A20– La vernice priva di xilene Greenlabel® di questo pennarello è progettata per 
alte prestazioni. I pennarelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti 
industriali, non solo perché sono più sicuri ma perché sono una scelta più intelli-
gente. La vernice asciuga più velocemente, è resistente alle intemperie e all’acqua 
e impermeabile alla maggior parte degli oli industriali e solventi. La punta di que-
sto pennarello non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere 
tra la punta normale o quella a spatola più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

 A20 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environ-
ment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceram-
ics and much more. The colors stand out very opaque even when writing on dark 
surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

 A20 – Pintura-Xileno Greenlabel® está diseñada para un alto rendimiento. Los 
marcadores A20 han sido verificadas y aprobadas para su uso en plantas industria-
les, no sólo porque son más seguros, sino porque son una opción más inteligente. 
La pintura greenlabel® seca más rápido, es resistente al agua y a la intemperie e 
impermeable a la mayoría de los aceites industriales y solventes. Punta de bala / 
cincel del A20 no sólo es reemplazable, también es reversible. El usuario puede 
elegir entre la punta de bala estándar, o el extremo de cincel más amplio de la 
punta para más opciones de marcado.

 A20 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un 
environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris les mé-
taux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Les 
couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture sur des surfaces sombres. 

Feutre avec de la peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement 
sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage industriel, avec une double pointe.

 A20 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um 
ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plás-
ticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se destacam muito opaca, 
mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Caneta de feltro com tinta con-
tendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para 
uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A20 – Lakier Greenlabel®  nie zawiera ksylenu, jest zaprojektowany do wyso-
kowydajnego znakowania. Markery A20  zostały przetestowane i zatwierdzone  
do użycia w wiodących zakładach przemysłowych, są przyjazne dla środowiska.  
Greenlabel® to trafny wybór. Szybciej wysychają, są odporne na warunki atmos-
feryczne, wodę oraz są odporne na większość olei i rozpuszczalników przemysło-
wych. A20 posiada wymienną i odwracalną kulisto-płaską końcówkę: użytkownik 
może wybrać pomiędzy standardowym kulistym zakończeniem lub płaskim - do 
szerokiego znakowania.

 A20 - Barva bez obsahu xylenu Greenlabel® tohoto značkovače je určena pro vy-
soké nároky. A20 značkovač byl testován a schválen pro použití v průmyslových 
závodech, a to nejen proto, že jsou bezpečnější, ale také proto, že jsou rozumnější 
volbou. Barva rychle zasychá, je odolná vůči povětrnostním vlivům a nepropustná 
pro vodu a pro většinu průmyslových olejů a rozpouštědel. Hrot tohoto značkovače 
je nejen vyměnitelný, ale také otočný. Uživatel si může vybrat mezi kulatou nebo 
plochou špičkou pro širší možnosti dalšího psaní. 

PENNARELLO A20
PEN A20
ROTULADORES A20

NERO
BLACK COD. PENW20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENW20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENW20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENW20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 W20 – Un’esclusiva U-Mark/Ambro-Sol per l’Italia. È un pennarello Top gamma a 
ridotto impatto ambientale, con una durata eccellente e non tossico. E’ stato creato 
con componenti riciclabili (contenitore e tappo sono realizzati in polipropilene 
riciclabile). Inoltre il corpo trasparente di questo pennarello permette di verificare 
il livello di vernice. Il segno è spesso, opaco, permanente e resistente ai raggi UV. 
Scrive su metalli, plastica, legno, vetro, pietra, tela e altro ancora.

 W20 – High performance, excellent durability and lower environmental impact 
thanks to some recyclable components (barrel and cap made of recyclable 
polypropylene). Moreover transparent reservoir indicates the level of paint and 
color. Acrylic paint environmentally friendly water-based with Certification 
(ASTM D 4236 GreenLabel®), dries fast (45‘’), adapted to the industrial sector, UV-
resistant. Writes permanently on metal, plastic, wood, glass, stone, canvas and 
more.

 W20 – Exclusivo U-Mark. Se trata de una gama superior de marcador con la 
reducción del impacto ambiental, alta durabilidad, no tóxico. Fabricado con 
componentes reciclables (depósito y capuchón son de polipropileno reciclable). 
Además el vástago transparente indica el nivel de la pintura y el color. Las marcas 
permanentes son a menudo opacas, y resistente a los rayos UV. Escribe sobre 
metal, plástico, madera, vidrio, piedra, tela y más.

 W20 – Haute performance, une excellente durabilité et inférieur impact sur 
l’environnement grâce à des composants recyclables (de corps et capuchon en 
polypropylène recyclable). En outre, le réservoir transparent indique le niveau 
de la peinture et de la couleur. Avec certification (ASTM D 4236 GreenLabel®) 
respectueux de l’environnement de la peinture acrylique à base d’eau, sèche 

rapidement (45‘’), adapté au secteur industriel, résistant aux UV. Encre 
permanente sur métal, plastique, bois, verre, pierre, toile et plus.

 W20 - Alta performance, excelente durabilidade e menor impacto ambiental, 
graças a alguns componentes recicláveis   (tambor ea tampa de polipropileno 
reciclável). Além disso, o reservatório transparente indica o nível de tinta e 
cor. Tinta acrílica ambientalmente amigável com Certificação (ASTM D 4236 
GreenLabel®) à base de água, seca rápido (45‘’), adaptado para o setor industrial, 
resistente aos raios UV. Grava permanentemente em metal, plástico, madeira, 
vidro, pedra, tela e muito mais.

 W20 - Wyjątkowe markery w swojej klasie,  wyposażone w U-Holder™.  Cechują 
się bardzo  wysoką wydajnością oraz trwałością, są przyjazne dla środowiska 
naturalnego. Lakier na bazie wody Greenlabel®, mniej niż 0,6% VOC, nie są 
toksyczne wg normy ASTM D 4236. Wyprodukowane z materiałów wtórnych, 
korpus i skuwka wykonane są z przezroczystego polipropylenu nadającego się 
do recyklingu, co umożliwia identyfikację koloru i poziomu lakieru. Pozostawiają 
grubą i wyraźną kreskę wolną od smug i odporną na promieniowanie UV. 
Zastosowanie:  metal, tworzywo sztuczne, drewno, szkło, kamień, płótno i inne.

 W20 - Exkluzivně U-Mark / Ambro-Sol pro Itálii. Je to značkovač top řady se 
sníženým dopadem na životní prostředí, s vynikající odolností a je netoxický. Byl 
vyroben s recyklovatelných složek (obal a víčko jsou vyrobeny z recyklovatelného 
polypropylenu). Kromě toho, transparentní obal tohoto značkovače umožňuje 
ověření úrovně barvy. Značení je silné, matné, trvalé a odolné vůči UV záření. Píše 
na kov, plast, dřevo, sklo, kámen, plátno a další.

PENNARELLO W20
PEN W20
ROTULADORES W20

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 13 ml

Confezione: 12 PZ

3 mm
5 mm

3 mm
5 mm
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NERO
BLACK COD. PENA20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENA20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA20GIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENA20VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENA20ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENA20ORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A20– La vernice priva di xilene Greenlabel® di questo pennarello è progettata per 
alte prestazioni. I pennarelli A20 sono stati testati e approvati per l’uso in impianti 
industriali, non solo perché sono più sicuri ma perché sono una scelta più intelli-
gente. La vernice asciuga più velocemente, è resistente alle intemperie e all’acqua 
e impermeabile alla maggior parte degli oli industriali e solventi. La punta di que-
sto pennarello non solo è sostituibile, ma anche reversibile. L’utente può scegliere 
tra la punta normale o quella a spatola più ampia per ulteriori opzioni di scrittura.

 A20 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial environ-
ment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, rubber, ceram-
ics and much more. The colors stand out very opaque even when writing on dark 
surfaces. Marker pen with non-toxic paint containing alcohol that dries quickly 
without xylene (30‘’). It is suitable for industrial use, provided with double tip.

 A20 – Pintura-Xileno Greenlabel® está diseñada para un alto rendimiento. Los 
marcadores A20 han sido verificadas y aprobadas para su uso en plantas industria-
les, no sólo porque son más seguros, sino porque son una opción más inteligente. 
La pintura greenlabel® seca más rápido, es resistente al agua y a la intemperie e 
impermeable a la mayoría de los aceites industriales y solventes. Punta de bala / 
cincel del A20 no sólo es reemplazable, también es reversible. El usuario puede 
elegir entre la punta de bala estándar, o el extremo de cincel más amplio de la 
punta para más opciones de marcado.

 A20 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans un 
environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris les mé-
taux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Les 
couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture sur des surfaces sombres. 

Feutre avec de la peinture non toxique contenant de l’alcool qui sèche rapidement 
sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage industriel, avec une double pointe.

 A20 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em um 
ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo metais, plás-
ticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se destacam muito opaca, 
mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Caneta de feltro com tinta con-
tendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, sem xileno (30‘’). É adequado para 
uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A20 – Lakier Greenlabel®  nie zawiera ksylenu, jest zaprojektowany do wyso-
kowydajnego znakowania. Markery A20  zostały przetestowane i zatwierdzone  
do użycia w wiodących zakładach przemysłowych, są przyjazne dla środowiska.  
Greenlabel® to trafny wybór. Szybciej wysychają, są odporne na warunki atmos-
feryczne, wodę oraz są odporne na większość olei i rozpuszczalników przemysło-
wych. A20 posiada wymienną i odwracalną kulisto-płaską końcówkę: użytkownik 
może wybrać pomiędzy standardowym kulistym zakończeniem lub płaskim - do 
szerokiego znakowania.

 A20 - Barva bez obsahu xylenu Greenlabel® tohoto značkovače je určena pro vy-
soké nároky. A20 značkovač byl testován a schválen pro použití v průmyslových 
závodech, a to nejen proto, že jsou bezpečnější, ale také proto, že jsou rozumnější 
volbou. Barva rychle zasychá, je odolná vůči povětrnostním vlivům a nepropustná 
pro vodu a pro většinu průmyslových olejů a rozpouštědel. Hrot tohoto značkovače 
je nejen vyměnitelný, ale také otočný. Uživatel si může vybrat mezi kulatou nebo 
plochou špičkou pro širší možnosti dalšího psaní. 

PENNARELLO A20
PEN A20
ROTULADORES A20

NERO
BLACK COD. PENW20NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENW20BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENW20ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENW20BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 W20 – Un’esclusiva U-Mark/Ambro-Sol per l’Italia. È un pennarello Top gamma a 
ridotto impatto ambientale, con una durata eccellente e non tossico. E’ stato creato 
con componenti riciclabili (contenitore e tappo sono realizzati in polipropilene 
riciclabile). Inoltre il corpo trasparente di questo pennarello permette di verificare 
il livello di vernice. Il segno è spesso, opaco, permanente e resistente ai raggi UV. 
Scrive su metalli, plastica, legno, vetro, pietra, tela e altro ancora.

 W20 – High performance, excellent durability and lower environmental impact 
thanks to some recyclable components (barrel and cap made of recyclable 
polypropylene). Moreover transparent reservoir indicates the level of paint and 
color. Acrylic paint environmentally friendly water-based with Certification 
(ASTM D 4236 GreenLabel®), dries fast (45‘’), adapted to the industrial sector, UV-
resistant. Writes permanently on metal, plastic, wood, glass, stone, canvas and 
more.

 W20 – Exclusivo U-Mark. Se trata de una gama superior de marcador con la 
reducción del impacto ambiental, alta durabilidad, no tóxico. Fabricado con 
componentes reciclables (depósito y capuchón son de polipropileno reciclable). 
Además el vástago transparente indica el nivel de la pintura y el color. Las marcas 
permanentes son a menudo opacas, y resistente a los rayos UV. Escribe sobre 
metal, plástico, madera, vidrio, piedra, tela y más.

 W20 – Haute performance, une excellente durabilité et inférieur impact sur 
l’environnement grâce à des composants recyclables (de corps et capuchon en 
polypropylène recyclable). En outre, le réservoir transparent indique le niveau 
de la peinture et de la couleur. Avec certification (ASTM D 4236 GreenLabel®) 
respectueux de l’environnement de la peinture acrylique à base d’eau, sèche 

rapidement (45‘’), adapté au secteur industriel, résistant aux UV. Encre 
permanente sur métal, plastique, bois, verre, pierre, toile et plus.

 W20 - Alta performance, excelente durabilidade e menor impacto ambiental, 
graças a alguns componentes recicláveis   (tambor ea tampa de polipropileno 
reciclável). Além disso, o reservatório transparente indica o nível de tinta e 
cor. Tinta acrílica ambientalmente amigável com Certificação (ASTM D 4236 
GreenLabel®) à base de água, seca rápido (45‘’), adaptado para o setor industrial, 
resistente aos raios UV. Grava permanentemente em metal, plástico, madeira, 
vidro, pedra, tela e muito mais.

 W20 - Wyjątkowe markery w swojej klasie,  wyposażone w U-Holder™.  Cechują 
się bardzo  wysoką wydajnością oraz trwałością, są przyjazne dla środowiska 
naturalnego. Lakier na bazie wody Greenlabel®, mniej niż 0,6% VOC, nie są 
toksyczne wg normy ASTM D 4236. Wyprodukowane z materiałów wtórnych, 
korpus i skuwka wykonane są z przezroczystego polipropylenu nadającego się 
do recyklingu, co umożliwia identyfikację koloru i poziomu lakieru. Pozostawiają 
grubą i wyraźną kreskę wolną od smug i odporną na promieniowanie UV. 
Zastosowanie:  metal, tworzywo sztuczne, drewno, szkło, kamień, płótno i inne.

 W20 - Exkluzivně U-Mark / Ambro-Sol pro Itálii. Je to značkovač top řady se 
sníženým dopadem na životní prostředí, s vynikající odolností a je netoxický. Byl 
vyroben s recyklovatelných složek (obal a víčko jsou vyrobeny z recyklovatelného 
polypropylenu). Kromě toho, transparentní obal tohoto značkovače umožňuje 
ověření úrovně barvy. Značení je silné, matné, trvalé a odolné vůči UV záření. Píše 
na kov, plast, dřevo, sklo, kámen, plátno a další.

PENNARELLO W20
PEN W20
ROTULADORES W20

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 13 ml

Confezione: 12 PZ

3 mm
5 mm

3 mm
5 mm
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Contenuto: 10 ml
Confezione: 12 pz
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NERO
BLACK COD. PENA3NERO PUNTA FINE

FINE TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA3BIANCO PUNTA FINE

FINE TIP

ROSSO
RED COD. PENA3ROSSO PUNTA FINE

FINE TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA3GIALLO PUNTA FINE

FINE TIP

VERDE
GREEN COD. PENA3VERDE PUNTA FINE

FINE TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA3BLU PUNTA FINE

FINE TIP

 A3 – Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette 
una scrittura precisa ed affidabile con una linea extra-fine. Contiene 
vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il 
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e 
leggibile su piccole superfici. Ideale per controllo qualità, laboratori, 
identificazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente 
visibile e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, 
plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, giornali di bordo, ecc.

 A3 – Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, 
ceramics and much more. Contains non-toxic paint containing alcohol 
without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

 A3 – Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo 
metales, plásticos, vidrio, caucho, cerámica y más. Pintura industrial 
no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para 
trabajar en entornos industriales exigentes.

 A3 –  Debout sur   des surfaces telles que les métaux, les plastiques, 
le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Contient la 
peinture non toxique contenant de l’alcool sans xylène. Formulé pour 
travailler dans un environnement industriel.

 A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, 
cerâmica e muito mais. Contém tinta atóxica contendo álcool, sem 
xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

 A3 - Wysokowydajna wykonana z poliestru wzmocnionego metalem 
końcówka pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie 
cienkiej kreski. Trwały, wolny od xylenu lakier. Specjalnie nadaje się 
do znakowania na czytelnych i małych powierzchniach np.: kontrola 
jakości, laboratoria, znakowanie części, etykiety. Pozostawia trwałą 
i widoczną kreskę na powierzchniach jak: metal, tworzywo sztuczne, 
drewno, szkło, ceramika, tekstylia i innych.

 A3 - značkovač s hrotem z polyesteru a kovu, umožňuje přesné a 
spolehlivé psaní extra tenkou linkou. Permanentní barva neobsahuje 
xylen. Tlakový ventil reguluje průtok barvy. Zvláště vhodné pro přesné 
psaní a čtení na malé plochy. Ideální pro kontrolu kvality, do laboratoří, 
identifikace dílů, malé značky a štítky. Dobře viditelná a trvalá na 
většině povrchů, jako jsou kov, plast, dřevo, sklo, keramika, textil atd.

PENNARELLO A3
PEN A3
ROTULADORES A3

NERO
BLACK COD. PENNERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENBIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENGIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENVERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE CHIARO
LIGHT GREEN COD. PENVERDECHIARO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENBLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PENARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

MARRONE
BROWN COD. PENMARRONE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSA
PINK COD. PENROSA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VIOLA
VIOLET COD. PENVIOLA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A10– La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo penna-
rello è formulata per lavorare in ambienti industriali difficili. Permanente 
praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, vetro, gom-
ma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato 
su superfici scure. La punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per 
resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente anche 
quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

 A10 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial 
environment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, 
rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even 
when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint contain-
ing alcohol that dries quickly without xylene (30‘’). It is suitable for indus-
trial use, provided with double tip.

 A10 – La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está 
formulado para trabajar en entornos industriales difíciles. Permanente en 
prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, 
caucho, cerámica y más. Los colores opacos destacan bien, incluso cuando 
se utiliza en superficies oscuras. La punta de bala está diseñada para so-
portar la repetición del marcado industrial. Vuelva a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

 A10 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans 
un environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris 
les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 

plus encore. Les couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture 
sur des surfaces sombres. Feutre avec de la peinture non toxique contenant 
de l’alcool qui sèche rapidement sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage 
industriel, avec une double pointe.

 A10 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em 
um ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo 
metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des-
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca-
neta de feltro com tinta contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, 
sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A10 - Szybko schnący lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy w 
trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do praktycznie 
wszystkich powierzchni, w tym metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, 
ceramiki i innych. Trwale wyraźne kolory są dobrze widoczne również 
na ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała i specjalnie 
zaprojektowana do powtarzalnego znakowania przemysłowego. Dostępne 
są wymienne końcówki. 

 A10 - Rychleschnoucí barva Greenlabel® tohoto značkovače je formulována 
pro práci v těžkém průmyslovém prostředí. Použitelná na téměř všechny 
povrchy, včetně kovů, plastů, skla, gumy, keramiky a další. Barvy vynikají 
i při použití na tmavých plochách. Otočný hrot (kulatý nebo plochý), je 
navržen tak, aby odolal opakovaným aplikacím v průmyslových odvětvích. 
Nezasychá, i když je ponechán bez víčka. K dispozici i náhradní hroty. 

PENNARELLO A10
PEN A10
ROTULADORES A10

0,8 mm

Contenuto: 3 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

2 mm
4 mm
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NERO
BLACK COD. PENA3NERO PUNTA FINE

FINE TIP

BIANCO
WHITE COD. PENA3BIANCO PUNTA FINE

FINE TIP

ROSSO
RED COD. PENA3ROSSO PUNTA FINE

FINE TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENA3GIALLO PUNTA FINE

FINE TIP

VERDE
GREEN COD. PENA3VERDE PUNTA FINE

FINE TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENA3BLU PUNTA FINE

FINE TIP

 A3 – Pennarello con una punta di poliestere e metallo che permette 
una scrittura precisa ed affidabile con una linea extra-fine. Contiene 
vernice permanente senza xilene. Una valvola a pressione regola il 
flusso di vernice. Particolarmente adatto per una scrittura precisa e 
leggibile su piccole superfici. Ideale per controllo qualità, laboratori, 
identificazione delle parti, piccoli cartellini ed etichette. Altamente 
visibile e permanente sulla maggior parte delle superfici come metalli, 
plastiche, legno, vetro, ceramica, tessuti, giornali di bordo, ecc.

 A3 – Standing on surfaces such as metals, plastics, glass, rubber, 
ceramics and much more. Contains non-toxic paint containing alcohol 
without xylene. Formulated to work in an industrial environment.

 A3 – Permanente en la práctica totalidad de las superficies, incluyendo 
metales, plásticos, vidrio, caucho, cerámica y más. Pintura industrial 
no toxica, base alcohol, no xileno, muy permanente. Formulado para 
trabajar en entornos industriales exigentes.

 A3 –  Debout sur   des surfaces telles que les métaux, les plastiques, 
le verre, le caoutchouc, la céramique et bien plus encore. Contient la 
peinture non toxique contenant de l’alcool sans xylène. Formulé pour 
travailler dans un environnement industriel.

 A3 - De pé em superfícies, tais como metais, plásticos, vidro, borracha, 
cerâmica e muito mais. Contém tinta atóxica contendo álcool, sem 
xileno. Formulado para trabalhar em um ambiente industrial.

 A3 - Wysokowydajna wykonana z poliestru wzmocnionego metalem 
końcówka pozwala na bardzo precyzyjne i dokładne prowadzenie 
cienkiej kreski. Trwały, wolny od xylenu lakier. Specjalnie nadaje się 
do znakowania na czytelnych i małych powierzchniach np.: kontrola 
jakości, laboratoria, znakowanie części, etykiety. Pozostawia trwałą 
i widoczną kreskę na powierzchniach jak: metal, tworzywo sztuczne, 
drewno, szkło, ceramika, tekstylia i innych.

 A3 - značkovač s hrotem z polyesteru a kovu, umožňuje přesné a 
spolehlivé psaní extra tenkou linkou. Permanentní barva neobsahuje 
xylen. Tlakový ventil reguluje průtok barvy. Zvláště vhodné pro přesné 
psaní a čtení na malé plochy. Ideální pro kontrolu kvality, do laboratoří, 
identifikace dílů, malé značky a štítky. Dobře viditelná a trvalá na 
většině povrchů, jako jsou kov, plast, dřevo, sklo, keramika, textil atd.

PENNARELLO A3
PEN A3
ROTULADORES A3

NERO
BLACK COD. PENNERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PENBIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PENROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

GIALLO
YELLOW COD. PENGIALLO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PENVERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE CHIARO
LIGHT GREEN COD. PENVERDECHIARO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PENBLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PENARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

MARRONE
BROWN COD. PENMARRONE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSA
PINK COD. PENROSA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VIOLA
VIOLET COD. PENVIOLA PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PENARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ORO
GOLD COD. PENORO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

 A10– La rapida essiccazione della vernice Greenlabel® di questo penna-
rello è formulata per lavorare in ambienti industriali difficili. Permanente 
praticamente su tutte le superfici, compreso metallo, plastica, vetro, gom-
ma, ceramica e altro. I colori risaltano bene anche quando viene utilizzato 
su superfici scure. La punta reversibile (tonda o a spatola) è progettata per 
resistere a ripetitive marcature industriali. Riscrive rapidamente anche 
quando viene lasciato senza tappo. Sono disponibili punte di ricambio.

 A10 – Quick drying Greenlabel® paint formulated to work in an industrial 
environment. Permanent on all surfaces, including metals, plastics, glass, 
rubber, ceramics and much more. The colors stand out very opaque even 
when writing on dark surfaces. Marker pen with non-toxic paint contain-
ing alcohol that dries quickly without xylene (30‘’). It is suitable for indus-
trial use, provided with double tip.

 A10 – La pintura de secado rápido Greenlabel® de este marcador está 
formulado para trabajar en entornos industriales difíciles. Permanente en 
prácticamente todas las superficies, incluyendo metales, plásticos, vidrio, 
caucho, cerámica y más. Los colores opacos destacan bien, incluso cuando 
se utiliza en superficies oscuras. La punta de bala está diseñada para so-
portar la repetición del marcado industrial. Vuelva a escribir rápidamente, 
incluso cuando se deja al descubierto. Hay puntas de repuesto disponibles.

 A10 – Peinture Greenlabel® à séchage rapide formulé pour travailler dans 
un environnement industriel. Permanent sur   toutes les surfaces, y compris 
les métaux, les plastiques, le verre, le caoutchouc, la céramique et bien 

plus encore. Les couleurs ressortent très opaque, même lors de l’écriture 
sur des surfaces sombres. Feutre avec de la peinture non toxique contenant 
de l’alcool qui sèche rapidement sans xylène (30‘’). Il est adapté à un usage 
industriel, avec une double pointe.

 A10 – Tinta de secagem rápida Greenlabel®, formulado para trabalhar em 
um ambiente industrial. Permanente em todas as superfícies, incluindo 
metais, plásticos, vidro, borracha, cerâmica e muito mais. As cores se des-
tacam muito opaca, mesmo quando se escreve em superfícies escuras. Ca-
neta de feltro com tinta contendo álcool não-tóxico que seca rapidamente, 
sem xileno (30‘’). É adequado para uso industrial, dotada de ponta dupla.

 A10 - Szybko schnący lakier Greenlabel® jest stworzony do pracy w 
trudnych warunkach przemysłowych. Przeznaczony do praktycznie 
wszystkich powierzchni, w tym metali, tworzyw sztucznych, szkła, gumy, 
ceramiki i innych. Trwale wyraźne kolory są dobrze widoczne również 
na ciemnych powierzchniach. Końcówka jest wytrzymała i specjalnie 
zaprojektowana do powtarzalnego znakowania przemysłowego. Dostępne 
są wymienne końcówki. 

 A10 - Rychleschnoucí barva Greenlabel® tohoto značkovače je formulována 
pro práci v těžkém průmyslovém prostředí. Použitelná na téměř všechny 
povrchy, včetně kovů, plastů, skla, gumy, keramiky a další. Barvy vynikají 
i při použití na tmavých plochách. Otočný hrot (kulatý nebo plochý), je 
navržen tak, aby odolal opakovaným aplikacím v průmyslových odvětvích. 
Nezasychá, i když je ponechán bez víčka. K dispozici i náhradní hroty. 

PENNARELLO A10
PEN A10
ROTULADORES A10

0,8 mm

Contenuto: 3 ml

Confezione: 12 PZ

Contenuto: 10 ml

Confezione: 12 PZ

2 mm
4 mm
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PENNARELLO DR. PAINT Contenuto: 20 ml
Confezione: 6 pzPEN DR. PAINT

IT - DR.PAINT - Altamente visibile, opaco, resistente alla pioggia, su vetro, metalli, plastica, ceramica, tela, 
carta e altro ancora. Un modo conveniente per promuovere le vendite e fare pubblicità. Và oltre il semplice 
uso industriale, ad esempio si può utilizzare anche per concessionari auto, aste, ristoranti e negozi, appassio-
nati di sport, artisti, hobby e artigianato. Le scritte possono essere rimosse da vetro e metalli non verniciati 
con detergenti per la casa a base di ammoniaca (leggere sempre le indicazioni dei prodotti utilizzati e fare 
una prova di rimovibilità su una piccola parte della super cie).

EN - DR.PAINT - Extremely versatile product. The opaque water-based paint is very visible and resistant to 
rain. Dries quickly (45‘’) and is very easy to take off . Writes on glass, metal, plastic, ceramic, fabric, paper. 
Ideal for car dealers, auctions, dining, shop, sports fans, artists, craft and hobby industry.

SK - ZNAČKOVACIE PERO DR. PAINT - Extrémne univerzálny produkt, matná farba na vodnej báze je dobre 
viditeľná a dažďu odolná. Rýchlo schnúca (45 sek.) a ľahko odstrániteľná. Použiteľná na sklo, kov, keramiku, 
tkaniny a pod. Ideálna pre autobazáre, obchody, športových fanúšikov, autodielne, umelcov atď. 

HR - MARKER DR. PAINT - Vrlo vidljiv, neproziran, otporan na kišu, za pisanje po staklu, metalu, plastici, kera-
mici, tkanini, papiru i još mnogo toga. Zgodan način za promicanje prodaje i oglašavanja. Nadilazi puku in-
dustrijsku upotrebu, primjerice može koristiti u auto-industiji, aukcijama, restoranima i trgovinama, a mogu 
ga koristiti i sportski entuzijasti, umjetnici, kod hobija i obrta. Može se ukloniti sa stakla i neobojanih metala 
upotrebom sredstava za čišćenje kućanstva koji sadrže amonijak (čitati upozorenja proizvođača te uvijek 
napraviti test uklonjivosti na malom dijelu površine).
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 DR.PAINT – Altamente visibile, opaco, resistente alla pioggia, su 
vetro, metalli, plastica, ceramica, tela, carta e altro ancora. Un modo 
conveniente per promuovere le vendite e fare pubblicità. Và oltre 
il semplice uso industriale, ad esempio si può utilizzare anche per  
concessionari auto, aste, ristoranti e negozi, appassionati di sport, 
artisti, hobby e artigianato. Le scritte possono essere rimosse da vetro 
e metalli non verniciati con detergenti per la casa a base di ammoniaca 
(leggere sempre le indicazioni dei prodotti utilizzati e fare una prova di 
rimovibilità su una piccola parte della superficie).

 DR.PAINT – Extremely versatile product. The opaque water-based 
paint is very visible and resistant to rain. Dries quickly (45‘’) and is very 
easy to take off. Writes on glass, metal, plastic, ceramic, fabric, paper. 
Ideal for car dealers, auctions, dining, shop, sports fans, artists, craft 
and hobby industry.

 DR.PAINT – Altamente visible, opaco, resistente a la lluvia, vidrio, 
metales, plásticos, cerámica, tela, papel  y más. Una manera económica 
de promocionar las ventas y publicidad, ideales para algo más que el 
uso industrial, sino también para los concesionarios de automóviles, 
subastas, restaurantes y tiendas, los fanáticos del deporte, artistas, 
aficiones y artesanías. Las marcas pueden ser removidos de vidrio 
y metales sin pintar con limpiadores domésticos amoníaco (leer 
los signos de los productos utilizados y la prueba de capacidad de 
eliminación en una pequeña parte de la superficie).

 DR.PAINT – Produit extrêmement polyvalent. La peinture à base d’eau 
opaque est très visible et résistant à la pluie. Sèche rapidement (45‘’) 
et est très facile à enlever. Écrit sur verre, métal, plastique, céramique, 

tissu, papier. Idéal pour les concessionnaires automobiles, des ventes 
aux enchères, restaurants, boutiques, les amateurs de sport, des 
artistes, de l’artisanat et de l’industrie de hobby.

 DR.PAINT – Produto extremamente versátil. A tinta à base de água 
opaca é muito visível e resistente à chuva. Seca rapidamente (45‘’) e é 
muito fácil de tirar. Escreve no vidro, metal, plástico, cerâmica, tecido, 
papel. Ideal para os negociantes de automóveis, leilões, restaurantes, 
lojas, fãs de esportes, artistas, artesanato e indústria hobby.

 DR.PAINT - Pozostawiają bardzo wyraźne, trwałe, odporne na wodę 
znaki na szkle, metalu, tworzywach sztucznych, ceramice, płótnie, 
kartonie i wielu innych powierzchniach. Doskonały sposób na promocję 
i reklamę, idealne nie tylko do użytku przemysłowego, ale także dla 
dealerów samochodów, prowadzących aukcje, restauracji i sklepów, 
fanów sportu, artystów, hobbystów lub rzemieślników. Zmywalne 
ze szkła lub nie malowanych powierzchni metalowych za pomocą 
zwykłych środków do mycia szyb z zawartością amoniaku (zaleca się 
zawsze czytać opis produktu oraz przeprowadzenie próby na danej 
powierzchni na usuwalność znaków).

 DR.PAINT - Dobře viditelná, matná, odolná proti dešti. Použitelná na 
sklo, kovy, plasty, keramika, plátno, papír a další. Pohodlný způsob, jak 
podpořit prodej a reklamu. Kromě průmyslového vyžití, jej například 
můžete použít pro prodejce automobilů, při aukcích, v restauracích a 
obchodech, v galeriích a mnoho dalšího. Písmo může být odstraněno 
ze skla a kovu bez nátěru domácími čisticími prostředky, které obsahují 
čpavek (vždy si přečtěte značení použitého výrobku a proveďte zkoušku 
na malé části povrchu). 

NERO
BLACK COD. PEN-PTG-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-PTG-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-PTG-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-PTG-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PEN-PTG-ARANCIO PUNTA GRANDE

BIG TIP

 PAINT TO GO – Scrive su metallo, legno, cemento, plastica, gomma, 
ceramica, cartone e altro ancora. Permanente, resiste all’acqua ed ai 
raggi UV. Adatto per la marcatura di superfici porose e non porose, tra 
cui superfici bagnate, unte e ruvide.

 PAINT TO GO – Writes on metal, wood, concrete, plastics, rubber, ce-
ramics, cardboard... Permanent and UV-resistant. Suitable for writing 
on porous and non-porous surfaces, wet, oily and rough.

 PAINT TO GO – Escribe sobre metal, madera, hormigón, plástico, 
goma, cerámica, cartón, y mucho más. Permanente, y UV-resistente al 
agua. Adecuado para marcar superficies porosas y no porosas, inclu-
yendo superficies húmedas, aceitoso y rugosas.

 PAINT TO GO – Écrit sur métal, bois, béton, plastique, caoutchouc, cé-
ramique, carton ... permanent et résistant aux UV. Convient pour écrire 
sur poreuses et non-poreuses surfaces humides, grasses et rugueuses.

 PAINT TO GO – Grava em metal, madeira, concreto, plástico, borracha, 
cerâmica, papelão ... Permanente e resistente aos raios UV. Adequado 
para escrever em superfícies porosas e não porosas, molhadas, oleosas 
e ásperas.

 PAINT TO GO - Kreda w sztyfcie. Trwała, odporna na wodę i 
promieniowanie UV. Nadaje się do znakowania na porowatych 
i nieporowatych powierzchniach w tym na mokrych, oleistych i 
zardzewiałych powierzchniach. Zastosowanie: metal, drewno, beton, 
plastik, guma, ceramika, karton i inne.

 PAINT TO GO - Píše na kov, dřevo, beton, plast, gumu, keramiku, 
lepenku a další. Permanentní, odolná vůči vodě a UV záření. Vhodné 
pro označení porézních a neporézních povrchů také na mokré, mastné 
a hrubé povrchy.

PAINT TO GO
PAINT TO GO
PAINT TO GO

NERO
BLACK COD. PEN-DRP-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-DRP-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-DRP-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-DRP-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

VERDE
GREEN COD. PEN-DRP-VERDE PUNTA GRANDE

BIG TIP

BLU
DARK BLUE COD. PEN-DRP-BLU PUNTA GRANDE

BIG TIP

PENNARELLO DR.PAINT
PEN DR.PAINT
ROTULADORES DR.PAINT

15 mm

Contenuto: 20 ml

Confezione: 6 PZ

Contenuto: 45 GR

Confezione: 12 PZ
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 DR.PAINT – Altamente visibile, opaco, resistente alla pioggia, su 
vetro, metalli, plastica, ceramica, tela, carta e altro ancora. Un modo 
conveniente per promuovere le vendite e fare pubblicità. Và oltre 
il semplice uso industriale, ad esempio si può utilizzare anche per  
concessionari auto, aste, ristoranti e negozi, appassionati di sport, 
artisti, hobby e artigianato. Le scritte possono essere rimosse da vetro 
e metalli non verniciati con detergenti per la casa a base di ammoniaca 
(leggere sempre le indicazioni dei prodotti utilizzati e fare una prova di 
rimovibilità su una piccola parte della superficie).

 DR.PAINT – Extremely versatile product. The opaque water-based 
paint is very visible and resistant to rain. Dries quickly (45‘’) and is very 
easy to take off. Writes on glass, metal, plastic, ceramic, fabric, paper. 
Ideal for car dealers, auctions, dining, shop, sports fans, artists, craft 
and hobby industry.

 DR.PAINT – Altamente visible, opaco, resistente a la lluvia, vidrio, 
metales, plásticos, cerámica, tela, papel  y más. Una manera económica 
de promocionar las ventas y publicidad, ideales para algo más que el 
uso industrial, sino también para los concesionarios de automóviles, 
subastas, restaurantes y tiendas, los fanáticos del deporte, artistas, 
aficiones y artesanías. Las marcas pueden ser removidos de vidrio 
y metales sin pintar con limpiadores domésticos amoníaco (leer 
los signos de los productos utilizados y la prueba de capacidad de 
eliminación en una pequeña parte de la superficie).

 DR.PAINT – Produit extrêmement polyvalent. La peinture à base d’eau 
opaque est très visible et résistant à la pluie. Sèche rapidement (45‘’) 
et est très facile à enlever. Écrit sur verre, métal, plastique, céramique, 

tissu, papier. Idéal pour les concessionnaires automobiles, des ventes 
aux enchères, restaurants, boutiques, les amateurs de sport, des 
artistes, de l’artisanat et de l’industrie de hobby.

 DR.PAINT – Produto extremamente versátil. A tinta à base de água 
opaca é muito visível e resistente à chuva. Seca rapidamente (45‘’) e é 
muito fácil de tirar. Escreve no vidro, metal, plástico, cerâmica, tecido, 
papel. Ideal para os negociantes de automóveis, leilões, restaurantes, 
lojas, fãs de esportes, artistas, artesanato e indústria hobby.

 DR.PAINT - Pozostawiają bardzo wyraźne, trwałe, odporne na wodę 
znaki na szkle, metalu, tworzywach sztucznych, ceramice, płótnie, 
kartonie i wielu innych powierzchniach. Doskonały sposób na promocję 
i reklamę, idealne nie tylko do użytku przemysłowego, ale także dla 
dealerów samochodów, prowadzących aukcje, restauracji i sklepów, 
fanów sportu, artystów, hobbystów lub rzemieślników. Zmywalne 
ze szkła lub nie malowanych powierzchni metalowych za pomocą 
zwykłych środków do mycia szyb z zawartością amoniaku (zaleca się 
zawsze czytać opis produktu oraz przeprowadzenie próby na danej 
powierzchni na usuwalność znaków).

 DR.PAINT - Dobře viditelná, matná, odolná proti dešti. Použitelná na 
sklo, kovy, plasty, keramika, plátno, papír a další. Pohodlný způsob, jak 
podpořit prodej a reklamu. Kromě průmyslového vyžití, jej například 
můžete použít pro prodejce automobilů, při aukcích, v restauracích a 
obchodech, v galeriích a mnoho dalšího. Písmo může být odstraněno 
ze skla a kovu bez nátěru domácími čisticími prostředky, které obsahují 
čpavek (vždy si přečtěte značení použitého výrobku a proveďte zkoušku 
na malé části povrchu). 

NERO
BLACK COD. PEN-PTG-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-PTG-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-PTG-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-PTG-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PEN-PTG-ARANCIO PUNTA GRANDE

BIG TIP

 PAINT TO GO – Scrive su metallo, legno, cemento, plastica, gomma, 
ceramica, cartone e altro ancora. Permanente, resiste all’acqua ed ai 
raggi UV. Adatto per la marcatura di superfici porose e non porose, tra 
cui superfici bagnate, unte e ruvide.

 PAINT TO GO – Writes on metal, wood, concrete, plastics, rubber, ce-
ramics, cardboard... Permanent and UV-resistant. Suitable for writing 
on porous and non-porous surfaces, wet, oily and rough.

 PAINT TO GO – Escribe sobre metal, madera, hormigón, plástico, 
goma, cerámica, cartón, y mucho más. Permanente, y UV-resistente al 
agua. Adecuado para marcar superficies porosas y no porosas, inclu-
yendo superficies húmedas, aceitoso y rugosas.

 PAINT TO GO – Écrit sur métal, bois, béton, plastique, caoutchouc, cé-
ramique, carton ... permanent et résistant aux UV. Convient pour écrire 
sur poreuses et non-poreuses surfaces humides, grasses et rugueuses.

 PAINT TO GO – Grava em metal, madeira, concreto, plástico, borracha, 
cerâmica, papelão ... Permanente e resistente aos raios UV. Adequado 
para escrever em superfícies porosas e não porosas, molhadas, oleosas 
e ásperas.

 PAINT TO GO - Kreda w sztyfcie. Trwała, odporna na wodę i 
promieniowanie UV. Nadaje się do znakowania na porowatych 
i nieporowatych powierzchniach w tym na mokrych, oleistych i 
zardzewiałych powierzchniach. Zastosowanie: metal, drewno, beton, 
plastik, guma, ceramika, karton i inne.

 PAINT TO GO - Píše na kov, dřevo, beton, plast, gumu, keramiku, 
lepenku a další. Permanentní, odolná vůči vodě a UV záření. Vhodné 
pro označení porézních a neporézních povrchů také na mokré, mastné 
a hrubé povrchy.

PAINT TO GO
PAINT TO GO
PAINT TO GO

NERO
BLACK COD. PEN-DRP-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-DRP-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-DRP-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-DRP-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

VERDE
GREEN COD. PEN-DRP-VERDE PUNTA GRANDE

BIG TIP

BLU
DARK BLUE COD. PEN-DRP-BLU PUNTA GRANDE

BIG TIP

PENNARELLO DR.PAINT
PEN DR.PAINT
ROTULADORES DR.PAINT

15 mm

Contenuto: 20 ml

Confezione: 6 PZ

Contenuto: 45 GR

Confezione: 12 PZ
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PAINT TO GO

IT - PAINT TO GO - Scrive su metallo, legno, cemento, plastica, gomma, ceramica, cartone e altro ancora. 
Permanente, resiste all’acqua ed ai raggi UV. Adatto per la marcatura di super ci porose e non porose, tra cui 
super ci bagnate, unte e ruvide.

EN- PAINT TO GO - Writes on metal, wood, concrete, plastics, rubber, ceramics, cardboard... Permanent and 
UV-resistant. Suitable for writing on porous and non-porous surfaces, wet, oily and rough.

SK - ZNAČKOVAČ PAINT TO GO - Píše na kov, betón, drevo, plast, keramiku, kartón atď. Permanentný a UV 
odolný. Vhodný na porézne aj neporézne materiály, na mokre, drsne aj mastné povrchy.  

HR - MARKER PAINT TO GO - Piše po metalu, drvu, betonu,  plastici, gumi, keramici, kartonu i još mno-
go toga. Postojan, otporan na vodu i UV zrake. Prikladno za označavanje poroznih i neporoznih površina, 
uključujući i mokre, masne i grube površine.

Contenuto: 45 gr
Confezione: 12 pz

PAINT TO GO
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 DR.PAINT – Altamente visibile, opaco, resistente alla pioggia, su 
vetro, metalli, plastica, ceramica, tela, carta e altro ancora. Un modo 
conveniente per promuovere le vendite e fare pubblicità. Và oltre 
il semplice uso industriale, ad esempio si può utilizzare anche per  
concessionari auto, aste, ristoranti e negozi, appassionati di sport, 
artisti, hobby e artigianato. Le scritte possono essere rimosse da vetro 
e metalli non verniciati con detergenti per la casa a base di ammoniaca 
(leggere sempre le indicazioni dei prodotti utilizzati e fare una prova di 
rimovibilità su una piccola parte della superficie).

 DR.PAINT – Extremely versatile product. The opaque water-based 
paint is very visible and resistant to rain. Dries quickly (45‘’) and is very 
easy to take off. Writes on glass, metal, plastic, ceramic, fabric, paper. 
Ideal for car dealers, auctions, dining, shop, sports fans, artists, craft 
and hobby industry.

 DR.PAINT – Altamente visible, opaco, resistente a la lluvia, vidrio, 
metales, plásticos, cerámica, tela, papel  y más. Una manera económica 
de promocionar las ventas y publicidad, ideales para algo más que el 
uso industrial, sino también para los concesionarios de automóviles, 
subastas, restaurantes y tiendas, los fanáticos del deporte, artistas, 
aficiones y artesanías. Las marcas pueden ser removidos de vidrio 
y metales sin pintar con limpiadores domésticos amoníaco (leer 
los signos de los productos utilizados y la prueba de capacidad de 
eliminación en una pequeña parte de la superficie).

 DR.PAINT – Produit extrêmement polyvalent. La peinture à base d’eau 
opaque est très visible et résistant à la pluie. Sèche rapidement (45‘’) 
et est très facile à enlever. Écrit sur verre, métal, plastique, céramique, 

tissu, papier. Idéal pour les concessionnaires automobiles, des ventes 
aux enchères, restaurants, boutiques, les amateurs de sport, des 
artistes, de l’artisanat et de l’industrie de hobby.

 DR.PAINT – Produto extremamente versátil. A tinta à base de água 
opaca é muito visível e resistente à chuva. Seca rapidamente (45‘’) e é 
muito fácil de tirar. Escreve no vidro, metal, plástico, cerâmica, tecido, 
papel. Ideal para os negociantes de automóveis, leilões, restaurantes, 
lojas, fãs de esportes, artistas, artesanato e indústria hobby.

 DR.PAINT - Pozostawiają bardzo wyraźne, trwałe, odporne na wodę 
znaki na szkle, metalu, tworzywach sztucznych, ceramice, płótnie, 
kartonie i wielu innych powierzchniach. Doskonały sposób na promocję 
i reklamę, idealne nie tylko do użytku przemysłowego, ale także dla 
dealerów samochodów, prowadzących aukcje, restauracji i sklepów, 
fanów sportu, artystów, hobbystów lub rzemieślników. Zmywalne 
ze szkła lub nie malowanych powierzchni metalowych za pomocą 
zwykłych środków do mycia szyb z zawartością amoniaku (zaleca się 
zawsze czytać opis produktu oraz przeprowadzenie próby na danej 
powierzchni na usuwalność znaków).

 DR.PAINT - Dobře viditelná, matná, odolná proti dešti. Použitelná na 
sklo, kovy, plasty, keramika, plátno, papír a další. Pohodlný způsob, jak 
podpořit prodej a reklamu. Kromě průmyslového vyžití, jej například 
můžete použít pro prodejce automobilů, při aukcích, v restauracích a 
obchodech, v galeriích a mnoho dalšího. Písmo může být odstraněno 
ze skla a kovu bez nátěru domácími čisticími prostředky, které obsahují 
čpavek (vždy si přečtěte značení použitého výrobku a proveďte zkoušku 
na malé části povrchu). 

NERO
BLACK COD. PEN-PTG-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-PTG-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-PTG-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-PTG-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PEN-PTG-ARANCIO PUNTA GRANDE

BIG TIP

 PAINT TO GO – Scrive su metallo, legno, cemento, plastica, gomma, 
ceramica, cartone e altro ancora. Permanente, resiste all’acqua ed ai 
raggi UV. Adatto per la marcatura di superfici porose e non porose, tra 
cui superfici bagnate, unte e ruvide.

 PAINT TO GO – Writes on metal, wood, concrete, plastics, rubber, ce-
ramics, cardboard... Permanent and UV-resistant. Suitable for writing 
on porous and non-porous surfaces, wet, oily and rough.

 PAINT TO GO – Escribe sobre metal, madera, hormigón, plástico, 
goma, cerámica, cartón, y mucho más. Permanente, y UV-resistente al 
agua. Adecuado para marcar superficies porosas y no porosas, inclu-
yendo superficies húmedas, aceitoso y rugosas.

 PAINT TO GO – Écrit sur métal, bois, béton, plastique, caoutchouc, cé-
ramique, carton ... permanent et résistant aux UV. Convient pour écrire 
sur poreuses et non-poreuses surfaces humides, grasses et rugueuses.

 PAINT TO GO – Grava em metal, madeira, concreto, plástico, borracha, 
cerâmica, papelão ... Permanente e resistente aos raios UV. Adequado 
para escrever em superfícies porosas e não porosas, molhadas, oleosas 
e ásperas.

 PAINT TO GO - Kreda w sztyfcie. Trwała, odporna na wodę i 
promieniowanie UV. Nadaje się do znakowania na porowatych 
i nieporowatych powierzchniach w tym na mokrych, oleistych i 
zardzewiałych powierzchniach. Zastosowanie: metal, drewno, beton, 
plastik, guma, ceramika, karton i inne.

 PAINT TO GO - Píše na kov, dřevo, beton, plast, gumu, keramiku, 
lepenku a další. Permanentní, odolná vůči vodě a UV záření. Vhodné 
pro označení porézních a neporézních povrchů také na mokré, mastné 
a hrubé povrchy.

PAINT TO GO
PAINT TO GO
PAINT TO GO

NERO
BLACK COD. PEN-DRP-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-DRP-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-DRP-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-DRP-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

VERDE
GREEN COD. PEN-DRP-VERDE PUNTA GRANDE

BIG TIP

BLU
DARK BLUE COD. PEN-DRP-BLU PUNTA GRANDE

BIG TIP

PENNARELLO DR.PAINT
PEN DR.PAINT
ROTULADORES DR.PAINT

15 mm

Contenuto: 20 ml

Confezione: 6 PZ

Contenuto: 45 GR

Confezione: 12 PZ
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 DR.PAINT – Altamente visibile, opaco, resistente alla pioggia, su 
vetro, metalli, plastica, ceramica, tela, carta e altro ancora. Un modo 
conveniente per promuovere le vendite e fare pubblicità. Và oltre 
il semplice uso industriale, ad esempio si può utilizzare anche per  
concessionari auto, aste, ristoranti e negozi, appassionati di sport, 
artisti, hobby e artigianato. Le scritte possono essere rimosse da vetro 
e metalli non verniciati con detergenti per la casa a base di ammoniaca 
(leggere sempre le indicazioni dei prodotti utilizzati e fare una prova di 
rimovibilità su una piccola parte della superficie).

 DR.PAINT – Extremely versatile product. The opaque water-based 
paint is very visible and resistant to rain. Dries quickly (45‘’) and is very 
easy to take off. Writes on glass, metal, plastic, ceramic, fabric, paper. 
Ideal for car dealers, auctions, dining, shop, sports fans, artists, craft 
and hobby industry.

 DR.PAINT – Altamente visible, opaco, resistente a la lluvia, vidrio, 
metales, plásticos, cerámica, tela, papel  y más. Una manera económica 
de promocionar las ventas y publicidad, ideales para algo más que el 
uso industrial, sino también para los concesionarios de automóviles, 
subastas, restaurantes y tiendas, los fanáticos del deporte, artistas, 
aficiones y artesanías. Las marcas pueden ser removidos de vidrio 
y metales sin pintar con limpiadores domésticos amoníaco (leer 
los signos de los productos utilizados y la prueba de capacidad de 
eliminación en una pequeña parte de la superficie).

 DR.PAINT – Produit extrêmement polyvalent. La peinture à base d’eau 
opaque est très visible et résistant à la pluie. Sèche rapidement (45‘’) 
et est très facile à enlever. Écrit sur verre, métal, plastique, céramique, 

tissu, papier. Idéal pour les concessionnaires automobiles, des ventes 
aux enchères, restaurants, boutiques, les amateurs de sport, des 
artistes, de l’artisanat et de l’industrie de hobby.

 DR.PAINT – Produto extremamente versátil. A tinta à base de água 
opaca é muito visível e resistente à chuva. Seca rapidamente (45‘’) e é 
muito fácil de tirar. Escreve no vidro, metal, plástico, cerâmica, tecido, 
papel. Ideal para os negociantes de automóveis, leilões, restaurantes, 
lojas, fãs de esportes, artistas, artesanato e indústria hobby.

 DR.PAINT - Pozostawiają bardzo wyraźne, trwałe, odporne na wodę 
znaki na szkle, metalu, tworzywach sztucznych, ceramice, płótnie, 
kartonie i wielu innych powierzchniach. Doskonały sposób na promocję 
i reklamę, idealne nie tylko do użytku przemysłowego, ale także dla 
dealerów samochodów, prowadzących aukcje, restauracji i sklepów, 
fanów sportu, artystów, hobbystów lub rzemieślników. Zmywalne 
ze szkła lub nie malowanych powierzchni metalowych za pomocą 
zwykłych środków do mycia szyb z zawartością amoniaku (zaleca się 
zawsze czytać opis produktu oraz przeprowadzenie próby na danej 
powierzchni na usuwalność znaków).

 DR.PAINT - Dobře viditelná, matná, odolná proti dešti. Použitelná na 
sklo, kovy, plasty, keramika, plátno, papír a další. Pohodlný způsob, jak 
podpořit prodej a reklamu. Kromě průmyslového vyžití, jej například 
můžete použít pro prodejce automobilů, při aukcích, v restauracích a 
obchodech, v galeriích a mnoho dalšího. Písmo může být odstraněno 
ze skla a kovu bez nátěru domácími čisticími prostředky, které obsahují 
čpavek (vždy si přečtěte značení použitého výrobku a proveďte zkoušku 
na malé části povrchu). 

NERO
BLACK COD. PEN-PTG-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-PTG-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-PTG-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-PTG-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PEN-PTG-ARANCIO PUNTA GRANDE

BIG TIP

 PAINT TO GO – Scrive su metallo, legno, cemento, plastica, gomma, 
ceramica, cartone e altro ancora. Permanente, resiste all’acqua ed ai 
raggi UV. Adatto per la marcatura di superfici porose e non porose, tra 
cui superfici bagnate, unte e ruvide.

 PAINT TO GO – Writes on metal, wood, concrete, plastics, rubber, ce-
ramics, cardboard... Permanent and UV-resistant. Suitable for writing 
on porous and non-porous surfaces, wet, oily and rough.

 PAINT TO GO – Escribe sobre metal, madera, hormigón, plástico, 
goma, cerámica, cartón, y mucho más. Permanente, y UV-resistente al 
agua. Adecuado para marcar superficies porosas y no porosas, inclu-
yendo superficies húmedas, aceitoso y rugosas.

 PAINT TO GO – Écrit sur métal, bois, béton, plastique, caoutchouc, cé-
ramique, carton ... permanent et résistant aux UV. Convient pour écrire 
sur poreuses et non-poreuses surfaces humides, grasses et rugueuses.

 PAINT TO GO – Grava em metal, madeira, concreto, plástico, borracha, 
cerâmica, papelão ... Permanente e resistente aos raios UV. Adequado 
para escrever em superfícies porosas e não porosas, molhadas, oleosas 
e ásperas.

 PAINT TO GO - Kreda w sztyfcie. Trwała, odporna na wodę i 
promieniowanie UV. Nadaje się do znakowania na porowatych 
i nieporowatych powierzchniach w tym na mokrych, oleistych i 
zardzewiałych powierzchniach. Zastosowanie: metal, drewno, beton, 
plastik, guma, ceramika, karton i inne.

 PAINT TO GO - Píše na kov, dřevo, beton, plast, gumu, keramiku, 
lepenku a další. Permanentní, odolná vůči vodě a UV záření. Vhodné 
pro označení porézních a neporézních povrchů také na mokré, mastné 
a hrubé povrchy.

PAINT TO GO
PAINT TO GO
PAINT TO GO

NERO
BLACK COD. PEN-DRP-NERO PUNTA GRANDE

BIG TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-DRP-BIANCO PUNTA GRANDE

BIG TIP

ROSSO
RED COD. PEN-DRP-ROSSO PUNTA GRANDE

BIG TIP

GIALLO
YELLOW COD. PEN-DRP-GIALLO PUNTA GRANDE

BIG TIP

VERDE
GREEN COD. PEN-DRP-VERDE PUNTA GRANDE

BIG TIP

BLU
DARK BLUE COD. PEN-DRP-BLU PUNTA GRANDE

BIG TIP

PENNARELLO DR.PAINT
PEN DR.PAINT
ROTULADORES DR.PAINT

15 mm

Contenuto: 20 ml

Confezione: 6 PZ

Contenuto: 45 GR

Confezione: 12 PZ
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METALHEAD RICARICABILE Contenuto: 50 ml
Confezione: 12 pz

METALHEAD REFILLABLE

IT - METALHEAD RICARICABILE - La punta metallica a sfera scivola facilmente su superfici ruvide, unte e 
sporche. Crea segni spessi e durevoli nel tempo. Scrive da qualsiasi posizione e il barattolo di plastica, anche 
se premuto, torna alla forma originale non si deforma. Resistente alla luce, all’acqua e agli agenti atmosferi-
ci, la vernice METALHEADTM resiste inoltre a molti prodotti chimici industriali ed è permanente sui metalli 
oleosi, grassi e arrugginiti, così come su legname umido e calcestruzzo grezzo.

EN - METALHEAD REFILLABLE - Suitable for writing in extreme situations. The ball tip glides easily over rou-
gh surfaces, greasy and dirty and you can write underwater. Create signs thick and durable. The oil paint (the 
most resistant), suitable for the industrial sector, writes on metal, wood, oxidized materials. It only erases 
with strong solvents. The jar is refillable.

SK - ZNAČKOVACIE METALHEAD - Vhodný pre extrémne situácie. Hrot s guľôčkou sa ľahko kĺže po drsných, 
mastných a špinavých povrchoch a je tiež možné písať pod vodou. Vytvára výrazné odolné značenie. Olejo-
vá farba (najodolnejšia) je najvhodnejšia pre priemyselný sektor, použiteľná na kov, drevo, zoxidované ma-
teriály. Je odstrániteľná len silnými rozpúšťadlami. Telo je opätovne plniteľné.

HR - PUNJIVI METALHEAD - Metalni kuglasti vrh lako klizi preko grubih, masnih i prljavih površina. Ostavlja 
guste i izdržljive znakove. Piše s bilo koje pozicije dok se njegova plastična bočica, čak i kada se pritisne, 
vraća u izvorni oblik. Otporan na svjetlo, vodu i atmosferilije. Boja METALHEAD ™ je također otporna na 
mnoge industrijske kemikalije te je postojana na  masnim, zauljanim i hrđavim metalima, kao i na mokrom 
drvu i sirovom betonu.
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 METALHEAD RICARICABILE – La punta metallica a sfera scivola facilmente 
su superfici ruvide, unte e sporche. Crea segni spessi e durevoli nel tempo. 
Scrive da qualsiasi posizione e il barattolo di plastica, anche se premuto, torna 
alla forma originale non si deforma. Resistente alla luce, all’acqua e agli agen-
ti atmosferici, la vernice METALHEAD™ resiste inoltre a molti prodotti chimici 
industriali ed è permanente sui metalli oleosi, grassi e arrugginiti, così come 
su legname umido e calcestruzzo grezzo.

 METALHEAD REFILLABLE – Suitable for writing in extreme situations. The 
ball tip glides easily over rough surfaces, greasy and dirty and you can write 
underwater. Create signs thick and durable. The oil paint (the most resistant), 
suitable for the industrial sector, writes on metal, wood, oxidized materials ... 
It only erases with strong solvents. The jar is refillable.

 METALHEAD RECARGABLE – Punta de bola con resorte se desliza suave-
mente sobre superficies rugosas, grasientas y sucias. Incluso se puede marcar 
bajo el agua. Produce gruesas  marcas y duraderas.   Escribe desde cualquier 
lugar y en el envase de plástico, incluso si se pulsa, vuelve a su forma original 
(no como el viejo tipo de tubo de envasado de pasta de dientes). Elimina los 
residuos, reducirá los costos y mejorar la eficiencia. Resistente a la luz, el agua 
y la intemperie, la pintura METALHEAD ™ también es resistente a muchos pro-
ductos químicos industriales y metales petróleo permanente, grasa y moho, 
así como en la madera húmeda y de hormigón en bruto.

 METALHEAD RECHARGEABLE –Convient pour écrire dans des situations 
extrêmes. La bille glisse facilement sur   des surfaces rugueuses, gras et sales 
et vous pouvez écrire sous l’eau. Créer signes épais et durable. La peinture à 
l’huile (le plus résistant), adapté au secteur industriel, écrit sur   métal, bois, 
matériaux oxydés ... Il efface uniquement avec des solvants puissants. Le pot 
est rechargeable.

 METALHEAD RECARREGÁVEL – Adequado para escrever em situações extre-
mas. A ponta bola desliza facilmente sobre superfícies ásperas, gordurosos e 
sujos e você pode escrever debaixo d’água. Criar sinais grosso e durável. A tinta 
a óleo (o mais resistente), adaptado para o setor industrial, escreve em metal, 
madeira, materiais oxidados... Ele só apaga com solventes fortes. O frasco é 
recarregável.

 METALHEAD - Końcówka kulkowa z wbudowaną sprężyną umożliwia 
równomierne znakowanie na  szorstkich (chropowatych), zatłuszczo-
nych  i zabrudzonych powierzchniach bez możliwości rozlania, nawet na 
powierzchniach mokrych. Pozostawia grubą i wyraźną kreskę. Plastikowa 
elastyczna butelka nie odkształca się po ściśnięciu, umożliwia znakowa-
nie w każdej pozycji. Po złużyciu jest możliwość ponownego napełnienia 
butelki co znacznie zmniejsza koszty, zwiększa efektywność użytkowania 
oraz eliminuje odpady. METALHEAD™ jest odporny  na światło, wodę i wa-
runki atmosferyczne, działania wielu chemikaliów przemysłowych i jest 
trwałe na zabrudzonych olejem, smarem lub zardzewiałych powierzch-
niach metali, a także wilgotnym drewnie lub szorstkim betonie.

 METALHEAD - Díky kovové špičce s kuličkou snadno klouže po nerovných, 
mastných a znečištěných plochách. Vytváří výrazné a odolné značení. Píše 
v libovolné poloze, nádoba je z plastu a i v případě zmáčknutí se vrací do 
svého původního tvaru, nedeformuje se.  Je odolný vůči světlu, vodě a 
počasí, barva METALHEAD™ je také odolná vůči řadě průmyslovým che-
mickým látkám. Lze použít na mastné a rezavé kovy, vlhké dřevo a surový 
beton.

NERO
BLACK COD. PEN-MET-NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-MET-BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PEN-MET-ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PEN-MET-ARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PEN-MET-VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PEN-MET-BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PEN-MET-ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

METALHEAD
RICARICABILE
METALHEAD REFILLABLE
METALHEAD RECARGABLE

4 mm

Contenuto: 50 ml

Confezione: 12 PZ
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 METALHEAD RICARICABILE – La punta metallica a sfera scivola facilmente 
su superfici ruvide, unte e sporche. Crea segni spessi e durevoli nel tempo. 
Scrive da qualsiasi posizione e il barattolo di plastica, anche se premuto, torna 
alla forma originale non si deforma. Resistente alla luce, all’acqua e agli agen-
ti atmosferici, la vernice METALHEAD™ resiste inoltre a molti prodotti chimici 
industriali ed è permanente sui metalli oleosi, grassi e arrugginiti, così come 
su legname umido e calcestruzzo grezzo.

 METALHEAD REFILLABLE – Suitable for writing in extreme situations. The 
ball tip glides easily over rough surfaces, greasy and dirty and you can write 
underwater. Create signs thick and durable. The oil paint (the most resistant), 
suitable for the industrial sector, writes on metal, wood, oxidized materials ... 
It only erases with strong solvents. The jar is refillable.

 METALHEAD RECARGABLE – Punta de bola con resorte se desliza suave-
mente sobre superficies rugosas, grasientas y sucias. Incluso se puede marcar 
bajo el agua. Produce gruesas  marcas y duraderas.   Escribe desde cualquier 
lugar y en el envase de plástico, incluso si se pulsa, vuelve a su forma original 
(no como el viejo tipo de tubo de envasado de pasta de dientes). Elimina los 
residuos, reducirá los costos y mejorar la eficiencia. Resistente a la luz, el agua 
y la intemperie, la pintura METALHEAD ™ también es resistente a muchos pro-
ductos químicos industriales y metales petróleo permanente, grasa y moho, 
así como en la madera húmeda y de hormigón en bruto.

 METALHEAD RECHARGEABLE –Convient pour écrire dans des situations 
extrêmes. La bille glisse facilement sur   des surfaces rugueuses, gras et sales 
et vous pouvez écrire sous l’eau. Créer signes épais et durable. La peinture à 
l’huile (le plus résistant), adapté au secteur industriel, écrit sur   métal, bois, 
matériaux oxydés ... Il efface uniquement avec des solvants puissants. Le pot 
est rechargeable.

 METALHEAD RECARREGÁVEL – Adequado para escrever em situações extre-
mas. A ponta bola desliza facilmente sobre superfícies ásperas, gordurosos e 
sujos e você pode escrever debaixo d’água. Criar sinais grosso e durável. A tinta 
a óleo (o mais resistente), adaptado para o setor industrial, escreve em metal, 
madeira, materiais oxidados... Ele só apaga com solventes fortes. O frasco é 
recarregável.

 METALHEAD - Końcówka kulkowa z wbudowaną sprężyną umożliwia 
równomierne znakowanie na  szorstkich (chropowatych), zatłuszczo-
nych  i zabrudzonych powierzchniach bez możliwości rozlania, nawet na 
powierzchniach mokrych. Pozostawia grubą i wyraźną kreskę. Plastikowa 
elastyczna butelka nie odkształca się po ściśnięciu, umożliwia znakowa-
nie w każdej pozycji. Po złużyciu jest możliwość ponownego napełnienia 
butelki co znacznie zmniejsza koszty, zwiększa efektywność użytkowania 
oraz eliminuje odpady. METALHEAD™ jest odporny  na światło, wodę i wa-
runki atmosferyczne, działania wielu chemikaliów przemysłowych i jest 
trwałe na zabrudzonych olejem, smarem lub zardzewiałych powierzch-
niach metali, a także wilgotnym drewnie lub szorstkim betonie.

 METALHEAD - Díky kovové špičce s kuličkou snadno klouže po nerovných, 
mastných a znečištěných plochách. Vytváří výrazné a odolné značení. Píše 
v libovolné poloze, nádoba je z plastu a i v případě zmáčknutí se vrací do 
svého původního tvaru, nedeformuje se.  Je odolný vůči světlu, vodě a 
počasí, barva METALHEAD™ je také odolná vůči řadě průmyslovým che-
mickým látkám. Lze použít na mastné a rezavé kovy, vlhké dřevo a surový 
beton.

NERO
BLACK COD. PEN-MET-NERO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BIANCO
WHITE COD. PEN-MET-BIANCO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ROSSO
RED COD. PEN-MET-ROSSO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARANCIO
ORANGE COD. PEN-MET-ARANCIO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

VERDE
GREEN COD. PEN-MET-VERDE PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

BLU
DARK BLUE COD. PEN-MET-BLU PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

ARGENTO
SILVER COD. PEN-MET-ARGENTO PUNTA MEDIA

MEDIUM TIP

METALHEAD
RICARICABILE
METALHEAD REFILLABLE
METALHEAD RECARGABLE

4 mm

Contenuto: 50 ml

Confezione: 12 PZ
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PULIZIA  
In questa categoria troviamo i prodotti più all’avanguar-
dia sul mercato nazionale ed internazionale. Il deodo-
rante ambienti, il pulitore vetri, lucidante acciaio inox, 
smacchiatore a secco sono i prodotti che sfruttando le 
caratteristiche dei loro speciali attivi base, conferiscono 
alle superfici trattate, pulizia, lucentezza e resistenza ai 
graffi proteggendole nel tempo; inoltre vi sono prodotti 
a base solvente specifici per le diverse necessità. Si par-
te da un solvente sgrassante per le superfici metalliche 
per passare attraverso prodotti atti ad aggredire i residui 
di colla o a sciogliere il silicone sigillante. Ogni formu-
lazione è il frutto di anni di esperienza applicativa, che 
ci ha portato inoltre a capire che l’ideale composizione 
di tali prodotti è in forma GEL. Infatti questa offre l’in-
dubbio vantaggio rispetto alla classica forma liquida, di 
aderire alla superficie trattata, aumentando in tal modo 
l’efficacia del prodotto. Una ampia gamma di delicate e 
fresche profumazioni, li rendono particolarmente gra-
devoli all’olfatto.

CLEANING
In this category we can find the most innovative pro-
ducts on the domestic and international markets . The 
deodorant environments, the glass cleaner, polishing 
stainless steel, dry stain remover products that are ta-
king advantage of the special characteristics of their 
active base, give the treated surfaces, cleaning, gloss 
and scratch resistance protecting them over time there 
are also products solvent specific for different needs . 
It starts with a solvent degreaser for metal surfaces to 
pass through the products which may attack the glue 
residue or dissolve the silicone sealant. Each formula-
tion is the result of years of application experience, whi-
ch led us also to understand that the ideal composition 
of these products is in the form GEL . In fact, this of-
fers the clear advantage compared to the classic liquid 
form, to adhere to the treated surface, thereby increa-
sing the effectiveness of the product. A wide range of 
fresh and delicate fragrances, make them particularly 
pleasant to smell.

IT - SOLVENTE PULITORE UNIVERSALE - Prodotto dal forte potere sgrassante e detergente. La sua speciale 
formulazione a base di sostanze naturali elimina ogni tipo di sporco. Non lascia residuo ed ha un buon pro-
fumo. Base solvente.

EN- UNIVERSAL CLEANER SOLVENT - Product with strong detergent and degreasing power. Special natural 
substance based formula eliminates all types of dirt. Leaves no residue. Perfumed. Solvent base.

SK - UNIVERZÁLNY ČISTIČ - Produkt so silnou čistiacou a odmasťovacou silou. Špeciálne zloženie z látok na 
prírodnej báze odstraňuje všetky typu nečistôt. Nezanecháva žiadne zvyšky, parfumovaný. Na báze riedidiel.

HR - UNIVERZALNO OTAPALO ZA ČIŠĆENJE - Proizvod s  velikom moći odmašćivanja i  čišćenja. Posebna 
formulacija na bazi prirodnih tvari uklanja sve vrste prljavštine. Ne ostavlja talog i ugodnog je mirisa. Baza 
je otapalo.

SOLVENTE PULITORE 
UNIVERSALE
UNIVERSAL CLEANER SOLVENT

COD. P300 8034108890302400 ml

IT - SCIOGLI SILICONE - Miscela di solventi adatti per rimuovere le eccedenze e gli sfridi di silicone. Il pro-
dotto agisce rapidamente in presenza di silicone fresco, mentre sul silicone rappreso ha un’azione più lenta. 
In caso di una notevole quantità di silicone, prima di applicare il prodotto, asportarne il più possibile. Non è 
aggressivo su qualsiasi superficie e non opacizza.

EN - SILICONE SEALANT REMOVER - Mix of solvents, designed to remove excess silicone or silicone scraps. 
The product acts quickly in the presence of fresh silicone and it does slower in the presence of hardened 
silicone. When large amounts of silicone need to be removed,  firs, remove as much as possible before ap-
plying the solvent.  It does not corrode or tarnish any surface.

SK - ODSTRAŇOVAČ SILIKÓNU - Zmes rozpúšťadiel navrhnutá na odstraňovanie silikónu a silikónových 
zvyškov. V prípade čerstvého silikónu reaguje veľmi rýchlo, starý zaschnutý silikón odstraňuje pomalšie. V 
prípade potreby odstránenia väčšieho množstva silikónu najskôr tento odstráňte čo najviac mechanicky a 
následne aplikujte prípravok. Nespôsobuje koróziu ani nezanecháva škvrny a nepoškodzuje žiadne povrchy.

HR - OTAPALO SILIKONA - Smjesa prikladnih otapala za uklanjanje viška silikona. Proizvod  brzo djeluje na 
svježi silikon, dok na stvrdnuti silikon djeluje sporije. U slučaju veće količine silikona, prije nanošenja proiz-
voda skinuti što više silikona. Nije agresivan i ne matira niti jednu površinu.

SCIOGLI SILICONE
SILICONE SEALANT REMOVER

CO
D

. P
30

1

COD. P301 8034108890319

COD. P325 8034108893754200 ml

400 ml
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IT - RIMUOVI COLLA E ETICHETTE - Soluzione a base di solventi e polimeri sintetici che possiede elevata 
rapidità d’azione nel solubilizzare collanti sintetici di vari generi. Spruzzato in vericale non cola; l’etichetta o 
parte incollata si stacca in pochi minuti.

EN - GLUE AND STICKER REMOVER - Solution based solvents and polymers synthetic possessing high spe-
ed action in dissolving adhesives synthetic of various kinds. Sprayed in the vertical axis does not drip; the 
label or part glued comes off in a few minutes.

SK - ODSTRAŇOVAČ NÁLEPIEK - Roztok na báze rozpúšťadiel a syntetických polymérov s rýchlym účinkom 
na rozpúšťanie rozličných syntetických lepidiel. Pri striekaní na zvisle povrchy nesteká. Nálepky a lepidlo sa 
uvoľnia za niekoľko minút.

HR - ODSTRANJIVAČ LJEPILA I NALJEPNICA - Proizvod na bazi otapala i sintetičkih polimera koji ima veliku 
brzinu djelovanja na otapanje sintetičkih ljepila različitih vrsta. Raspršuje se vertikalno, ne curi; naljepnice ili 
dio naljepnice odljepljuje u  nekoliko minuta.

RIMUOVI COLLA 
ED ETICHETTE

IT - SOFFIO ALTA PRESSIONE - Elimina immediatamente la polvere depositata sulle superfici meno accessi-
bili. È indicato per la pulizia di lenti, obiettivi, computer, orologeria e meccanica in genere.

EN - HIGH PRESSURE BLOW - It removes dust even from lesser accessible parts. It is a must for cleaning 
lenses, objectives, computers and any kind of mechanism.

SK - STLAČENÝ VZDUCH - Vhodný na odstraňovanie prachu z ťažko prístupných miest ako napr. šošovky, 
objektívy, počítače, jemné mechanizmy a pod. 

HR - SPREJ  VISOKI TLAK - Brzo uklanja prljavštinu na slabije dostupnim površinama. Pogodan je za čišćenje 
leća, objektiva, računala, satova i mehanike općenito.

SOFFIO ALTA PRESSIONE
HIGH PRESSURE BLOW

GLUE AND STICKERS REMOVER

COD. P303 8034108890326400 ml COD. P306 80341088916681 L (1,8 KG)

COD. P304 8034108891484200 ml

IT - SGORGANTE - Prodotto extra concentrato adatto a rimuovere qualsiasi forma di intasamento. É partico-
larmente attivo sui residui organici quali carta, cotone, sostanze alimentari, incrostazioni di detersivo. Libera 
le tubature otturate dai depositi inerti ed organici in genere.

EN - DESCALING DETERGENT - Extra-condensed Product suitable to remove any form of obstruction. It is 
particularly active on organic waste such as paper, cotton, foodstu s, detergent deposits. Free your pipes 
clogged with inert and organic deposits in general.

SK - UVOĽŇOVAČ ODPADOV - Extra hustý čistič vhodný na odstraňovanie akýchkoľvek prekážok. Je 
obzvlášť vhodný na organické nečistoty ako papier, bavlna, potraviny a zvyšky z čistiacich prostriedkov. 
Uvoľňuje všeobecne upchané potrubia inertnými a organickými nečistotami.

HR - SREDSTVO ZA ODŠTOPAVANJE 4 DOZE - Ekstra koncentrirani proizvod pogodan za uklanjanje bilo 
kojeg oblika začepljenja. Posebno je aktivan na otpad organskog podrijetla kao što su papir, pamuk, 
prehrambene supstance, skoreni deterdžent. Oslobađa cijevi začepljene cijelim ostacima i organskim tvari-
ma općenito. 97% sumporne kiseline.

SGORGANTE 4 DOSI
DESCALING DETERGENT

Acido solforico 
puro al 97%

Sulfuric acid
pure to 97%

IT - PASTA LAVAMANI ALLA LANOLINA - Pasta lavamani composta da sostanze attentamente selezionate. 
La presenza della lanolina protegge e idrata la pelle evitando secchezza e screpolature anche dopo frequen-
ti lavaggi. Prodotto biodegradabile al 90%.

EN - HANDWASHING PASTE TO LANOLIN - Hand cleaning paste made from carefully selected substances. 
The presence of lanolin protects and moisturizes the skin without dryness or cracking, even after fre- quent 
washing. 90% biodegradable product.

SK - ČISTIACA PASTA NA RUKY - Vyrobená zo starostlivo vybraných zložiek. Prítomnosť lanolínu chráni a 
zvlhčuje pokožku, čím zabraňuje jej praskaniu a vysúšaniu aj pri častom umývaní. Biologicky odbúrateľná 
z 90%.

HR - PASTA ZA PRANJE RUKU S LANOLINOM - Sredstvo za pranje ruku  izrađeno od pažljivo odabranih 
supstanci. Prisutnost lanolina štiti i vlaži kožu, sprječava suhoću i pucanje čak i nakon čestog pranja. Bioraz-
gradivi proizvod do 90%.

PASTA LAVAMANI 
CON LANOLINA
HANDWASHING PASTE TO LANOLINE
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COD. P308 8034108892269

COD. P309 8034108892252900 ml (1 KG)

4000 ml (5 KG)
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IT - CREMA FLUIDA BIANCA - Crema lavamani di qualità superiore. Consigliata per sporchi grassi e pesanti. 
Ideale per meccanici, carrozzieri, autotrasportatori, industria meccanica e cantieristica. Non aggredisce la 
pelle.

EN - FLUID CREAM WHITE - Top quality handwash cream. Recommended for heavy and greasy dirts. Ideal 
for mechanicians, car body repairers, lorry drivers, mechanical and building cons- truction workers. Non skin 
aggressive.

SK - ČISTIACI KRÉM NA ROKY - Čistiaci krém najvyššej kvality. Odporúčaný na silné a mastné nečistoty. 
Ideálny pre mechanikov, údržbárov, vodičov, pracovníkov v priemysle a pod. Nie je agresívny k pokožke.

HR - TEKUĆA KREMA ZA PRANJE RUKU, BIJELA - Krema za pranje ruku vrhunske kvalitete. Preporučuje se za 
masnu prljavštinu. Idealno za mehaničare, karosere, autoprijevoznike, mehaničku industriju i brodogradnju. 
Ne napada kožu.

CREMA FLUIDA BIANCA

IT - PASTA LAVAMANI BIANCA SUPERCONCENTRATA - Pasta lavamani di qualità superiore. Consigliata per 
sporchi grassi e pesanti. Ideale per meccanici, carrozzieri, autotrasportatori, industria meccanica e cantieri-
stica. Non aggredisce la pelle.

EN - WHITE SUPER-CONCENTRATED PASTE HAND - Top-quality handwash paste. Recommended for heavy 
and greasy dirty. Ideal for mechanicians, car body repairers, lorry drivers, mechanical and building con-
struction workers. Non skin aggressive.

SK - KONCENTROVANÁ ČISTIACA PASTA - Umývacia pasta najvyššej kvality. Určená na silné a mastné nečis-
toty. Ideálna pre mechanikov, údržbárov, vodičov, pracovníkov v priemysle a pod. Nie je agresívna k pokožke. 

HR - SUPERKONCENTRIRANA PASTA ZA PRANJE RUKU - Sredstvo za pranje ruku više kvalitete. Preporučuje 
se za masnu prljavštinu. Idealno za mehaničare, karosere, autoprijevoznike, mehaničku industriju i brodo-
gradnju. Ne napada kožu.

PASTA LAVAMANI 
BIANCA 
SUPERCONCENTRATA
WHITE SUPER-CONCENTRATED PASTE HAND

FLUID CREAM WHITE
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 PASTA LAVAMANI ALLA LANOLINA - Pasta lavamani composta 
da sostanze attentamente selezionate. La presenza della lanolina 
protegge e idrata la pelle evitando secchezza e screpolature anche 
dopo frequenti lavaggi. Prodotto biodegradabile al 90%.

 HANDWASHING PASTE TO LANOLIN - Hand cleaning paste made 
from carefully selected substances. The presence of lanolin protects 
and moisturizes the skin without dryness or cracking, even after fre-
quent washing. 90% biodegradable product.

 PASTA LAVAMANOS CON LANOLINA - Pasta de limpieza a mano a 
partir de sustancias cuidadosamente seleccionadas. La presencia 
de lanolina protege e hidrata la piel sin sequedad o formación de 
grietas, incluso después de lavados frecuentes. 90% de producto 
biodegradable.

 PÂTE POUR LAVER LES MAINS AVEC LANOLINE - pâte de nettoyage à 
la main fabriqués à partir de substances soigneusement sélectionnées. 
La présence de la lanoline protège et hydrate la peau sans la sécheresse 
ou la fissuration, même après des lavages fréquents. 90% des produits 
biodégradables.

 MASSA PARA LAVAR AS MÃOS BRANCA CON LANOLINA  - pasta Mão 
de limpeza feito a partir de substâncias cuidadosamente selecionados. 
A presença de lanolina protege e hidrata a pele sem ressecamento 
ou rachaduras, mesmo após a lavagem freqüente. 90% do produto 
biodegradável.

 PASTA DO MYCIA RĄK Z LANOLINĄ – Pasta do mycia rąk na bazie 
specjalnie selekcjonowanych składników. Dodatek lanoliny chroni skó-
rę przed nadmiernym wysuszaniem i pękaniem nawet przy częstym 
myciu. Produkt w 90% biodegradowalny.

 MYCÍ PASTA S LANOLINEM – Mycí pasta na ruce obsahující pozorně 
vybrané látky. Přítomnost lanolínu chrání a hydratuje kůži, čímž před-
chází jejímu vysoušení a loupání i po častém mytí. Výrobek je z 90% 
odbouratelný.

PASTA LAVAMANI
CON LANOLINA
HANDWASHING PASTE TO LANOLIN
PASTA LAVAMANOS CON LANOLINA

COD. P308 4000ml (5 kg) 8034108892269

COD. P309 900ml (1 kg) 8034108892252

 PASTA LAVAMANI BIANCA SUPERCONCENTRATA - Pasta lavamani 
di qualità superiore. Consigliata per sporchi grassi e pesanti. Ideale per 
meccanici, carrozzieri, autotrasportatori, industria meccanica e cantie-
ristica. Non aggredisce la pelle. 

 WHITE SUPER-CONCENTRATED PASTE HAND - Top-quality hand-
-wash paste. Recommended for heavy and greasy dirty. Ideal for me-
chanicians, car body repairers, lorry drivers, mechanical and building 
construction workers. Non skin aggressive. 

 PASTA DE MANO BLANCA SÚPER CONCENTRADO - Pasta para 
lavar las manos de calidad superior. Aconsejada para mecánicos, carro-
ceros, transportistas, industria mecánica y de la construcciòn. No afecta 
a la piel. 

 MAIN PÂTES BLANCHES SUPER-CONCENTRÉ - Pâte de savon 
lave-mains de qualité supérieure. Conseillée pour la saleté graisse et 
difficile. Idéal pour mécaniciens, carrossiers, industrie mécanique et 
costructions navales. N’attaque pas la peau. 

 PASTA MÃO BRANCA SUPER-CONCENTRADO - Pasta lava-maõs 
de qualidade superior. Aconselhada para sujidade pesada. ideal para 
mecánicos, reparadores de carroçarias, auto transportadores, industria 
mecânica e de construções. Não agride a pele. 

 BIAŁA SUPER SKONCENTROWANA  PASTA MYJĄCA DO RĄK – Wy-
sokiej jakości pasta do mycia rąk. Zalecana do ciężkich i tłustych za-
brudzeń. Idealna dla mechaników, blacharzy, kierowców ciężarówek, 
pracowników budowlanych. Nie jest agresywna dla skóry.

 MYCÍ PASTA BÍLÁ SUPERKONCENTROVANÁ – Mycí pasta vysoké 
kvality. Určena pro velmi silné a mastné znečištění.  Ideální pro auto-
mechaniky, karosáře, řidiče, v oboru strojírenství a stavebnictví. Nena-
rušuje pokožku. 

PASTA LAVAMANI 
BIANCA
SUPERCONCENTRATA
WHITE SUPER-CONCENTRATED PASTE HAND
PASTA DE MANO BLANCA SÚPER CONCENTRADO

COD. P310 4000ml (5 kg) 8034108892238

COD. P311 900ml (1 kg) 8034108892245
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 PASTA LAVAMANI ALLA LANOLINA - Pasta lavamani composta 
da sostanze attentamente selezionate. La presenza della lanolina 
protegge e idrata la pelle evitando secchezza e screpolature anche 
dopo frequenti lavaggi. Prodotto biodegradabile al 90%.

 HANDWASHING PASTE TO LANOLIN - Hand cleaning paste made 
from carefully selected substances. The presence of lanolin protects 
and moisturizes the skin without dryness or cracking, even after fre-
quent washing. 90% biodegradable product.

 PASTA LAVAMANOS CON LANOLINA - Pasta de limpieza a mano a 
partir de sustancias cuidadosamente seleccionadas. La presencia 
de lanolina protege e hidrata la piel sin sequedad o formación de 
grietas, incluso después de lavados frecuentes. 90% de producto 
biodegradable.

 PÂTE POUR LAVER LES MAINS AVEC LANOLINE - pâte de nettoyage à 
la main fabriqués à partir de substances soigneusement sélectionnées. 
La présence de la lanoline protège et hydrate la peau sans la sécheresse 
ou la fissuration, même après des lavages fréquents. 90% des produits 
biodégradables.

 MASSA PARA LAVAR AS MÃOS BRANCA CON LANOLINA  - pasta Mão 
de limpeza feito a partir de substâncias cuidadosamente selecionados. 
A presença de lanolina protege e hidrata a pele sem ressecamento 
ou rachaduras, mesmo após a lavagem freqüente. 90% do produto 
biodegradável.

 PASTA DO MYCIA RĄK Z LANOLINĄ – Pasta do mycia rąk na bazie 
specjalnie selekcjonowanych składników. Dodatek lanoliny chroni skó-
rę przed nadmiernym wysuszaniem i pękaniem nawet przy częstym 
myciu. Produkt w 90% biodegradowalny.

 MYCÍ PASTA S LANOLINEM – Mycí pasta na ruce obsahující pozorně 
vybrané látky. Přítomnost lanolínu chrání a hydratuje kůži, čímž před-
chází jejímu vysoušení a loupání i po častém mytí. Výrobek je z 90% 
odbouratelný.

PASTA LAVAMANI
CON LANOLINA
HANDWASHING PASTE TO LANOLIN
PASTA LAVAMANOS CON LANOLINA

COD. P308 4000ml (5 kg) 8034108892269

COD. P309 900ml (1 kg) 8034108892252

 PASTA LAVAMANI BIANCA SUPERCONCENTRATA - Pasta lavamani 
di qualità superiore. Consigliata per sporchi grassi e pesanti. Ideale per 
meccanici, carrozzieri, autotrasportatori, industria meccanica e cantie-
ristica. Non aggredisce la pelle. 

 WHITE SUPER-CONCENTRATED PASTE HAND - Top-quality hand-
-wash paste. Recommended for heavy and greasy dirty. Ideal for me-
chanicians, car body repairers, lorry drivers, mechanical and building 
construction workers. Non skin aggressive. 

 PASTA DE MANO BLANCA SÚPER CONCENTRADO - Pasta para 
lavar las manos de calidad superior. Aconsejada para mecánicos, carro-
ceros, transportistas, industria mecánica y de la construcciòn. No afecta 
a la piel. 

 MAIN PÂTES BLANCHES SUPER-CONCENTRÉ - Pâte de savon 
lave-mains de qualité supérieure. Conseillée pour la saleté graisse et 
difficile. Idéal pour mécaniciens, carrossiers, industrie mécanique et 
costructions navales. N’attaque pas la peau. 

 PASTA MÃO BRANCA SUPER-CONCENTRADO - Pasta lava-maõs 
de qualidade superior. Aconselhada para sujidade pesada. ideal para 
mecánicos, reparadores de carroçarias, auto transportadores, industria 
mecânica e de construções. Não agride a pele. 

 BIAŁA SUPER SKONCENTROWANA  PASTA MYJĄCA DO RĄK – Wy-
sokiej jakości pasta do mycia rąk. Zalecana do ciężkich i tłustych za-
brudzeń. Idealna dla mechaników, blacharzy, kierowców ciężarówek, 
pracowników budowlanych. Nie jest agresywna dla skóry.

 MYCÍ PASTA BÍLÁ SUPERKONCENTROVANÁ – Mycí pasta vysoké 
kvality. Určena pro velmi silné a mastné znečištění.  Ideální pro auto-
mechaniky, karosáře, řidiče, v oboru strojírenství a stavebnictví. Nena-
rušuje pokožku. 

PASTA LAVAMANI 
BIANCA
SUPERCONCENTRATA
WHITE SUPER-CONCENTRATED PASTE HAND
PASTA DE MANO BLANCA SÚPER CONCENTRADO

COD. P310 4000ml (5 kg) 8034108892238

COD. P311 900ml (1 kg) 8034108892245
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COD. P310 8034108892238

COD. P311 8034108892245900 ml (1 KG)

4000 ml (5 KG)

COD. P319 80341088925594 L 

IT - DEODORANTE AMBIENTI FRESH spray che dona un’incredibile sensazione di freschezza in tutti gli am-
bienti. Un prodotto di alta qualità perfetto per eliminare qualsiasi tipo di odore.

EN - SPACES DEODORANT FRESH gives an incredible feeling of freshness in all spaces. A product of high 
quality perfect for removing any type of odor.

SK - OSVIEŽOVAČ VZDUCHU - Poskytuje neuveriteľný pocit sviežosti v akýchkoľvek priestoroch. Vysokokva-
litný produkt odstraňuje akýkoľvek typ zápachu.

HR - DEODORANT ZA PROSTOR - Sprej koji pruža nevjerojatan osjećaj svježine u svim sredinama. Visoka 
kvaliteta proizvoda. Pogodan za otklanjanje bilo koje vrste mirisa.

DEODORANTE 
PER AMBIENTI
SPACES DEODORANT FRESH

COD. P312 8034108892306400 ml

PULIVETRO SCHIUMOSO

IT - PULIVETRO SCHIUMOSO - Prodotto per la pulizia di tutte le superfici in vetro (cristalli, fari, specchietti,  
nestrini,  nestre, etc), superfici verniciate (cofani, mascherina) piastrelle e porcellana. Particolarmente ido-
neo per i parabrezza dell’auto, pulisce e sgrassa senza fatica oltre ai cristalli anche ogni tipo di superficie 
smaltata. Elimina macchie derivate da sporco, grasso, insetti, nicotina. La schiuma attiva super pulente non 
cola dalle superfici verticali. Il prodotto rilascia una profumazione gradevole nell’ambiente e non lascia 
aloni.

EN - FOAMY GLASS CLEANER - Product for the cleaning of all glass surfaces (windows, lights, mirrors, etc.), 
painted surfaces (chests, mask) and porcelain tiles. Particularly suitable for car windshield, cleans and it 
removes e ortlessly over the crystals also all kinds of enamel. It removes stains derived from dirt, grease, 
insects, nicotine. The active foam does not drip from super cleaning vertical surfaces. The product releases 
a pleasant fragrance in the environment and does not leave marks.

SK - PENOVÝ ČISTIČ SKIEL - Prípravok na čistenie všetkých sklenených povrchov (okná, svetlá, zrkadla atď.) 
lakovaných povrchov (skrine, masky) a porcelánových dlaždíc. Obzvlášť vhodný pre auto sklá ale aj na smal-
tované povrchy. Odstraňuje škvrny, mastnotu, zvyšky hmyzu, nikotínu. Aktívna pena pri aplikácii na zvisle 
povrchy nesteká. Pena uvoľňuje do okolia príjemnú vôňu, nezanecháva šmuhy.

HR - PJENASTI ČISTAČ STAKLA - Proizvod za čišćenje svih staklenih površina (prozori, svjetla, ogledala, 
itd.), obojenih površina (koferi, maske), pločica i porculana. Posebno pogodan za automobilska stakla, čisti 
i uklanja masnoću bez napora sa svih pocakljenih površina, osim kristala. Uklanja mrlje od prljavštine, ma-
sti, insekata, nikotina. Super-aktivna pjena za čišćenje, ne kaplje s okomitih površina. Proizvod je ugodnog 
mirisa i ne ostavlja tragove.

FOAMY GLASS CLEANER
COD. P313 8034108892429400 ml
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IT - RIMUOVI MUFFA - Prodotto tecnico di elevata qualità, efficace per la disgregazione e la prevenzione 
contro la formazione di muffe e muschio, anche in ambienti con elevato tasso di umidità, muri perimetrale, 
aree poco areate e seminterrati.

EN - MILDEW REMOVER - High quality technical product, effective for the disruption and prevention of the 
formation of mold and moss, even in environments with high humidity, perimeter walls, areas with little 
airy and basements.

SK - ODSTRAŇOVAČ PLESNÍ  - Kvalitný technický prostriedok. Efektívny na rozloženie a tiež ako prevencia 
proti vzniku plesní a machov aj v prostredí s vysokou vlhkosťou, na obvodových stenách, slabo vetraných 
priestoroch a pivniciach. 

HR - SPREJ PROTV PLIJESNI - Tehnički proizvod visoke kvalitete, snažan u uklanjanju i prevenciji stvaranja 
plijesni i mahovine, čak i u okruženjima s visokim postotkom vlage, perimetralnim zidovima te u  slabo 
prozračenim prostorijama i podrumima.

RIMUOVI MUFFA

IT - SGRASSATORE MULTIUSO - Detergente energetico che può essere utilizzato su svariati tipi di superficie 
lavabile. È in grado di asportare sporco molto forte come unto, olio, grasso, ecc.. È un prodotto non infiam-
mabile, completamente idrosolubile.
- Da usare puro: auto, motore, cerchioni, macchie di olio.
- Impieghi vari: tapparelle, utensili, macchinari per la manutenzione del
giardino, barbecue.

EN - ALL-PURPOSE DEGREASER - Strong detergent that can be used on multiple types of washable surfa-
ce. It can remove dirt very strong as grease, oil, grease, etc.. It is a nonammable product, completely water 
soluble. 
- Use pure car, engine, tires, oil stains.
- Uses di erent: shutters, tools, machinery for the maintenance of the garden, barbecue.

SK - UNIVERZÁLNY ODMASŤOVAČ  - Silný čistiaci prostriedok môže byť použitý na rôznych umývateľných 
povrchoch. Odstraňuje silné nečistoty, mastnotu, olej atď. Nehorľavý, rozpustný vo vode. Vhodný aj na mo-
tory automobilov, pneumatiky, olejové škvrny, rolety, náradie, zariadenia na údržbu, záhradné grily a pod.

HR - UNIVERZALNI ODMAŠĆIVAČ - Deterdžent koji se može koristiti na više vrsta perivih površina. Uklanja 
jaku prljavštinu  kao masti, ulja, itd. To je nezapaljivi proizvod, potpuno topljiv u vodi. Koristite nerazrjeđeni 
proizvod za automobile, motore, gume, i naftne mrlje. Razna upotreba za čišćenje: roleta, alata, strojeva za 
održavanje vrta, roštilja.

SGRASSANTE 
UNIVERSALE MULTIUSO

MILDEW REMOVER

ALL - PURPOSE DEGREASER

COD. P314 8034108892474500 ml COD. P317 8034108892511750 ml 

COD. P316 8034108892504750 ml COD. P322 80341088926581 KG

IT - PULITORE VETRI CAMINETTI - Pulisce e sgrassa a fondo vetri di caminetti e stufe eliminando il nero 
fumo ed ogni residuo carbonioso. Non è aggressivo sui materiali tipo piastrelle, superfici metalliche anche 
verniciate e molti altri. Non lascia aloni.

EN - FIREPLACES GLASS CLEANER - Limpia y desengrasa los cristales de las chimeneas y elimina el residuo 
de carbonilla. No es agresivo con los recubrimientos de las chimeneas. No deja rayas.

SK - ČISTIČ KRBOVÝCH SKIEL  - Čistí a odmasťuje skla krbov od usadenín, sadzí a dymu. Nie je agresívny na 
dlažbu, lakované kovové a veľa iných. Nezanecháva šmuhy.

HR -ČISTAČ STAKLA NA KAMINIMA - Čisti i odmašćuje stakla na kaminima i pećima i uklanja ostake dima. 
Nije agresivan na materijalima kao što su pločice, metalne i obojane površine i još mnogim drugima. Ne 
ostavlja tragove.

PULITORE 
VETRI CAMINETTI
FIREPLACES GLASS CLEANER

SODA CAUSTICA

IT - SODA CAUSTICA - In scaglie utilizzabile come sverniciatore di vernici ad olio per il restauro del legno 
(sciogliere 300/500 gr in un litro d’acqua e applicare ad immersione o a pennello); disincrostante di sostanze 
organiche, grassi alimentari nella pulizia di pavimenti, fornelli, griglie di barbecue, bistecchiere, forni e cap-
pe (sciogliere 200/500 gr in 3/4 litri d’acqua e immergere per 6-8 ore); disgorgante di scarichi occlusi da resi-
dui calcarei, cibo, grassi di cucina, ecc. (versare circa 150/200 gr direttamente nello scarico e aggiungere 1/2 
litri d’acqua calda). Il prodotto non attacca i metalli ad eccezione di alluminio, magnesio, zinco o loro leghe.

EN - CAUSTIC SODA - In  flakes used as a paint stripper oil for the restoration of wood (dissolve 300/500 
grams in a liter of water and apply by dip or brush); descaling of organic substances, fats in the cleaning of  
oors, stove, barbecue grills, griddles, ovens and hoods (dissolve 200/500 gr 3/4 liters of water and soak for 
6-8 hours); gush out exhaust clogged by lime- stone, food, fatty food, etc.. (pour about 150/200 gr directly 
into the drain and add 1/2 liters of hot water). The product does not attack metals with the exception of 
aluminum, magnesium, zinc or their alloys.

SK - HYDROXID SODNÝ - Vo forme vločiek sa používa ako odstraňovač lakov a olejov pri obnove výrobkov 
z dreva ( riedenie 300-500g na liter vody, nanášať štetcom alebo ponoriť do roztoku). Ďalej slúži na od-
straňovanie organických látok, tukov pri čistení podláh, sporákov, grilov, rúr (roztok 200-500g na 3/4 litra 
vody a nechať ponorené 6-8 hodín). Na čistenie odpadov upchaných zvyškami jedla, vodným kameňom 
atď. (nasypať cca 150-200g priamo do odtoku a zaliať 0,5 litrom horúcej vody. Výrobok nepoškodzuje kovy, 
s výnimkou hliníka, horčíka, zinku a ich zliatin.

HR - NATRIJEV HIDROKSID - Koristi se kao skidač uljanih boja za restauraciju drva (otopiti 300/500 g na 
jednu litru vode i nanijeti četkom ili uroniti u otopinu); kao odstranjivač organskih tvari, masti, u čišćenju 
podova, peći, roštilja, pećnica i napa (otopiti 200/500 g u 4.3 litre vode i uroniti 6-8 sati); odčepljivač cijevi 
kod začepljenja prouzrokovanih kamencem, hranom, kuhanjskom masti, itd. (uliti oko 150/200 g izravno 
u odvod te dodati 1.2 litre tople vode). Proizvod ne šteti metalu s izuzetkom aluminija, magnezija, cinka ili 
njihovih legura.

CAUSTIC SODA
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IT - SMACCHIATORE MARMO E COTTO - Prodotto ideato per la rimozione di macchie ostinate di unto e gras-
so da superfici porose come cotto, marmo, travertino, pietre naturali. Molto efficace anche nel rimuovere 
macchie di pennarelli, caffè o vino.

EN - STAIN REMOVER MARBLE AND COTTO - Product designed for removing stubborn stains of grease and 
fat from porous surfaces such as brick, marble, travertine and natural stone. Also very e ective in removing 
stains pens, coffee or wine.

SK - ČISTIČ MRAMORU A TERAKOTY - Výrobok určený na odstraňovanie odolných nečistôt a mastnoty z 
poréznych materiálov ako sú tehly, mramor, travertín a prírodný kameň. Taktiež veľmi účinný na čistenie 
škvŕn od atramentu, kávy alebo vína.

HR - ČISTAČ MRAMORA I TERAKOTE - Proizvod dizajniran za uklanjanje tvrdokornih mrlja od ulja i masti s 
poroznih površina kao što su cigle, mramor, travertin, prirodni kamen. Vrlo učinkovit u uklanjanju mrlja od 
olovke, kave ili vina.

SMACCHIATORE 
MARMO E COTTO

IT - LUCIDANTE PULITORE ACCIAIO INOX - Prodotto a base di solventi, olii ed estratti naturali che, minuzio-
samente equilibrati, consentono di ottenere un’azione detergente, sgrassante, “sani cante” e lucidante sulle 
superfici in acciaio. Prodotto adatto in particolare modo per la pulizia, detergenza e lucidatura dell’acciaio e 
di qualsiasi tipo di superficie non assorbente, sulla quale si desidera ripristinare una  finitura lucida e brillan-
te ed eliminare depositi di sporco.

EN - STAINLESS STEEL POLISH CLEANER - Product based on solvents, oils and natural extracts that meticu-
lously balanced, allowing you to get a cleansing, degreasing, sanitizing and polishing on stainless steel. Pro-
duct particularly suitable way for cleaning, cleaning and polishing for all types of steel and non-absorbing 
surface on which you want to restore a glossy  nish and brilliant and to eliminate deposits.

SK - ČISTIČ A LEŠTIDLO NA NEREZ  - Produkt založený na rozpúšťadlách, olejoch a prírodných výťažkoch 
vyvážených aby sa dosiahol čistiaci, odmasťovací, dezinfekčný a leštiaci účinok na nerezovej oceli. Vhodný 
na čistenie a leštenie všetkých typov ocelí a neabsorpčných povrchov ktoré je treba renovovať a vyleštiť a 
tiež odstrániť usadené nečistoty.

HR - SPREJ ČISTAČ INOXA - Proizvod na bazi otapala, ulja i prirodnih ekstrakata, omogućuje vam čišćenje, 
odmašćivanje, "dezinfekciju" i poliranje  čeličnih površina. Proizvod je prikladan za čišćenje i poliranje čelika 
i svih vrsta neupijajućih površina, kojima želite vratiti sjaj  i ukloniti depozite prljavštine.

LUCIDANTE PULITORE 
ACCIAIO INOX

STAIN REMOVER MARBLE AND COTTO

STAINLESS STEEL POLISH CLEANER

COD. P323 8034108892450200 ml 

COD. P324 8034108893679400 ml 

LINEA AUTO

Spray per la manutenzione e cura dell’auto.
Consiste in una gamma di prodotti che può soddisfa-
re le esigenze del settore auto e moto (anche settore 
corse). Dai Lucidanti cruscotti ai pulitori tessuti, i no-
stri prodotti sono adatti non solo all’autolavaggio ma 
anche al settore tecnico dell’auto (pulitore carburatori, 
pulitore corpi farfallati, etc.)per il quale forniamo una 
gamma molto vasta. In questa categoria rientrano an-
che tutti i prodotti spray da noi appositamente formu-
lati per il settore carrozzeria.

CAR LINE

Spray for maintenance and car care.
It consists of a range of products that can meet the 
needs of the automotive and motorcycle sector (inclu-
ding for racing cars ) . From Brightwork dashboards to 
the cleaners fabrics, our products are suitable not only 
at the car but also to the technical field of the car ( car-
buretor cleaner, cleaner throttle bodies, etc. . ), For whi-
ch we provide a very wide range . This category also 
includes all the products we spray specially formulated 
for the vehicle repair industry .
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IT - LUCIDA CRUSCOTTI - Prodotto a base di olii di silicone che possiedono ottime proprietà lucidanti, idro-
repellenti, antiadesive, adatto in particolar modo per applicazioni su cruscotti, plastiche, e su qualsiasi tipo 
di superficie non assorbente, sulla quale si desidera ripristinare una  finitura lucida e brillante. É un prodotto 
studiato appositamente per lucidare e ravvivare parti in plastica,  finta pelle, svariati tipi di cruscotti, ecc. 
Ideale come protettivo, lascia un  film trasparente che previene il depositarsi della polvere, liberando nell’a-
bitacolo una gradevole profumazione.

EN - DASHBOARD POLISH - Silicone oil-based product with excellent polishing, water-repellent and anti-a-
dhesive properties particularly suited to use on dashboards, plastic, and any other non-absorbing surface 
to which a shiny glittering  finish must be restored. Expressly formulated to polish and brighten up plastic, 
imitation leather, and various types of dash- boards, etc. Ideal as protective, leaving a transparent  film that 
prevents the deposit of dust while leaving a pleasant fragrance.

SK - LEŠTIDLO NA PRÍSTROJOVÚ OSKU  - Produkt na silikónovom základe s výbornými leštiacimi schop-
nosťami, odpudzujúci vodu a zabraňujúci zachytávaniu nečistôt. Vhodný na plastové a ostatné neabsorpčné 
povrchy, kde je potrebné obnoviť lesklý vzhľad. Špeciálne navrhnutý na leštenie a oživovanie plastových 
častí, koženky a iných materiálov používaných v automobiloch. Slúži ako ochrana, zanecháva priehľadný 
film zabraňujúci usadaniu prachu a zanecháva príjemnú vôňu.

HR - ČISTAČ KONTROLNE PLOČE - Proizvod na bazi silikonskih ulja koji posjeduje odlična  svojstva, (daje sjaj, 
vodootpornost, neljepljivost), posebno pogodan za primjenu na kontrolnim  pločama, plastici te na svim 
vrstama neupijajućih površina, kojima želite vratiti sjaj. To je proizvod posebno dizajniran za poliranje i oživ-
ljavanje plastičnih dijelove, umjetne kože, različitih vrsta kontrolnih ploča, itd. Idealan kao zaštita, ostavlja 
prozirni film koji sprječava naslage prašine, oslobađajući ugodan miris.

LUCIDA CRUSCOTTI

LUCIDA CRUSCOTTI 
NON SILICONICO

IT - LUCIDA CRUSCOTTI NON SILICONICO - Prodotto appositamente studiato per lucidare e ravvivare tutti 
i tipi di cruscotti e parti in plastica. Ritarda la deposizione della polvere lasciando un gradevole profumo. 
L’assenza di silicone gli permette di essere utilizzato anche in carrozzeria. MODALITÀ D’USO: spruzzare il 
prodotto da una distanza di circa 20 cm. Per migliorare l’uniformità della distribuzione del prodotto passare 
subito con un panno pulito.

EN - DASHBOARD NON SILICONIC POLISHER - This product was specifically designed to polish and bri-
ghten up all kinds of dashboards and plastic parts. It retards the deposition of the powder, leaving a plea-
sant scent. The absence of silicone allows it to also be used in the bodywork. HOW TO USE: spray the product 
from a distance of about 20 cm. To improve the uniformity of distribution of the product to pass immedia-
tely with a clean cloth.

SK - LEŠTIDLO BEZ SILIKÓNU  - Produkt navrhnutý na leštenie a oživenie všetkých plastových častí prís-
trojovej dosky. Spomaľuje usadzovaniu prachu, zanecháva príjemnú vôňu. Absencia silikónu umožňuje 
použitie aj na častiach karosérie. Použitie: nastriekajte zo vzdialenosti asi 20cm a rozotrite čistou utierkou. 

HR -  ČISTAČ KONTROLNE PLOČE BEZ SILIKONA - Proizvod dizajniran za poliranje i uljepšavanje svih vrsta 
kontrolnih ploča i plastičnih dijelova. Usporava taloženje prašine, ostavljajući ugodan miris. Odsutnost si-
likona omogućuje upotrebu i na  karoseriji. KAKO KORISTITI: Poprskajte proizvod s udaljenosti od oko 20 cm. 
Kako bi se poboljšala ravnomjernost raspodjele proizvoda, obrisati odmah čistom krpom.

DASHBOARD POLISH

DASHBOARD NON SILICONIC POLISHER

IT - GONFIA E RIPARA PNEUMATICI - Gonfia e ripara istantaneamente ogni tipo di pneumatico forato, con 
e senza camera d’aria. Realizza una riparazione efficace e durevole formando, all’interno della gomma, una 
pellicola sigillante completa ed omogenea. Prodotto sottoposto a numerosi tests, che ne hanno certificato 
la validità e la superiorità. Si consiglia comunque, effettuata la riparazione, di effettuare una sosta da un 
gommista, quando possibile, per verificare la pressione del pneumatico.

EN - INFLATE AND REPAIR TIRES - It immediately pumps up and repairs every type of  flat tyre, with or 
without inner tube. It e ectively and permanently repairs by creating a complete and uniform sealing  film 
inside the tyre. This product has been fully tested to certify its effectiveness and excellence. After the repair, 
it’s advisable to ask a tyre repairer to check the tyre pressure, when possible.

SK - OPRAVA A FÚKANIE PNEUMATÍK - Nafúka a opraví všetky typy pneumatík s dušou alebo bezdušových. 
Efektívne a trvalo opravuje pneumatiky vytvorením jednoliateho tesniaceho filmu vo vnútri pneumatiky. 
Produkt bol plne testovaný a certifikovaný na účinnosť. Po oprave sa odporúča navštíviť pneuservis pre 
kontrolu pneumatiky.

HR - NAPUHAVANJE I POPRAVAK GUMA - Popravlja i napuhuje  bilo koju vrstu probušene gume, sa ili bez 
zračne komore. Postiže učinkoviti popravak formiranjem, unutar gume, tankog homogenog i dugotrajnog 
sloja. Ovaj proizvod je podvrgnut brojnim testovima, koji su certificirali valjanost i superiornost. Preporuča 
se, međutim, nakon provedenog popravka,  kada je to moguće, provjeriti tlak u gumama.

GONFIA E RIPARA 
PNEUMATICI

IT - DEGHIACCIANTE PER VETRI - Prodotto multifunzione specifico che scioglie ed elimina rapidamente il 
ghiaccio dal parabrezza e dai vetri dell’auto, nello stesso tempo pulendoli e assicurando così una perfetta 
visibilità. Applicato preventivamente ne previene la formazione.

EN - GLASS ICE REMOVER - Multifunction Product specific dissolves quickly and removes the ice from the 
windshield and windows of the car, at the same time cleaning them and ensuring perfect visibility. Applied 
proactively prevents their formation.

SK - ROZMRAZOVAČ OKIEN - Viacúčelový produkt rýchlo rozpúšťa a odstraňuje ľad zo skiel a zároveň ich 
čistí a zaisťuje dobrú viditeľnosť. Preventívna aplikácia zabraňuje tvorbe ľadu.

HR - ODLEĐIVAČ STAKLA - Višenamjenski proizvod, topi i brzo uklanja led s vjetrobrana i bočnih prozora au-
tomobila, a u isto vrijeme ih čisti, čime se osigurava savršena vidljivost. Primijenjen preventivno, sprječava 
stvaranje leda.

DEGHIACCIANTE 
PER VETRI

INFLATE AND REPAIR TIRES

GLASS ICE REMOVER
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COD. A451 8034108890418

COD. A450 8034108890401400 ml

600 ml
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COD. A468 8034108893624600 ml 

COD. A454 8034108890449300 ml 

COD. A455 8034108890531250 ml 



Linea A
uto

74 75

PULITORE FRENI

IT - PULITORE FRENI - Detergente speciale particolarmente efficace per freni, frizioni e tutte le parti mec-
caniche che necessitano di essere sgrassate senza risciacquo. Scioglie e rimuove rapidamente olio, grasso e 
ogni altro tipo di sporco.

EN - BRAKE CLEANER - Special cleaner particularly effective for brakes, clutches and all mechanical com-
ponents that require to be degreased without rinsing. It rapidly dissolves and removes oil, grease and any 
dirty substance.

SK - ČISTIČ BŔZD - Špeciálny čistič na brzdy, spojky a všetky mechanické komponenty ktoré je treba odma-
stiť bez oplachovania. Okamžite rozpúšťa a odstraňuje olej, mastnotu a iné nečistoty. 

HR - ČISTAČ KOČNICA - Specijalni deterdžent koji učinkovito čisti kočnice, spojke i sve mehaničke dijelove 
koje treba odmastiti, bez ispiranja. Brzo otapa i uklanja ulje, masnoće i bilo koju drugu vrstu prljavštine.

BRAKE CLEANER

IT - GUARNIZIONE NERA ALTA TEMPERATURA - Pasta nera per guarnizioni progettata per motori di vecchia 
e nuova generazione. Lo speciale dosatore consente di variare la quantità di isolante in base alla necessità 
dell’utilizzatore fornendo risultati professionali. Eccezionale resistenza alle basse e alte temperature (da -60 
a +230°C) – (punte  no 260°). Indicata per la sostituzione di guarnizioni dei coperchi valvole, coppe olio, 
pompe dell’acqua e ingranaggi di distribuzione. Resiste al contatto con antigelo e oli.

EN - BLACK SEAL HIGH TEMPERATURE - Black paste for sealing, designed for old and new generation en-
gines. The special dispenser allows you to vary the amount of insulation according to the users needs and 
in so providing professional results. Exceptional resistance to high and low temperatures (-60 to +230 °C) 
- (spikes to 260°C). Suitable for replacing gaskets valve caps,oil pans, water pumps and timing gears. Resists 
contact with antifreeze and oils.

SK - TESNENIE TEPLU ODOLNÉ - Čierna tesniaca pasta na univerzálne použitie v automobiloch. Špeciálny 
dávkovač umožňuje presné dávkovanie čím umožňuje dosiahnuť profesionálne výsledky. Odolný pri te-
plotách -50 až +230°C, (krátkodobo až 260°C). Vhodné napr. na olejové vane, veká ventilov, vodné pumpy 
atď. Odoláva nemrznúcej kvapaline a olejom.

HR - CRNO BRTVILO ZA VISOKE TEMPERATURE - Crno brtvilo dizajnirano za motore, stare i nove generacije. 
Poseban raspršivač omogućuje raspršivanje različite količine izolacije prema potrebama korisnika, pružajući 
profesionalne rezultate. Ima izvrsnu otpornost na visoke i niske temperature (od -60 °C do + 230 °C). Otpo-
ran na kontakt s antifrizom i uljima.

GUARNIZIONE NERA 
ALTA TEMPERATURA

IT - PULITORE CARBURATORI - Pulitore specifico per la pulizia interna ed esterna del carburatore. Può essere 
utilizzato anche per sgrassare vari componenti meccanici dell’auto. Deterge a fondo da incrostazioni di gras-
so e sporco. MODALITÀ D’USO: spruzzare il prodotto direttamente sulle parti da pulire.

EN - CARBURETOR CLEANER - Specific cleaner to clean the inside and outside of the carburetor. It can also 
be used to degrease various mechanical components of the car. Cleanses thoroughly grease and dirt from 
fouling. HOW TO USE: spray the product directly on the parts that needs to be cleaned.

SK - ČISTIČ KARBURÁTOROV - Špeciálny čistič na čistenie vnútorných aj vonkajších častí karburátora. Taktiež 
sa dá použiť na rôzne iné mechanické časti. Dôkladne čistí usadenú mastnotu a špinu.

HR - ČISTAČ KARBURATORA - Specifičan čistač za čišćenje unutar i izvan karburatora. Također se može kori-
stiti za odmašćivanje raznih mehaničkih dijelova automobila. Učinkovito odstranjuje depozite masti i prlja-
vštine. KAKO KORISTITI: pošpricati proizvod izravno na dijelove koje treba očistiti.

PULITORE 
CARBURATORI

BLACK SEAL HIGH TEMPERATURE

CARBURETOR CLEANER
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COD. A472 8034108890425

COD. A462 8034108892467500 ml

600 ml

IT - NERO GOMME - É un prodotto appositamente studiato per il mantenimento dei pneumatici di autovet-
ture. Se usato con regolarità manterrà il colore originale sulle vostre gomme. Svolge un’azione protettiva sul 
pneumatico riparandolo dagli agenti atmosferici evitando anche il formarsi di screpolature antiestetiche.

EN - WHEEL BLACK - It’s a product specifically designed for the maintenance of tires of cars. If used regularly 
will keep the original color on your tires. It protects the tire repairing it from the elements while also preven-
ting the formation of unsightly cracking.

SK - SPREJ NA PNEUMATIKY - Produkt navrhnutý na údržbu pneumatík. V prípade pravidelného použitia 
udržuje pôvodnú farbu pneumatík. Chráni pneumatiky pred poveternostnými vplyvmi a zabraňuje tvorbe 
prasklín.

HR - CRNILO ZA GUME - To je proizvod posebno dizajniran za održavanje guma osobnih automobila. Ako 
se koristi redovito zadržva i izvornu boju gume. Štiti gumu od atmosferilija te sprječava nastanak ružnih 
pukotina.

 

NERO GOMME
WHEEL BLACK

COD. A460 8034108892412400 ml COD. A470 8034108893747400 ml 

COD. A463 8034108893426200 ml 
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IT - PULITORE CORPI FARFALLATI - Pulitore di ultima generazione realizzato per pulire corpi farfallati e col-
lettori di aspirazione realizzati con materiale plastico. La sua speciale formulazione non contiene sostanze 
dannose per plastiche o gomme. Elimina i depositi carboniosi ed oleosi dal corpo farfallato e dall’intero im-
pianto di aspirazione. Riduce l’emissione di gas di scarico nocivi. Prodotto indicato per motori con problemi 
causati da steli di valvole sporche. Migliora la compressione e le prestazioni del motore. MODALITÀ D’USO: 
spruzzare il prodotto direttamente sulle parti da pulire o spruzzare il prodotto (all’interno dell’impianto di 
aspirazione) ad intermittenza, con vettura in movimento.

EN - THROTTLE BODIES CLEANER - Last generation developed cleaner for throttle bodies and intake mani-
folds made out of plastic material. Its special formulation does not contain substances harmful to plastics or 
rubbers. It removes carbon deposits and oily from the throttle body and the entire intake system. It reduces 
the emission of harmful exhaust gases. Product suitable for motors with problems caused by dirty valve 
stems. Capable of improving compression and engine performance. HOW TO USE: spray the product direct-
ly on the parts to be cleaned or spray the product (inside the intake) intermittently, with the car moving.

SK- ČISTIČ ŠKRTIACICH KLAPIEK - Čistič najnovšej generácie na škrtiace klapky a sacie potrubia vyrobené 
z plastu. Špeciálne zloženie neobsahuje zložky poškodzujúce plasty alebo gumu. Odstraňuje karbónové 
a olejové usadeniny a znižuje emisie škodlivých plynov. Schopný zvýšiť kompresiu a výkon. Použitie: na-
striekajte produkt prerušovanie priamo na potrebné časti (do sania) pri bežiacom motore.

HR - ČISTAČ USISNOG VENTILA - Čistač nove generacije razvijen za čišćenje usisne grane izrađene od pla-
stičnog materijala. Njegova posebna formula ne sadrži štetne tvari za plastiku i gumu. Uklanja ugljične de-
pozite i masnoću s cijelog sustava usisa. To smanjuje emisiju štetnih ispušnih plinova. Proizvod prikladan za 
motore s problemima uzrokovanim prljavim ventilima. Poboljšava kompresiju i učinkovitost motora . KAKO 
KORISTITI: pošpricati proizvod izravno na dijelove koje treba čistiti, ili pošpricati  proizvod (unutar usisnog 
sustava) u intervalima dok se auto kreće.

PULITORE 
CORPI FARFALLATI

STARTER 
AVVIAMENTO RAPIDO

IT - STARTER AVVIAMENTO RAPIDO - Facilita l’avviamento dei motori diesel e benzina durante l’inverno. As-
sicura una rapida accensione anche a temperature molto rigide. Evita l’usura della batteria e ne prolunga la 
durata. MODALITÀ D’USO: Spruzzare direttamente sul  filtro dell’aria o nella presa d’aria e avviare il motore.

EN - STARTER QUICK STARTING - Easy starts of diesel engines and gasoline during the winter. It ensures fast 
ignition even at very low temperatures. It prevents wear on battery power and it prolongs the life. HOW TO 
USE: Spray directly on the air  filter or the air intake and then start the engine.

SK - RÝCHLO ŠTARTÉR - Pomáha štartovať naftové aj benzínové motory počas zimy. Zaisťuje rýchle odpál-
enie aj pri veľmi nízkych teplotách. Zabraňuje predčasnému opotrebeniu batérie a predlžuje jej životnosť. 
Použitie: Nastriekajte priamo na vzduchový filter alebo do sania počas štartovania motora.

HR - STARTER, BRZO PALJENJE - Olakšava paljenje dizelskih i benzinskih motora tijekom zime. Osigurava 
brzo paljenje i pri vrlo niskim temperaturama. Sprječava trošenje baterije i produljuje život. KAKO KORISTITI: 
pošpricati izravno na filter zraka i pokrenuti motor.

THROTTLE BODIES CLEANER

STARTER QUICK STARTING

IT - IGIENIZZANTE CLIMATIZZATORI MONOUSO ONE-SHOT - Prodotto studiato per una rapida ed efficace 
azione di igienizzazione dell’abitacolo dell’auto. Neutralizza gli odori sgradevoli causati da microorganismi 
e sostanze organiche maleodoranti accumulatesi nei sedili, plastiche, tappetini all’interno dell’auto. Elimi-
na l’eccesso di fumo e rinfresca immediatamente l’ambiete. MODALITÀ D’USO: Posizionare la bombola su 
uno dei tappetini all’interno dell’auto. Azionare ove possibile l’impianto dell’aria condizionata con inserito 
il riciclo dell’aria. Innescare l’erogazione e chiudere le porte. Lasciare agire il prodotto per almeno 20 minuti 
quindi areare. Prodotto disponibile in varie profumazioni.

EN - ONE-SHOT HYGIENIC DISPOSABLE AIR CONDITIONERS - Product designed for rapid and effective 
action sanitation of the car. It neutralizes unpleasant smells caused by microorganisms and organic matter 
accumulated over the seats, plastics,  floor mats inside the car. It removes the excessing smoke and imme-
diately refreshes environment. HOW TO USE: Place the tank on one of the mats inside the car. Operate the air 
conditioning whenever possible on to the air recycling. Initiates air  ow and close the doors. Let it soak for at 
least 20 minutes then ventilate. Available in different fragrances.

SK - RÝCHLO ČISTIČ KLIMATIZÁCIE A INTERIÉRU - Navrhnutý na rýchle a účinné čistenie klimatizácie a inte-
riéru. Neutralizuje nepríjemné pachy spôsobené mikroorganizmami a organickými látkami nahromadenými 
na sedadlách, plastových častiach, kobercoch v automobiloch. Odstraňuje nadbytočný dym a okamžite 
osviežuje priestor v automobile. Použitie: Umiestnite nádobu na podlahu auta. Zapnite klimatizáciu a prep-
nite na vnútornú cirkuláciu vzduchu. Spustite dávkovač spreja a zavrite dvere. Nechajte pôsobiť aspoň 20 
minút a potom vyvetrajte. Dostupný v rôznych vôňach. 

HR - JEDNOKRATNI SPREJ ZA DEZINFEKCIJU - Proizvod dizajniran za brzo i učinkovito djelovanje u unu-
trašnjosti putničkog automobila. Neutralizira neugodne mirise uzrokovane mikroorganizmima i organskim 
tvarima nagomilanih u sjedalima, plastici, tepisima u autu. Uklanja višak dima i osvježava odmah prostor. 
KAKO KORISTITI: smjestiti bocu na jednom od tepiha u autu, pokrenuti klima-uređaj s opcijom recikliranje 
zraka, pokrenuti erogaciju i zatvoriti vrata. Ostaviti da djeluje najmanje 20 minuta, a zatim dobro provjetriti. 
Dostupan u različitim mirisima.

IGIENIZZANTE CLIMATIZZATORI 
MONOUSO ONE-SHOT

IT - SPRAY IGIENIZZANTE CLIMATIZZATORI - Spray igienizzante per climatizzatori e per tutti i sistemi di 
climatizzazione dell’aria in genere. Elimina i depositi organici, inorganici e i cattivi odori. Purifica tutti i tratti. 
Garantisce soprattutto un lungo mantenimento dell’impianto climatizzante. Si può utilizzare quindi nell’au-
tomobile, in casa e in ufficio. Cannuccia 60 cm in dotazione.

EN - HYGIENIC SPRAY AIR CONDITIONERS - Spray disinfectant for air conditioners and air conditioning 
systems all in general. Removes organic / inorganic deposits and odors. Purify all traits. Ensures a long main-
tenance especially the air conditioning system. You can then use in the car, home and office. 60 cm straw 
provided.

SK - HYGIENICKÝ SPREJ NA KLIMATIZÁCIE - Dezinfekčný sprej na klimatizácie a klimatizačné systémy všeo-
becne. Odstraňuje organické a anorganické nečistoty a pachy. Zaisťuje dlhodobú údržbu klimatizačných 
systémov. Možnosť použitia v automobiloch, domácnosti aj v kanceláriách. Dodávaný so 60 cm hadičkou.

HR - DEZINFEKCIJSKI SPREJ ZA KLIME - Dezinfekcijski sprej za klima uređaje i za sve sustave klimatizaci-
je zraka u cjelini. Uklanja organske i anorganske naslage i mirise. Čisti sve dijelove. Osigurava dugatrajno 
održavanje postrojenja klime. Može se koristiti u automobilu, kod kuće i u uredu.

IGIENIZZANTE 
CLIMATIZZATORI

ONE-SHOT HYGIENIC DISPOSABLE AIR CONDITIONERS

HYGIENIC SPRAY AIR CONDITIONERS

COD. A469 8034108893723400 ml COD. A467 8034108893594150 ml 

COD. A461 8034108891736400 ml COD. A466 8034108893457200 ml 
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IT - PULITORE SCHIUMOSO TESSUTI E INTERNI AUTO - Con la sua speciale formula ad azione schiumogena 
pulisce a fondo moquette, tappezzerie e superfici in stoffa senza lasciare residui. Asciuga rapidamente le 
parti trattate rilasciando una profumazione gradevole. Agitare prima dell’uso. Spruzzare il prodotto da una 
distanza di 20 cm circa, tenendo la bombola in posizione verticale. Ripassare con un panno pulito e atten-
dere che si asciughi.

EN - CAR INTERIORS AND TEXTILE CLEANER FOAMY - With its special formulation with foaming action 
deep cleans carpets , upholstery and fabric surfaces without leaving residue. Dries quickly treated parts, 
leaving a pleasant smell. Shake before use. Spray the product from a distance of about 20 cm, holding the 
bottle upright. Wipe with a clean cloth and let it dry.

SK - ČISTIČ POŤAHOV a ČALÚNENÍ - Obsahuje aktívnu penu ktorá hĺbkovo čistí koberce, čalúnenia a textilne 
povrchy a pritom nezanecháva zvyšky. Rýchlo schne, ošetruje časti a zanecháva príjemnú vôňu. Použitie: Za-
traste, nastriekajte z asi 20 cm vzdialenosti (nádobu držte hore dnom). Zotrite čistou handričkou a nechajte 
vyschnúť.

HR - PJENASTI ČISTAČ TKANINA I UNUTRAŠNJOSTI AUTOMOBILA - Sa svojom posebnom pjenastom for-
mulom, duboko čisti tepihe, presvlake, tkanine, ne ostavljajući tragove. Brzo se suši, ostavljajući ugodan 
miris. Protresti prije uporabe. Pošpricati proizvod s udaljenosti od 20 cm, držeći bocu uspravno. Obrisati 
čistom krpom i ostaviti da se osuši.

PULITORE SCHIUMOSO 
TESSUTI E INTERNI AUTO
CAR INTERIORS AND TEXTILE CLEANER FOAMY

 LAVA MOTORI

IT - LAVA MOTORI - Prodotto ad alto potere solvente, particolarmente studiato per la pulizia esterna dei mo-
tori e per il lavaggio di parti meccaniche di automezzi, moto e scooter. Scioglie grassi e olii, rimuove residui 
di asfalto e catrame da macchinari e attrezzi vari. Questo spray ha anche un effetto meccanico disincrostan-
te. MODO D’USO: spruzzare il prodotto, lasciare agire qualche istante, risciacquare con forte getto d’acqua 
oppure asportare lo sporco con un panno. In caso di sporco persistente, ripetere l’operazione.

EN - ENGINE MOTOR CLEANER - Product with high power of solvent, specially designed to clean the exte-
rior of the engine motor and for washing mechanical parts of vehicles, motorcycles and scooters. Dissolves 
grease and oils, removes residues of asphalt and tar from machinery and miscellaneous equipment. This 
spray also has a mechanical effect descaling. HOW TO USE: spray the product, leave a few minutes, re-wash 
with strong stream of water or remove the dust with a cloth. In case of tough spots, repeat the operation.

SK - ČISTIČ MOTOROV - Produkt s vysokovýkonnými rozpúšťadlami navrhnutý špeciálne na čistenie von-
kajších častí motora a iných mechanických častí vozidiel. Rozpúšťa mastnotu, olej, odstraňuje zvyšky asfaltu, 
smoly. Použitie: Nastriekajte produkt, nechajte par minút pôsobiť, omyte silným prúdom vody alebo zotrite 
handrou. V prípade silného znečistenia opakujte.

HR - PERAČ MOTORA - Proizvod s visokom snagom otapanja, posebno dizajniran za vanjsko čišćenje mo-
tora,  za pranje mehaničkih dijelova vozila, motocikala i skutera. Otapa masti i ulja, uklanja ostatke asfalta 
i katrana . NAČIN UPOTREBE: nanesite proizvod, ostaviti nekoliko minuta, isprati s jakim mlazom vode ili 
otkloniti prljavštinu krpom. Za uklanjanje tvrdokornih nečistoća ponoviti operaciju.

ENGINE MOTOR CLEANER

COD. A471 8034108890432400 ml 

COD. A473 8034108895505400 ml 

SALDATURA

Si tratta di antiadesivi specifici per le diverse necessi-
tà. Si parte da un antiadesivo per saldatura per pas-
sare attraverso prodotti atti ad identificare le cricche 
presenti nelle saldature. Ogni formulazione è il frutto 
di anni di esperienza applicativa, che ci ha portato ad 
essere un punto di riferimento in questo settore nel 
tempo.

WELDING

It is antiadhesive specific for different needs . It starts 
with a non-stick welding to go through the products 
which may identify the cracks present in the solder . 
Each formulation is the result of years of application 
experience, which has led us to be a landmark in this 
area over time.
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IT - KIT composto da tre prodotti spray che permettono con facilità e precisione di individuare eventuali difetti di saldatura o di stam-
paggio, come cricche dovute a fatica, pits, zone porose, sfiati della saldatura. Consente di rilevare infatti crepe, difetti di fusione e 
cavità aperte sulle parti saldate. L’utilizzo di tale metodologia di verifica non è distruttiva e consente un e cace controllo della qualità, 
conformità ed uniformità delle superfici. METODO DI UTILIZZO: 1) Pulire e sgrassare accuratamente la superficie da trattare. 2) Appli-
care in modo uniforme il liquido penetrante di color rosso. 3) Attendere circa 20 minuti affinchè il prodotto penetri nelle difettosità 
e si asciughi. 4) Utilizzando l’apposito solvente, rimuovere l’eccesso di liquido penetrante ed asciugare. 5) Spruzzare un velo sottile 
di Rivelatore e lasciare agire. 6) Reagendo con il liquido penetrate presente nelle fessure, il Rivelatore Cricche segnala all’utilizzatore 
in modo chiaro ed inequivocabile i difetti della superficie, consentendo l’intervento di correzione.

EN - KIT composed of three spray products that permit welding or casting defects such as cracks caused by strain, pitting, porous 
areas and welding  ssures to be identified with ease and precision. For the detection of cracks, castimng defects and open cavities 
in welded parts. This non-destructive testing method permits eficient checks to be conducted on the quality, conformity and uni-
formity of surfaces. HOW TO USE: 1) Thoroughly clean and degrease the surface to be treated. 2) Apply the red coloured penetrating 
liquid evenly. 3) Wait 20 minutes for the product to penetrate all defects and dry. 4) Remove excess penetrating liquid using the 
right solvent and then dry. 5) Spray a thin layer of Crack detector over the area and leave it work. 6) Following reaction with the 
penetrating liquid in the cracks, the Crack Detector informs the user clearly and uneqivocally of any defects in the surface for quick 
correction operations.

SK - SADA NA PRASKLINY - Obsahuje 3 prípravky ktoré umožňujú identifikovať praskliny vzniknuté pnutím, jamky, pórovité oblasti 
a nejasné miesta. Slúži na detekovanie prasklín, defektov a dutín vo zvaroch. Toto nedeštruktívne testovanie umožňuje zvyšovanie 
kvality zvarov. Použitie: 1) Dôkladne očistite a odmastite požadované miesto. 2) Rovnomerne aplikujte penetračnú červenú teku-
tinu. 3) Počkajte 20 minút aby sa dostala všade a zaschla. 4) Odstráňte nadbytočnú tekutinu pomocou rozpúšťadla a nechajte vy-
schnúť. 5) Nastriekajte jemnú vrstvu detektora. 6) Sledujte reakciu s penetrovanou tekutinou vo zvare, detektor informuje o každom 
defekte zvaru.

HR - DETEKTOR PUKOTINA KIT - Od tri proizvoda koji omogućuju lako i točno identificiranje nedostataka u zavarivanju ili tiskanju 
kao što su pukotine zbog umora materijala,  poroznih površina, otvori kod zavarivanja. Otkriva pukotine, nedostatke kod lijevanja 
i otvorene šupljine zavarenih dijelova. Korištenje ove metode provjere nije destruktivan i omogućuje učinkovitu kontrolu kvalitete, 
sukladnosti i ujednačenosti površine. NAČIN UPORABE: 1) Očistite i odmastite površine koja  tretirate; 2) Nanesite ravnomjerno pe-
netrirajući proizvod crvene boje; 3) Pričekajte oko 20 minuta da  proizvod prodre i da se osuši; 4) Pomoću odgovarajućeg otapala, 
uklonite višak proizvoda i osušite; 5) Pošpricajte tanki sloj detektora i ostavite da djeluje; 6) Reagira s penetrirajućom tekućinom 
prisutnom u pukotinama, detektor upozorava na jasan i nedvosmislen način nedostatak površine.

RIVELATORI  PER CRICCHE
DEVELOPERS FOR CRACKS
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IT - ANTISPRUZZI PER SALDATURE - Prodotto a base di polimeri sintetici  filmogeni che grazie alle loro 
specifiche proprietà, impediscono il grippaggio delle gocce di saldatura a qualsiasi supporto. Inoltre il  film 
impedisce la formazione di ossidi ed eventuali corrosioni da parte di agenti chimici. É idoneo per saldature 
autogene, elettriche ed a base di gas inerti. Il composto è privo di sostanze siliconiche.

EN - ANTI-SPATTER FOR WELDING - A product made of  filmforming synthetic polymers which, owing to 
their special characteristics, prevent the seizure of welding spatter to any surface. The  film also prevents 
oxidation and corrosion by chemical agents. It is suitable for autogenous, electric and inert-gas welding. The 
compound is free of silicon substances.

SK - ANTI ADHÉZNY SPREJ - Produkt na báze syntetických polymérov so špeciálnymi charakteristikami, 
zabraňuje nežiaducemu priliepaniu roztaveného materiálu počas zvárania. Vzniknutý film taktiež zabraňuje 
oxidácii a korózii. Vhodný pre zváranie plameňom, elektrickým oblúkom a zváraním v ochrannej atmosfére. 
Prípravok neobsahuje silikónové zložky.

HR - SPREJ ZA ZAVARIVAČE - Proizvod se temelji na tvorbi filma sintetskih polimera koji, zahvaljujući svojim 
specifičnim svojstvima, sprječava hvatanje kapljicama lema na bilo kojim površinama. Osim toga, film 
sprječava nastajanje oksida ili korozije  kemijskim sredstvima. Pogodan je za autogeno, električno i plinsko 
varenje. Sprej je lišen silikonskih tvari.

ANTISPRUZZI 
PER SALDATURE

IT - ONLY SPRAY ANTISPRUZZI PER SALDATURE CO2 - Prodotto a base di polimeri sintetici  filmogeni che 
grazie alle loro specifiche proprietà, impediscono il grippaggio delle gocce di saldatura a qualsiasi supporto. 
Inoltre il  film impedisce la formazione di ossidi ed eventuali corrosioni da parte di agenti chimici. É idoneo 
per saldature autogene, elettriche ed a base di gas inerti. Il composto è privo di sostanze siliconiche.

EN - ONLY SPRAY ANTI-SPATTER CO2 FOR WELDING - A product made of  film-forming synthetic polymers 
which, owing to their special characteristics, prevent the seizure of welding spatter to any surface. The  film 
also prevents oxidation and corrosion by chemical agents. It is suitable for autogenous, electric and inert-
gas welding. The compound is free of silicon substances.

SK - ANTI ADHÉZNY SPREJ - Produkt na báze syntetických polymérov so špeciálnymi charakteristikami, 
zabraňuje nežiaducemu priliepaniu roztaveného materiálu počas zvárania. Vzniknutý film taktiež zabraňuje 
oxidácii a korózii. Vhodný pre zváranie plameňom, elektrickým oblúkom a zváraním v ochrannej atmosfére. 
Prípravok neobsahuje silikónové zložky.

HR - SPREJ ZA ZAVARIVAČE SA CO2-ONLY - Proizvod se temelji na tvorbi filma sintetskih polimera koji, zah-
valjujući svojim specifičnim svojstvima, sprječava hvatanje kapljicama lema na bilo kojim površinama. Osim 
toga, film sprječava nastajanje oksida ili korozije  kemijskim sredstvima. Pogodan je za autogeno, električno 
i plinsko varenje. Sprej je lišen silikonskih tvari.

ONLY SPRAY 
ANTISPRUZZI 
PER SALDATURE CO2

ANTI-SPATTER FOR WELDING

ONLY SPRAY ANTI-SPATTER CO2 FOR WELDING
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 ANTISPRUZZI PER SALDATURE – Prodotto a base di polimeri sintetici 
filmogeni che grazie alle loro specifiche proprietà, impediscono il grip-
paggio delle gocce di saldatura a qualsiasi supporto. Inoltre il film im-
pedisce la formazione di ossidi ed eventuali corrosioni da parte di agenti 
chimici. É idoneo per saldature autogene, elettriche ed a base di gas inerti. 
Il composto è privo di sostanze siliconiche.

 ANTI-SPATTER FOR WELDING – A product made of film-forming syn-
thetic polymers which, owing to their special characteristics, prevent the 
seizure of welding spatter to any surface. The film also prevents oxidation 
and corrosion by chemical agents. It is suitable for autogenous, electric 
and inert-gas welding. The compound is free of silicon substances.

 ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA – Producto a base de políme-
ros de pélicula sintética, que por sus especificas propiedades impide el 
recalentamiento del cordón de soldadura en cualquier soporte. Otra pe-
lícula impide la formación eventual de corrosiones, por partede agentes 
químicos. Es ideal para la soldadura autógena, elétrica y a base de gas 
inerte. El producto no contiene silicona.

 ANTI ADHERENT GRATTONS DE SOUDURE – Produit à base de poly-
mères synthétiques filmogènes, qui étant donné leurs propriétés spéci-
fiques, empêchent les grattons de soudure de se déposer sur les supports 
quelqu’ils soient. De plus, le film de produit déposé empêche la fomation 
d’oxydes et de corrosion, éventuellement provoquée par des agents 
chimiques. Idéal pour les soudages autogènes, électriques et à base de 
gaz inertes. Ne contient pas de silicones.

 PROTECTOR DE SOLDADURA - Produto à base de polímeros formadores 
de filme sintético que, graças às suas propriedades específicas, evitando 
a apreensão das gotas de solda de um suporte adequado. Além disso, o 
filme evita a formação de óxidos ou de corrosão por agentes químicos. É 
apropriado para o tecido autógeno, eléctricos e de gás inerte de base. O 
composto é desprovido de substâncias de silicone.

 PREPARAT ANTYODPRYSKOWY DO SPAWANIA – Środek na bazie syn-
tetycznych polimerów, tworzących film, który zapobiega przywieraniu 
odprysków do powierzchni podczas spawania, jednocześnie zabezpiecza 
powierzchnię  przed utlenianiem lub korozją na skutek działania czynni-
ków chemicznych. Produkt nie zawiera silikonu.

 PROTIADHEZNÍ PROSTŘEDEK PŘI SVAŘOVÁNÍ – Výrobek na bázi 
syntetických filmotvorných polymerů, který díky jejich charakteristic-
kým vlastnostem zabraňuje přivaření kapek při svařování k jakémukoliv 
povrchu. Film současně zabraňuje oxidaci a případným korozím ze strany 
chemických činidel. Je vhodný při svařování autogenním, elektrickým a v 
interním plynu. Sloučenina neobsahuje silikonové látky.

ANTISPRUZZI 
PER SALDATURE
ANTI-SPATTER FOR WELDING
ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA

COD. W506 400 ml 8034108890517

 ONLY SPRAY ANTISPRUZZI PER SALDATURE CO2 – Prodotto a base di 
polimeri sintetici filmogeni che grazie alle loro specifiche proprietà, impe-
discono il grippaggio delle gocce di saldatura a qualsiasi supporto. Inoltre 
il film impedisce la formazione di ossidi ed eventuali corrosioni da parte 
di agenti chimici. É idoneo per saldature autogene, elettriche ed a base di 
gas inerti. Il composto è privo di sostanze siliconiche.

 ONLY SPRAY ANTI-SPATTER CO2 FOR WELDING – A product made of 
film-forming synthetic polymers which, owing to their special charac-
teristics, prevent the seizure of welding spatter to any surface. The film 
also prevents oxidation and corrosion by chemical agents. It is suitable 
for autogenous, electric and inert-gas welding. The compound is free of 
silicon substances.

 ONLY SPRAY ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA CO2 – Producto 
a base de polímeros de pélicula sintética, que por sus especificas propie-
dades impide el recalentamiento del cordón de soldadura en cualquier 
soporte. Otra película impide la formación eventual de corrosiones, por 
partede agentes químicos. Es ideal para la soldadura autógena, elétrica y 
a base de gas inerte. El producto no contiene silicona.

 ONLY SPRAY ANTI ADHERENT GRATTONS DE SOUDURE CO2 – Produit 
à base de polymères synthétiques filmogènes, qui étant donné leurs pro-
priétés spécifiques, empêchent les grattons de soudure de se déposer sur 
les supports quelqu’ils soient. De plus, le film de produit déposé empêche 
la fomation d’oxydes et de corrosion, éventuellement provoquée par des 
agents chimiques. Idéal pour les soudages autogènes, électriques et à 
base de gaz inertes. Ne contient pas de silicones.

 ONLY SPRAY PROTECTOR DE SOLDADURA CO2 - Produto à base de po-
límeros formadores de filme sintético que, graças às suas propriedades 
específicas, evitando a apreensão das gotas de solda de um suporte ade-
quado. Além disso, o filme evita a formação de óxidos ou de corrosão por 
agentes químicos. É apropriado para o tecido autógeno, eléctricos e de gás 
inerte de base. O composto é desprovido de substâncias de silicone.

 ONLY SPRAY PREPARAT ANTYODPRYSKOWY DO SPAWANIA CO2 
– Środek na bazie syntetycznych polimerów, tworzących film, który 
zapobiega przywieraniu odprysków do powierzchni podczas spawania, 
jednocześnie zabezpiecza powierzchnię  przed utlenianiem lub korozją na 
skutek działania czynników chemicznych. Produkt nie zawiera silikonu.

 ONLY SPRAY PROTIADHEZNÍ PROSTŘEDEK PŘI SVAŘOVÁNÍ CO2 – 
Výrobek na bázi syntetických filmotvorných polymerů, který díky jejich 
charakteristickým vlastnostem zabraňuje přivaření kapek při svařování k 
jakémukoliv povrchu. Film současně zabraňuje oxidaci a případným ko-
rozím ze strany chemických činidel. Je vhodný při svařování autogenním, 
elektrickým a v interním plynu. Sloučenina neobsahuje silikonové látky.

ONLY SPRAY
ANTISPRUZZI
PER SALDATURE CO2
ANTI-SPATTER CO2 FOR WELDING
ANTIPROYECCIONES PARA SOLDADURA CO2

COD. W506/ONLY 300 ml (520 gr) 8034108891705

Totalmente NON
infiammabile

COD. W500 8034108890456

COD. W501 8034108890463

COD. W502 8034108893470

400 ml

400 ml

400 ml

COD. W506 8034108890517400 ml 

COD. W506/ONLY 8034108891705300 ml 

Totalmente 
NON infiammabile

Totally 
NON-flammable
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IT - ANTISPRUZZI PER SALDATURE BASE ACQUA - Prodotto a base di polimeri sintetici  lmogeni emulsionanti in acqua che, grazie alle 
loro specifiche proprietà, impediscono il grippaggio delle gocce di saldatura a qualsiasi supporto. Il  film inoltre impedisce la formazione 
di ossidi ed eventuali corrosioni da parte di agenti chimici. Si può utilizzare per saldature autogene, elettriche e a base di gas inerti. Il pro-
dotto possiede un’altissima resa, è privo di sostanze siliconiche e non contiene solventi o quant’altro di nocivo per la salute dell’uomo. É 
sufficiente pochissimo prodotto per ottenere il risultato desiderato.

EN -WATER BASED ANTI-SPATTER FOR WELDING - Synthetic  film-forming polymer-based product emulsifying in water; its specific 
properties prevent the nuggets from seizing onto any support. The  film prevents as well the chemical agents from forming oxides and 
corrosions. It can be used in case of autogenous, electric and inert-gas weldings. This highper- formance product is free from silicone 
substances, solvents or any other noxious substances for human health. A little quantity gives the expected result.

SK - ANTI ADHÉZNY SPREJ NA BÁZE VODY - Prípravok na báze syntetických polymérov rozpustných vo vode, zloženie zabraňuje prilie-
paniu guľôčok pri zváraní na akomkoľvek povrchu. Vzniknutý film taktiež zabraňuje oxidácii a korózii. Vhodný pre zváranie plameňom, 
elektrickým oblúkom a zváraním v ochrannej atmosfére. Produkt neobsahuje silikónové zložky, rozpúšťadlá alebo iné škodlivé zložky pre 
ľudské zdravie. Aj malé množstvo poskytuje očakávané výsledky.

HR - SPREJ ZA ZAVARIVAČE NA BAZI VODE - Proizvod se temelji na tvorbi filma sintetskih polimera emulgiranih u vodi koji, zahvaljujući 
svojim specifičnim svojstvima, sprječava hvatanje kapljicama lema na bilo kojim površinama. Osim toga, film sprječava nastajanje oksida 
ili korozije  kemijskim sredstvima. Pogodan je za autogeno, električno i plinsko varenje. Sprej je lišen silikonskih tvari i ne sadrži otapala 
ili na neki drugi način štetne sastojake za ljudsko zdravlje. Dovoljna je mala količina za dobivanje  željenog rezultata.

ANTISPRUZZI PER 
SALDATURE BASE ACQUA
WATER BASED ANTI-SPATTER FOR WELDING

RIVELATORE 
FUGHE DI GAS

IT - RIVELATORE FUGHE DI GAS - Prodotto a base di tensioattivi sintetici che individua perdite di gas o aria 
compressa nelle tubazioni, valvole, tubi  flessibili, raccordi, bombole, serbatoi in pressione, ecc. Non essen-
do infiammabile permette di controllare anche gli impianti e condutture di gas infiammabili.

EN - GAS LEAKS DETECTOR - A product with synthetic tense-active agents which can detect leaks of gas or 
compressed air in pipes, valves, connections, canisters and pressurized tanks. It is non  flammable so it can 
be used to check on gas stoves and mains.

SK - DETEKTOR ÚNIKU PLYNU - Produkt so synteticky aktívnymi činidlami ktoré zisťujú únik plynu, st-
lačeného vzduchu v potrubiach,  ventiloch, spojoch, bandaskách a tlakových nádobách. Je nehorľavý, môže 
byť použitý na kontrolu plynových pecí a vedení. 

HR - DETEKTOR PLINA - Proizvod na bazi sintetičkih tenzida koji otkriva curenja plina ili komprimiranog 
zraka u cijevima, ventilima,  tenkovima, tlačnim spremnicima, itd. S obzirom da nije zapaljiv, također može 
kontrolirati sustave i cijevi zapaljivih plinova.

GAS LEAKS DETECTOR

COD. W503 8034108890487

COD. W504 80341088904945 L

400 ml
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COD. W507 8034108890524400 ml 
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ACCESSORI

Si tratta di articoli di merchandising complemen-
tari alla vendita.

ACCESSORIES

It is complementary to the sale items, merchandi-
sing .

IT - AVVISATORE ACUSTICO - Avvisatore acustico infiammabile. 
Potenza sonora: 124 Db a 2 mt.
Durata di erogazione continua: 120 sec.

EN - HANDY HORN - Horn  flammable. 
Sound power level: 124 dB at 2 m. 
Duration of continuous delivery: 120 sec.

SK - VZDUCHOVÝ KLAKSÓN - Vzduchový Klaksón Horľavý. 
Hladina vzduchu: 124dB pri vzdialenosti 2m. 
Výdrž bez prerušenia: 120 sekúnd.

HR - RUČNA TRUBA - Ručna truba zapaljivo. 
Jačina : 124 db na 2 metra. 
120 sekundi trajnosti ispusta.

AVVISATORE ACUSTICO
HANDY HORN

74

 AVVISATORE ACUSTICO – Avvisatore acustico infiammabile. 
 Potenza sonora: 124 Db a 2 mt. 
 Durata di erogazione continua: 120 sec.

 HANDY HORN – Horn flammable. 
 Sound power level: 124 dB at 2 m. 
 Duration of continuous delivery: 120 sec.

 AVISADOR ACÚSTICO -  Avisador acústico inflamable. 
 Potencia sonora: 124 Db a 2 mt. 
 Duración con presión continua: 120 seg.

 AVVERTISSEUR ACOUSTIQUE – Avvertisseur acoustique 
inflammable. 

 Puissance sonore: 124 Db a 2 mt. 
 Durée en distribution continue: 120 sec.

 HORN - Buzina inflamável.
 Potência sonora: 124 dB a 2 m.
 Duração da entrega contínua: 120 seg.

 TRĄBKA KIBICA – Aerozol łatwopalny.
 Poziom mocy akustycznej: 124 dB w odległości 2 metrów.
 Czas ciągłej pracy: 120s

 AKUSTICKÝ HLÁSIČ – Akustický hlásič hořlavý.
 Zvukový výkon: 124Db při vzdálenosti 2 m.
 Trvanlivost při kontinuální vytíženosti je 120 sek.

AVVISATORE
ACUSTICO
HANDY HORN
AVISADOR ACÚSTICO

 DOSATORE DI VERNICI PER BOMBOLE PRECARICATE
  Versione manuale.

 FILLING DOSER MACHINE FOR PREFILLED SPRAY PAINT CANS 
 Manual version.

 DOSIFICADOR DE PINTURAS
 PARA FRASCOS PREVIAMENTE CARGADOS
 Version manual.

 DOSEUR DE PEINTURE POUR AÉROSOLS PRÉCHARGÉS 
 Version manuelle.

 DISTRIBUIDOR DE GARRAFAS DE PINTURAS PRÉ-CARREGADO
 Versão manual.

 URZĄDZENIE DO NAPEŁNIANIA AEROZOLI
  Wersja manualna.

 DÁVKOVAČ NÁTĚROVÝCH HMOT 
 Dávkovač nátěrových hmot. Ruční verze.

DOSATORE VERNICI
FILLING DOSER MACHINE
DOSIFICADOR DE PINTURAS

COD. T001 250 ml 8034108891548

COD. DOS 
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COD. T001 8034108891545250 ml 

DOSATORE VERNICI

IT - DOSATORE DI VERNICI PER BOMBOLE PRECARICATE
Versione manuale.

EN - FILLING DOSER MACHINE FOR PREFILLED SPRAY PAINT CANS
Manual version.

SK - PLNIČ SPREJOV - 
Manuálny dávkovač farieb na pred plnené spreje.

HR - DOZATOR BOJE  - 
Ručni dozator boje.

FILLING DOSER MACHINE
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 AVVISATORE ACUSTICO – Avvisatore acustico infiammabile. 
 Potenza sonora: 124 Db a 2 mt. 
 Durata di erogazione continua: 120 sec.

 HANDY HORN – Horn flammable. 
 Sound power level: 124 dB at 2 m. 
 Duration of continuous delivery: 120 sec.

 AVISADOR ACÚSTICO -  Avisador acústico inflamable. 
 Potencia sonora: 124 Db a 2 mt. 
 Duración con presión continua: 120 seg.

 AVVERTISSEUR ACOUSTIQUE – Avvertisseur acoustique 
inflammable. 

 Puissance sonore: 124 Db a 2 mt. 
 Durée en distribution continue: 120 sec.

 HORN - Buzina inflamável.
 Potência sonora: 124 dB a 2 m.
 Duração da entrega contínua: 120 seg.

 TRĄBKA KIBICA – Aerozol łatwopalny.
 Poziom mocy akustycznej: 124 dB w odległości 2 metrów.
 Czas ciągłej pracy: 120s

 AKUSTICKÝ HLÁSIČ – Akustický hlásič hořlavý.
 Zvukový výkon: 124Db při vzdálenosti 2 m.
 Trvanlivost při kontinuální vytíženosti je 120 sek.

AVVISATORE
ACUSTICO
HANDY HORN
AVISADOR ACÚSTICO

 DOSATORE DI VERNICI PER BOMBOLE PRECARICATE
  Versione manuale.

 FILLING DOSER MACHINE FOR PREFILLED SPRAY PAINT CANS 
 Manual version.

 DOSIFICADOR DE PINTURAS
 PARA FRASCOS PREVIAMENTE CARGADOS
 Version manual.

 DOSEUR DE PEINTURE POUR AÉROSOLS PRÉCHARGÉS 
 Version manuelle.

 DISTRIBUIDOR DE GARRAFAS DE PINTURAS PRÉ-CARREGADO
 Versão manual.

 URZĄDZENIE DO NAPEŁNIANIA AEROZOLI
  Wersja manualna.

 DÁVKOVAČ NÁTĚROVÝCH HMOT 
 Dávkovač nátěrových hmot. Ruční verze.

DOSATORE VERNICI
FILLING DOSER MACHINE
DOSIFICADOR DE PINTURAS

COD. T001 250 ml 8034108891548

COD. DOS 
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IT - ESPOSITORE DA TERRA CON RUOTE PER VERNICI SPRAY - Espositore da terra per vernici spray, girevole, 
con ruote, bifacciale 252 pz. All‘occorrenza si possono aggiungere con comodità 2 griglie ulteriori, creando 
totalmente 504 pz.

EN - FLOOR-LEVEL DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - Floor display for spray paints, swivel wheels, two-sided 
252 pcs. If necessary, you can add comfort with 2 grids further, creating totally 504 pcs.

SK - PREDAJNÝ STOJAN - Stojan na spreje s otočnými kolieskami, 2 stranný na 252 ks plechoviek. V prípade 
potreby je možné ho rozšíriť pridaním dvoch radov na celkom 504ks.

HR - PODNI DISPLAY ZA BOJE - Podni display za boje, s kotačićima, dvostran. 252 komada. Mogu se dodati 
dva reda nosača, stvarajući mjesta za ukupno 504 komada.

ESPOSITORE DA TERRA 
PER VERNICI 2/4 GRIGLIE

IT - ESPOSITORE DA BANCO PER VERNICI - 36 pz.

EN - DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - 36 pcs.

SK - PULTOVÝ STOJAN NA SPREJE - Pre 36 ks sprejov.

HR - STOLNI DISPLAY ZA BOJE - Za 36 komada.

ESPOSITORE DA BANCO PER VERNICI

FLOOR DISPLAY FOR SPRAY PAINTS 2/4 GRIDS

DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS

75
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COD. ESP 

 ESPOSITORE DA TERRA CON RUOTE PER VERNICI SPRAY
 Espositore da terra per vernici spray, girevole, con ruote, bifacciale 

252 pz. All‘occorrenza si possono aggiungere con comodità 2 griglie 
ulteriori, creando totalmente 504 pz.

 FLOOR-LEVEL DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
 Floor display for spray paints, swivel wheels, two-sided 252 pcs. If 

necessary, you can add comfort with 2 grids further, creating totally 
504 pcs.

 EXPOSITOR DE SUELO PARA PINTURAS - Expositor de suelo para 
pinturas en aerosol, ruedas giratorias, dos caras 252 pz. Si es necesario, 
puede agregar 2 rejillas adicionales con facilidad, con la creación de 
504 pz.

 PRÉSENTOIR SUR ROULETTES POUR PEINTURES EN AÉROSOL
 Présentoir de sol pour les peintures en aérosol, roues pivotantes, recto-

verso 252 pcs. Si nécessaire, vous pouvez ajouter du confort avec 2 
grilles loin, en créant totalement 504 pcs.

 DISPLAY STAND COM RODAS PARA TINTA SPRAY
 Expositores de chão para tintas spray, rodas giratórias, duas faces 252 

pcs. Se necessário, você pode adicionar o conforto com duas grelhas 
mais, criando totalmente 504 pcs.

 EKSPOZYTOR PODŁOGOWY NA AEROZOLE – Koła obrotowe, dwu-
stronny z możliwością dołożenia dwóch dodatkowych siatek które 
pozwolą na umieszczenie w sumie 504 szt. aerozoli.

 VÝSTAVNÍ REGÁL PRO NÁTĚROVÉ HMOTY – Otočný regál s kolečky, 
oboustranný 252 ks. V přpadě potřeby je možné rozšířit o další dva pa-
nely pro získání 504 ks úložných ploch. 

ESPOSITORE 
DA TERRA PER VERNICI
FLOOR DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
EXPOSITOR DE SUELO PARA PINTURAS

COD. ESP2

 ESPOSITORE DA BANCO PER VERNICI
 35 pz.

 DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
 35 pcs.

 EXPOSITOR DE BANCO PARA PINTURA EN SPRAY
 35 pz.

 PRÉSENTOIR DE COMPTOIR POUR PEINTURES EN AÉROSOL 
 35 pcs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR PARA TINTA SPRAY
 35 pcs.

 EKSPOZYTOR NABLATOWY NA AEROZOLE
 35 szt.

 VÝSTAVNÍ REGÁL PRO NÁTĚROVÉ HMOTY PULTOVÝ
 35 ks.

ESPOSITORE 
DA BANCO PER VERNICI
DESK DISPLAY FOR SPRAY PAINTS
EXPOSITOR DE BANCO PARA PINTURA EN SPRAY

COD. ESP COD. ESP 6

COD. ESP 2COD. ESP 7ESPOSITORE PER VERNICI 1 GRIGLIA
DISPLAY FOR SPRAY PAINTS 1 GRID

DUE GRIGLIE / TWO GRIDS QUATTRO GRIGLIE / FOUR GRIDS

IT - ESPOSITORE PER VERNICI SPRAY - Espositore da terra per vernici spray, monofaccia 126 pz. 

EN - DISPLAY FOR SPRAY PAINTS - Floor display for spray paints, one - side 126 pcs. 

SK - PREDAJNÝ STOJAN - Statický jednostranný stojan pre 126 ks sprejov.

HR - DISPLAY ZA BOJE JEDNOSTRANI - Display jednostrani za 126 komada spraya.

IT - ESPOSITORE DA TERRA PER PRODOTTI TECNICI con possibilità di collegare più espositori tramite il 
crowner laterale. 120 pz.

EN - FLOOR DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS with ability to connect multiple displays via the 
crowner side. 120 pcs.

SK - VÝSTAVNÝ STOJAN PRE TECHNICKÉ PRODUKTY - S možnosťou pridania viacerých banerov pre 120 
ks sprejov.

HR - PODNI DISPLAY ZA TEHNIČKE SPREJEVE - Mogućnost spajanja više displeya zajedno, pomoću 
bočnih nosača. Za 120 komada.

ESPOSITORE PER PRODOTTI TECNICI
DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS
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IT - ESPOSITORE DA BANCO PER PRODOTTI TECNICI - Versione da Ø 65 mm. 12 pz.

EN - DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS - Ø 65 mm version. 12 pcs.

SK - PULTOVÝ STOJAN NA SPREJE - Pre väčšie spreje s plechovkou Ø  65mm, 12 ks.

HR - STOLNI DISPLAY ZA TEHNIČKE SPREJEVE - 65mm Za 12 komada.

ESPOSITORE DA BANCO 
PRODOTTI TECNICI Ø 65 mm
DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS

IT - ESPOSITORE DA BANCO PER PRODOTTI TECNICI - Versione da Ø 52 mm. 12 pz.

EN - DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS - Ø 52 mm version. 12 pcs.

SK - PULTOVÝ STOJAN NA SPREJE - Pre menšie spreje s plechovkou Ø  52mm, 12 ks.

HR - STOLNI DISPLAY ZA TEHNIČKE SPREJEVE - 52mm  Za 12 komdad

ESPOSITORE DA BANCO 
PRODOTTI TECNICI Ø 52 mm
DESK DISPLAY FOR TECHNICAL PRODUCTS

IT - ESPOSITORE DA BANCO PER PRODOTTI TECNICI CIANOACRILATI E FRENANTI

EN - DESK DISPLAY FOR CYANOACRYLATE AND BRAKING PRODUCTS

SK - STOJAN NA KYANOAKRYLOVÉ LEPIDLÁ – PULTOVÉ STOJAN NA SEKUNDOVÉ  LEPIDLÁ 
A LEPIDLÁ NA ZÁVITOVÉ SPOJE.

HR - STOLNI DISPLAY ZA CIANOAKRILATE

ESPOSITORE DA BANCO 
PRODOTTI TECNICI CIANOACRILATI
DESK DISPLAY FOR CYANOACRYLATE

COD. ESP 3 COD. ESP 9

COD. ESP 8

COD. ESP 5

COD. ESP 4

IT - ESPOSITORE GRASSI E LUBRIFICANTI 125 ml - Espositore da banco in cartone. 24 pz.

EN- GREASES AND LUBRICANTS 125 ml DISPLAY - Carton desk display. 24 pcs.

SK- PULTOVÝ STOJAN NA 125ml MAZIVÁ - Kartónový stojan pre 24 ks balenia.

HR - STOLNI DISPLAY ZA MASTI I MAZIVA - Kartonski za 24 komada.

ESPOSITORE DA BANCO 
GRASSI E LUBRIFICANTI
DESK DISPLAY GREASES AND LUBRIFICANTS
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 ESPOSITORE GRASSI E LUBRIFICANTI 125 ml
 Espositore da banco in cartone. 24 pz.

 GREASES AND LUBRICANTS 125 ml DISPLAY
 Carton desk display. 24 pcs.

 EXPOSITOR GRASAS Y LUBRICANTES 125 ml
 Expositor de banco de cartón. 24 pz.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR POUR GRAISSE
 ET LUBRIFIANTS 125 ml
 Présentoirs de comptoir carton.  24 pcs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR PARA GRAXA
 E LUBRIFICANTES 125 ml
 Exibição contador de cartão. 24 pcs.
 

 EKSPOZYTOR TŁUSZCZU I SMARY 125 ml
 Licznik karton wyświetlacz. 24 szt.
 

 REGÁL PRO TUKY A MAZIVÁ 125 ml 
 Stolní regál z kartónu. 24 ks.

ESPOSITORE DA BANCO
GRASSI E LUBRIFICANTI
DESK DISPLAY GREASES AND LUBRICANTS
EXPOSITOR DE BANCO PARA GRASAS Y LUBRICANTES

 ESPOSITORE PENNARELLI
 Espositore da banco in cartone.
 72 pennarelli.

 MARKER DISPLAY
 Carton desk display.
 72 markers.

 EXPOSITOR MARCADORES
 Expositor de banco de cartón. 
 72 marcadores.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR
 Présentoirs de comptoir carton. 
 72 marqueurs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR
 Exibição contador de cartão. 
 72 marcadores.

 EKSPOZYTOR MARKERY
 Licznik karton wyświetlacz.
 72 markerów.

 REGÁL PRO ZNAČKOVAČE V TUŽCE 
 Stolní regál z kartónu.
 72 tužek.

ESPOSITORE
PENNARELLI A10-A20
A10-A20 MARKER DISPLAY
EXPOSITOR MARCADORES A10-A20
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IT - ESPOSITORE PENNARELLI - Espositore da banco in cartone. 72 pennarelli.

EN - MARKER DISPLAY - Carton desk display. 72 markers.

SK - STOJAN NA ZNAČKOVACIE PERÁ - Kartónový stojan na 72 ks značkovačov.

HR - STOLNI DISPLAY ZA MARKERE A10-A20 - Kartonski za 72 komada.

ESPOSITORE 
PENNARELLI A10 - A20
A10 - A20 MARKER DISPLAY
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 ESPOSITORE GRASSI E LUBRIFICANTI 125 ml
 Espositore da banco in cartone. 24 pz.

 GREASES AND LUBRICANTS 125 ml DISPLAY
 Carton desk display. 24 pcs.

 EXPOSITOR GRASAS Y LUBRICANTES 125 ml
 Expositor de banco de cartón. 24 pz.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR POUR GRAISSE
 ET LUBRIFIANTS 125 ml
 Présentoirs de comptoir carton.  24 pcs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR PARA GRAXA
 E LUBRIFICANTES 125 ml
 Exibição contador de cartão. 24 pcs.
 

 EKSPOZYTOR TŁUSZCZU I SMARY 125 ml
 Licznik karton wyświetlacz. 24 szt.
 

 REGÁL PRO TUKY A MAZIVÁ 125 ml 
 Stolní regál z kartónu. 24 ks.

ESPOSITORE DA BANCO
GRASSI E LUBRIFICANTI
DESK DISPLAY GREASES AND LUBRICANTS
EXPOSITOR DE BANCO PARA GRASAS Y LUBRICANTES

 ESPOSITORE PENNARELLI
 Espositore da banco in cartone.
 72 pennarelli.

 MARKER DISPLAY
 Carton desk display.
 72 markers.

 EXPOSITOR MARCADORES
 Expositor de banco de cartón. 
 72 marcadores.

 PRÉSENTOIRS DE COMPTOIR
 Présentoirs de comptoir carton. 
 72 marqueurs.

 EXIBIÇÃO CONTADOR
 Exibição contador de cartão. 
 72 marcadores.

 EKSPOZYTOR MARKERY
 Licznik karton wyświetlacz.
 72 markerów.

 REGÁL PRO ZNAČKOVAČE V TUŽCE 
 Stolní regál z kartónu.
 72 tužek.

ESPOSITORE
PENNARELLI A10-A20
A10-A20 MARKER DISPLAY
EXPOSITOR MARCADORES A10-A20
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Ambro-Sol ® e XT-10 ® sono marchi internazionali registrati.
Tutti i diritti riservati.

E’ vietata la riproduzione anche parziale di testi, disegni o
illustrazioni. E’ diritto di Ambro-Sol  modificare

o sostituire i prodotti contenuti in questo
stampato, senza obbligo di preavviso.

 

Ambro-Sol ® and XT-10 ® are international registered brands.
All rights reserved.

No parts of texts, drawing or illustrations, may be reproduced.
It is a right of Ambro-Sol to modify or substitute

the products contained in this printed matter, without any
obligation of notice.

 

Industria
Industry

Casa
Home Care

Nautica
Nautical Sector

Climatizzazione
Air Conditioning

Agricoltura
Agricolture

Idraulica
Plumbing

Ufficio
Office

Ferramenta
Hardware

Auto
Car Care

Campi di applicazione
Sectors of application




